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EVROPSKO RACUNSKO SODISCE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 248(4) in ¢lena 279 Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo in zlasti ¢lena 160C(4) in ¢lena 183 Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES, Euratom) 3t. 1605/2002 z dne
25. junija 2002 o finanéni uredbi, ki se uporablja za splosni pro-
rac¢un Evropskih skupnosti (?) in zlasti ¢lena 183 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES, Euratom) $t. 1261/2005
z dne 20. julija 2005 (3) o spremembi Uredbe (ES, Euratom)
§t. 2342/2002 z dne 23. decembra 2002 o dolocitvi podrobnih
pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES, Euratom) t. 1605/2002 (3),

ob upostevanju okvira Skupnosti za drzavno pomoc za raziskave
in razvoj (*) in ¢lena 8 Sporazuma o subvencijah in izravnalnih
ukrepih (°) Svetovne trgovinske organizacije (WTO),

ob upostevanju ,Predloga uredbe Evropskega parlamenta in Sveta
o dolocitvi pravil za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredis¢ in univerz pri
ukrepih v okviru sedmega okvirnega programa in razsirjanju rezultatov
raziskav (2007 do 2013) () Komisije, v nadaljnjem besedilu
,pravila za udelezbo®,

ob upostevanju zahteve Komisije za mnenje o tem predlogu
v navedkih ,pravil za udelezbo®,

ob upostevanju zahteve Evropskega parlamenta za mnenje o tem
predlogu, ki je bil Ra¢unskemu sodis¢u predlozen 2. marca 2006,

ker je na podlagi ¢lena 163(1) Pogodbe o ustanovitvi Evropske sk-
upnosti cilj Skupnosti krepiti znanstvene in tehnoloske temelje
industrije Skupnosti ter spodbujati industrijo, da postane bolj
konkuren¢na na mednarodni ravni, in hkrati spodbujati vse raz-

iskovalne dejavnosti, ki se $tejejo za potrebne na podlagi Pogod-
be;

(") UL L 248, 16.9.2002 (kakor je bila spremenjena z UL L 25,
30.1.2003).

(3 ULL 201, 2.8.2005, str. 3.

() ULL 357, 31.12.2002, str. 1.

(*) UL C 45,17.2.1996, str. 5.

)

©)

2

3

) ULL 336, 23.12.1994, str. 156.
6 COM(2005) 705 koné.

ker Skupnost na podlagi ¢lena 164 Pogodbe o ustanovitvi Evrop-
ske skupnosti izvaja naslednje dejavnosti, ki dopolnjujejo dejav-
nosti v drzavah ¢lanicah:

(a) izvajanje raziskav, tehnoloskega razvoja in predstavitvenih
programov s spodbujanjem sodelovanja s podjetji in med nji-

mi, raziskovalnimi sredi$¢i in univerzami;

(b) spodbujanje sodelovanja na podro¢ju raziskav, tehnoloskega
razvoja in predstavitvenih programov Skupnosti s tretjimi
drzavami in mednarodnimi organizacijami;

(c) razsirjanje in optimizacija rezultatov dejavnosti s podrogja
raziskav, tehnoloskega razvoja in predstavitev Skupnosti;

(d) spodbujanje usposabljanja in mobilnosti raziskovalcev
v Skupnosti;

ker na podlagi ¢lena 167 Pogodbe o ustanovitvi Evropske Skup-
nosti za izvajanje vecletnega okvirnega programa Svet doloci
pravila za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredis¢ in univerz ter
dolod¢i pravila, ki urejajo razsirjanje rezultatov raziskav;

ker je na podlagi ¢lena 274 Pogodbe o ustanovitvi Evropske sk-
upnosti Komisija odgovorna za izvrSevanje proracuna ob uposte-
vanju nacel dobrega finan¢nega poslovodenja;

ker je mogoce na podro¢ju posebnih programov iz cle-
nov 164(a) in 166(3) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
proracun izvrevati v okviru neposrednega in posrednega central-
iziranega upravljanja s strani Komisije v skladu s ¢lenom 53(2) fi-
nan¢ne uredbe, ki se uporablja za splo$ni proracun Evropskih sk-
upnosti ter ¢lenov 36 in 37 njenih pravil za izvajanje;

ker je Sodisce v svojem Mnenju §t. 2/2004 () orisalo nacela in-
tegriranega okvira notranje kontrole, na podlagi katerega je treba
zasnovati notranje kontrole za pridobitev razumnega zagotovila,
da se prihodki in odhodki ustvarjajo in porabljajo v skladu z ve-
ljavnimi pravnimi dolo¢bami ter da se upravljajo skladno z naceli
dobrega finan¢nega poslovodenja;

ker je Sodis¢e v svojem Posebnem poro¢ilu $t. 1/2004 () skleni-
lo, da je treba pravila za dolocitev finan¢ne udelezbe Skupnosti
v okvirnih programih RTR ponovno preuditi od prvih nacel, zato
da se odpravi nepotrebna zapletenost v prihodnjem sedmem
okvirnem programu ter se ne ogrozi u¢inkovita in primerna kon-
trola odhodkov —

(7) UL C 107, 30.4.2004, str. 1. Glej tudi akcijski nacrt Komisije za inte-
griran okvir notranje kontrole, COM(2006) 9 kon¢. z dne , 17. janu-
arja 2006 (zlasti ukrep st. 1 iz Priloge 1).

(&) UL C 99, 23.4.2004, str. 1.
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SPREJELO NASLEDNJE MNENJE:

UuvoD

Glavne znacilnosti predloga Komisije za ,,pravila za udelezbo*

1. Pravno podlago sedmega okvirnega programa sestavljajo:

— Sklep Evropskega parlamenta in Sveta o sedmem okvirnem
programu Evropske skupnosti za raziskave, tehnoloski raz-
voj in predstavitvene dejavnosti ter Sveta o sedmem
okvirnem programu Evropske skupnosti za atomsko energi-
jo (Euratom) za jedrske raziskave in usposabljanje (2007 do
2011) - Oblikovanje Evrope znanja (!), v nadaljnjem besedi-
lu ,Sklep®,

— $tevilni sklepi Sveta o posebnih programih (?), tj. ,Sodelovan-
je“ (skupne raziskave (3), skupne tehnoloske pobude in teh-
noloske platforme ter usklajevanje med nacionalnimi pro-
grami), ,Zamisli“, ,Cloveski viri* in ,Zmogljivosti*, za ukrepe
Skupnega raziskovalnega sredisca ter za jedrske raziskave in
usposabljanje na podlagi Pogodbe o ustanovitvi Evropske sk-
upnosti za atomsko energijo (Euratom),

— Uredba Evropskega parlamenta in Sveta o dolo¢itvi pravil za
udelezbo podjetij, raziskovalnih sredi$¢ in univerz pri ukre-
pih v okviru sedmega okvirnega programa in razsirjanju re-
zultatov raziskav, v nadaljnjem besedilu ,pravila za udelez-
bo“, ter uredba Sveta glede tovrstnih ukrepov v skladu
s Pogodbo Euratom.

2. Predlog Komisije za ,pravila za udelezbo” ve¢inoma ohra-
nja okvir, ki je bil vzpostavljen za prej$nje okvirne programe RTR,
razen:

— nekaterih vidikov, povezanih z ustanovitvijo Evropskega raz-
iskovalnega sveta (ERS), za dodeljevanje finan¢nih sredstev
Skupnosti ,pionirskim“ raziskovalnim dejavnostim, ki jih
sprozijo raziskovalci (glej uvodno izjavo 4a, ¢lena 1(6) in 9.
Glej tudi ,Sklep®, Priloga IlI(a)(4) ,Posamezni projekti®),

(") Glej predlog Komisije COM(2005) 119 kon¢.

(?) Glej predloge Komisije COM(2005) 439 kon¢., COM(2005) 440
kont, COM(2005) 441 konc, COM(2005) 442 konc.,
COM(2005) 443 koné., COM(2005) 444 koné. in COM(2005) 445
kon¢. z dne 21. septembra 2005.

(®) Predlog Komisije razvrica skupne raziskave v devet podprogramov:
,Zdravije“, ,Prehrana, kmetijstvo in biotehnologija“, ,Informacijske in
komunikacijske tehnologije, ,Nanoznanosti, nanotehnologije, mate-
riali in nove proizvodne tehnologije®, ,Energetika“, ,Okolje (vklju¢no
s podnebnimi spremembami)*, ,Promet (vkljutno z aeronavtiko),
,Socialno-ekonomske in humanisticne vede“ in ,Varnost in vesolje*.

— dodelitve nepovratnih sredstev Evropski investicijski banki
(EIB) za financiranje ,sklada za financiranje na podlagi delit-
ve tveganja“, kar bo prispevalo k zagotavljanju in razporeja-
nju kapitala za financiranje posojil in jamstev s strani EIB za
evropske dejavnosti RTR (glej uvodno izjavo 23 in ¢len 53.
Glej tudi ,Sklep®, Priloga III(b)).

3. Poleg tega predlog Komisije namenja glavno pozornost
doseganju vedje poenostavitve v zvezi s sistemi za finan¢no po-
slovodenje in kontrolo, zlasti z:

— uporabo povprecnin, pavsalov in lestvic stroskov na enoto za
poenostavitev povracila upravicenih stroskov (glej ¢len 30),

— vzpostavitvijo enotnega stroskovnega sistema skupaj s pove-
¢anjem zgornjih omejitev financiranja (glej clen 33),

— vzpostavitvijo ,jamstvenega sklada“ za kritje finan¢nega tve-
ganja opravljanja posrednih dejavnosti RTR (glej ¢len 38).

4. Komisija v obrazlozZitvenem memorandumu ,pravil za
udelezbo” predlaga stevilne dodatne ukrepe, kot so uvedba oce-
njevanja na daljavo, elektronska predlozitev predlogov in vzpo-
stavitev enotnega sistema registracije ter sluzb za pomoc¢ uporab-
nikom pri Komisiji in nacionalnih kontaktnih tockah, da bi se
zagotovilo ucinkovitejse upravljanje sedmega okvirnega progra-
ma. Vendar ti ukrepi v predlogu Komisije niso podrobno oprede-
ljeni. Razen ¢e ne bodo navedeni v pravni podlagi, ni jamstva, da
bodo izvedeni (glej popravke, ki jih Sodis¢e predlaga v zvezi s ¢le-
ni 15(1)(b), 16(3)(a) in 17 (a).

Mnenje Sodisca

5. Sodi$¢e v svojem mnenju namenja posebno pozornost po-
sledicam ukrepov, ki jih predlaga Komisija v smislu doseganja do-
brega finan¢nega poslovodenja posrednih ukrepov, ki se financi-
rajo v okviru sedmega okvirnega programa (2007 do 2013).
Uposteva tudi predhodne resolucije Evropskega parlamenta in
Sveta, predvsem v postopku razre$nice za proracunsko leto
2003 (%) in splo$nega proracuna za leto 2006 (°). Ugotovitve So-
dica iz tega mnenja se v nekaterih primerih nanasajo tudi na

() Delovni dokument sluzbe Komisije, ,Nadaljnje ukrepanje po razresni-
ci za izvrSevanje proracuna Evropske unije za proracunsko leto 2003:
priporocila Sveta §t. 5665/05“ (COM(2005) 448 konc. z dne 19. sep-
tembra 2005) in priporocila Evropskega parlamenta — poro¢ilo Wynn
(COM(2005) 449 kon¢. z dne 19. septembra 2005).

Evropski parlament je v svoji spremembi 740 razporedil 10 % odo-
brenih proracunskih sredstev v referencni proracunski vrstici
02 01 02 11 ,Drugi izdatki za upravljanje” med rezerve, ki se bodo
sprostile, ko bo Komisija dokazala ustrezno prizadevanje za poenos-
tavitev in ve¢jo ucinkovitost svojih postopkov v skladu s priporocili
iz Posebnega porocila Sodisca st. 1/2004.

—_
w
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predlog Komisije za ,Sklep” o sedmem okvirnem programu, zlasti 11. Poleg tega so udelezenci Sodis¢u povedali, da je uprav-

na njegovo Prilogo III, v kateri so opredeljene razli¢ne sheme fi-
nanciranja (glej uvodno izjavo 1).

6. Ko je Komisija decembra 2005 sprejela predlog o ,pravi-
lih za udelezbo®, je Svet Sele delno sprejel sedanji sklop sprememb
finan¢ne uredbe in njenih pravil za izvajanje, ki bo zacel veljati
leta 2007 (glej uvodno izjavo 2). Sodis¢e v teh okolis¢inah in
zaradi ugotovitev iz svojega mnenja $t. 10/2005 (') meni, da je
nemogoce doloditi, ali bo ta sektorska uredba skladna s splosni-
mi naceli in podrobnimi dolocbami revidirane finanéne uredbe.

7. Po analogiji se morajo ugotovitve in zakljucek Sodisca iz
tega mnenja uporabljati tudi za predlog Komisije za ,Uredbo Sve-
ta o dolocitvi pravil za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredis¢ in
univerz ter dolo¢itvi pravil za razsirjanje rezultatov raziskav za iz-
vajanje sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za
atomsko energijo (Euratom) (2007-2011)" ().

8. Podrobni predlogi o tem, kako spremeniti predlog Komi-
sije skladno s tem mnenjem, so navedeni v Prilogi.

SPLOSNE UGOTOVITVE

Predlog Komisije zamuja priloZnost za korenito spremembo

9. Okvirni programi RTR Evropske unije so najvedji svetovni
ve¢nacionalni raziskovalni programi v smislu financiranja in ude-
lezbe. Zadevni programi predstavljajo pomemben del javnega fi-
nanciranja za raziskovalne projekte v drzavah ¢lanicah in pridru-
zenih drzavah. Za Stevilne javne raziskovalne subjekte, kot so na
primer univerze, so pogosto eden od glavnih virov financiranja
tretjih strank.

10. V vsakem okvirnem programu RTR sodeluje ve¢ tiso¢
pravnih subjektov, ki uporabljajo veliko razli¢nih vrst posrednih
ukrepov. To so ve¢inoma vepartnerski ukrepi, ki jih izvaja
konzorcij z ve¢ udelezenci. Komisija za vsak posredni ukrep
z vsakim od udeleZencev sklene pogodbe ali sporazume o dode-
litvi sredstev, pri cemer veéina sporazumov dodeljuje razmeroma
majhen financni prispevek iz proracuna Skupnosti. Kot so poka-
zale revizije Sodi$¢a, so posledica te Siroke vrste ukrepov in ve-
likega 3tevila posameznih dodelitev nepovratnih sredstev visoki
transakcijski stroski na vsak porabljen euro (3).

(") UL C 13, 18.1.2006. Glej odstavek 12.
() COM(2006) 42 kon¢. z dne 7. februarja 2006.
(%) Glej Posebno porocilo §t. 1/2004, odstavke 74, 78 in 79.

ljanje nepovratnih sredstev Skupnosti zanje pretirano zapleteno,
zlasti zato, ker niso na voljo ustrezne smernice Komisije. Pripra-
va predlogov in zbiranje udelezencev za konzorcij je drag in dol-
gotrajen postopek, zlasti glede na nizko povpre¢no stopnjo uspes-
nosti. Udelezenci se tudi pritoZujejo, da so postopki Komisije za
dodelitev nepovratnih sredstev predolgi in da je uporaba sredstev
Skupnosti premalo prozna za upostevanje hitrih sprememb
v znanosti. Zaradi tega najbolj inovativni raziskovalni projekti
pogosto niso predlozeni v evropske okvirne programe RTR.

12. Ceprav se priznava, da je dolocena stopnja zapletenosti
neizogibna, pa Sodisce meni, da predlog Komisije zamuja priloz-
nost za korenito spremembo upravnih in finan¢nih pravil sedme-
ga okvirnega programa. Po mnenju Sodis¢a bi moral zakonoda-
jalec pri sprejemanju pravne podlage sedmega okvirnega
programa upostevati spodaj navedena splosna nacela:

— Raziskave vodijo znanstvena spoznanja in strokovno znanje
ter izkusnje posameznih raziskovalcev. Kot vecina upravi-
¢encev javnih sredstev imajo tudi raziskovalci najraje fi-
nanéna sredstva s ¢im manj birokratskimi omejitvami. Me-
nijo, da jim samo proZna nepovratna sredstva omogocajo
izvajanje najbolj obetavnih raziskav in da lahko v takih pri-
merih bolj razvijejo obcutek lastnistva, potreben za dosego
uspeha. Za zagotovitev tega nujnega ,vlozka“ raziskovalne
skupnosti si mora sedmi okvirni program prizadevati za proz-
nejso uporabo nepovratnih sredstev Skupnosti s strani kon-
zorcijev, ki izvajajo posredne ukrepe.

— ODb upostevanju tega je treba konzorcijem zagotoviti tudi
sredstva za hiter odziv na zunanje in notranje spremembe
med zivljenjskim ciklom projekta. To pomeni, da je treba
okrepiti koordinatorjeve pristojnosti za odlo¢anje. Koordina-
tor bi moral prevzeti znanstveno in finanéno odgovornost
ter biti sposoben odlocati ne samo o znanstvenem progra-
mu, temve¢ tudi o dodeljevanju finan¢nih sredstev skladno
s pravili, o katerih so se prehodno dogovorili vsi udelezenci
v konzorciju. Koordinator mora Komisiji hkrati zagotoviti,
da se med trajanjem projekta ohranjata znanstveno podrocje
in zakonsko predpisan evropski znacaj ukrepa. V praksi to
pomeni, da je mogoce nekega udeleZenca nadomestiti samo
s subjekti, ki imajo enakovredno raziskovalno sposobnost in
znanstveni polozaj.

— Protipostavka povecane proznosti bi morala biti okrepljena
znanstvena in finan¢na odgovornost Komisiji med tekoc¢imi
posrednimi ukrepi in po njihovem zakljucku. To pa ne bi
smelo pomeniti ¢ezmernega porocanja Komisiji, temvec bi ta
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odgovornost morala temeljiti na mehanizmu medsebojnih
pregledov, po moznosti prek zaslisanj. Na podlagi rezulta-
tov taksnih pregledov bo imela Komisija moznost prekiniti
izvajanje posrednih ukrepov, da se ne tratijo javna sredstva.

Po mnenju Sodis¢a morajo ,pravila za udelezbo“ odrazati pred-
postavko, da se raziskovalcem, ki sodelujejo v evropskih okvir-
nih programih RTR, lahko zaupa, da bodo kar najbolje uporabili
javna sredstva, ¢e to ostane v okviru omejitev, ki jih dolo¢a prav-
na podlaga za zagotovitev ucinkovite in primerne kontrole s stra-
ni Komisije. Pri doloc¢anju teh kontrol je treba upostevati dejstvo,
da je tveganje neuspeha inherentna znacilnost vseh raziskovalnih
dejavnosti.

Kljucni predlogi za dosego nadaljnje proZnosti in poenostavitve
za udeleZence

13.  Vskladu z zgoraj navedenim in ob upostevanju priporo-
¢il, ki jih je Sodisée podalo pred tem, to mnenje opredeljuje Ste-
vilna podrocja, kjer predlog Komisije morda ne zado$¢a, da bi se
dosegla zahtevana proznost in poenostavitev za udelezence sed-
mega okvirnega programa. Od teh podrocij so najpomembnejsa
naslednja:

— organizirati centralizirano in predhodno preverjanje pravnih
subjektov (glej odstavke 34 do 36),

— zahtevati od sluzb Komisije, da uporabljajo skupne zbirke
podatkov in elektronsko izmenjujejo podatke (glej odstav-
ka 41 in 42),

— uporabiti proznej$e strukture upravljanja za posredne
ukrepe, pri Cemer Komisija sklene sporazum o dodelitvi sred-
stev s koordinatorjem, ki deluje v imenu drugih udelezencev,
ali pa Komisija na podlagi svoje odlo¢be dodeli nepovratna
sredstva brez podpisa pogodb zasebnega prava (glej odstav-
ke 45 do 55),

— uporabiti preglede (ali zaslisanja), po moznosti medsebojne
preglede, kot orodja za spremljanje posrednih ukrepov (glej
odstavek 56),

— zagotavljati enotni sistem povracila stroskov, ki udelezencem
omogoca, da dolocijo finan¢ni prispevek Skupnosti na pre-
gleden, stabilen in enostaven nacin (glej odstavke 63 do 70),

— spodbujati uporabo in razsirjanje rezultatov posrednih ukre-
pov in prenosa lastnistva (glej odstavke 82 do 84).

POSEBNE UGOTOVITVE

Skladnost z medinstitucionalnimi dolocbami o pripravi pravnih
aktov

14. Berljivost te uredbe bi bilo mogoce izboljsati, ¢e bi bile
vse ustrezne opredelitve pojmov zdruZene v ¢lenu 2 ,Opredelitve
pojmov* (!). Da se preprecita zmeda in Sirjenje razli¢nih opre-
delitev pojmov, je treba besedilo opredelitev pojmov spremeniti
le v primerjavi s prej$njimi okvirnimi programi RTR, ¢e je resnic-
no misljena vsebinska sprememba.

Obveznost Komisije spremljati skladnost s pravili o drZavni
pomocdi za raziskave in razvoj

15. Komisija je v skladu s ¢lenoma 87 in 88 Pogodbe odgo-
vorna za redno spremljanje vseh obstojecih sistemov pomoci
v drzavah ¢lanicah, ker je drzavna pomo¢ naceloma prepoveda-
na (glej uvodno izjavo 3). V zvezi z zgornjimi mejami iz odstavka
5.12 ,Okvira Skupnosti za drzavno pomoc¢ za raziskave in raz-
voj, zadevni okvir doloca naslednje: ,Ce se financni prispevek Skup-
nosti kombinira z drzavno pomocjo, celotna uradna podpora ne sme pre-
seci 75 % v primeru industrijskih raziskav in 50 % v primeru dejavnosti
predkonkurencnega razvoja“ (glej tudi odstavka 72 in 73).

16. Posebni program ,Zmogljivosti“ izrecno predvideva fi-
nanciranje javne in zasebne ,raziskovalne infrastrukture v okviru
sedmega okvirnega programa. Poleg tega je v Prilogi III , Sklepa“
navedeno, da bo financiranje take infrastrukture zdruzevalo sred-
stva iz okvirnega programa RTR, drugih instrumentov EU (pred-
vsem strukturnih skladov) in drzavnih instrumentov (?). Kot je
razvidno iz revizij Sodii¢a, obstoje¢i mehanizmi Komisije za
spremljanje skupnih stopenj drzavne pomodi v zvezi z raziskava-
mi in razvojem niso primerni za zagotovitev skladnosti z zgor-
njimi mejami, dolo¢enimi v ,Okviru Skupnosti za drzavno po-
mo¢ za raziskave in razvoj“ za dejavnosti, ki se sofinancirajo
v okviru sedmega okvirnega programa. Poleg tega, kot je bilo na-
vedeno v prej$njem mnenju Sodis¢a o strukturnih ukrepih (%), Ko-
misija nima ve¢ podrobnih informacij o izvajanju tistih dejavnosti
v okviru deljenega upravljanja, za katere so odgovorni drzavni

(") V predlogu Komisije so Stevilne opredelitve pojmov podane v drugih
¢lenih ,pravil za udelezbo (npr. opredelitev ,razsirjanja“, ,pravic do-
stopa“ ali ,uporabe“ v ¢lenu 1 ali ,pravnega subjekta“ v ¢lenu 4), od
katerih nekatere niso popolnoma skladne s svojo uporabo v drugih
delih pravne podlage (npr. predlagano opredelitvijo ,posrednega ukre-
pa“v ¢lenu 1). V drugih primerih so izrazi uporabljeni v pravni pod-
lagi, vendar opredelitev ni podana (kot na primer opredelitev ,pionir-
skih“ raziskovalnih projektov, ki jih sproZijo ,raziskovalci‘ v ¢lenu 9,
,koordinatorja“ v ¢lenu 23 in ¢lenu 25, ,prejemkov® v ¢lenu 31).

(?) V primeru udelezbe subjektov iz drzav kandidatk Priloga Ill navaja, da
se pod podobnimi pogoji lahko dodeli dodatni prispevek iz predpris-
topnih finanénih instrumentov.

(%) Glej Mnenje Sodisca §t. 2/2005, odstavka 10 in 11.
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ali regionalni organi, kot so na primer financiranje raziskovalnih 19. Poleg tega Sodisce priporoca, da se vkljucijo sklicevanja

projektov, podpora za inovacije in prenos tehnologij ali razisko-
valne infrastrukture. Kot je Sodis¢e Ze navedlo v mnenju o finan¢-
ni uredbi ('), bi morala Komisija nameniti temeljito pozornost
moznim tveganjem, ki izhajajo iz kopicenja razli¢nih nepovrat-
nih sredstev iz proracuna Skupnosti za en sam ukrep. Sodisce
zato priporoca, da Komisija razvije ustrezna orodja za spremlj-
anje, da zagotovi skladnost s predpisi o drzavni pomodi, ¢e se raz-
iskovalne dejavnosti financirajo iz ve¢ virov.

Uporaba ,,pravil za udelezbo“ za dejavnosti, ki se financirajo
v okviru Evropskega raziskovalnega sveta (ERS)

17. Skladno s predlogom Komisije bo Evropski raziskovalni
svet (ERS) deloval kot svetovalni organ, ki bo dopolnjen z izva-
jalsko agencijo za zagotovitev upravne strukture v skladu z Ured-
bo Sveta (ES) 5t. 58/2003 z dne 19. decembra 2002 (2). Sodisce
se strinja s Komisijo, da je treba ,pravila za udelezbo“ uporabljati
tudi za dejavnosti, ki se financirajo v okviru Evropskega razisko-
valnega sveta (*), zato da se zagotovi, da se uporabljajo enaka
nacela za vse vrste financiranja Skupnosti za razline programe,
opredeljene v Prilogi Ill(a) ,Sklepa“. Sodis¢e tudi meni, da bo pred-
lagana struktura nudila zagotovilo, da bo zajamcena znanstvena
samostojnost ERS in da se je mogoce dovolj hitro dogovoriti
o strukturi upravljanja ter jo zaceti izvajati (*). Sodi$¢e vseeno pri-
poroca, da je treba podrocje uporabe ,pravil za udelezbo” izrec-
no opredeliti v pravni podlagi (glej uvodno izjavo 4a in ¢len 1).

Razlikovanje med notranjo kontrolo in zunanjo revizijo

18. Pravice Sodis¢a kot zunanjega revizorja Evropske unije
neposredno izhajajo iz ¢lena 248(2) Pogodbe, Sodisce kot zuna-
nji revizor Komisije pa se ne sme $teti za element notranje kon-
trole. Zato je treba v ,pravilih za udelezbo* jasno razlikovati med
razli¢nimi mehanizmi notranje kontrole in zunanje revizije (°)
(glej uvodno izjavo 16).

(") Glej Mnenje Sodisca $t. 10/2005, odstavka 46 in 47.

(3 ULL 11, 16.1.2003, str.1.

(®) Glej ,Sklep®, Priloga 11l(a)(4) Posamezni projekti.

(* Pri podelitvi izvrsilnih pooblastil, ki jih ima Komisija na podlagi po-
godb, izvajalski agenciji Evropskega raziskovalnega sveta (ERC) je
treba uporabljati dolocbe ¢lena 54 finan¢ne uredbe. Zlasti morajo biti
prenesene naloge izvajanja jasno opredeljene in v celoti nadzirane (glej
tudi odstavek 40).

Za razli¢ni vlogi zunanje revizije in notranje kontrole glej tudi pred-
log Sodiica za integriran okvir notranje kontrole, kakor je opisan
v Mnenju Sodi§ca st. 2/2004.

—
u

na Uredbo Sveta (ES, Euratom) §t. 298895 z dne 18. decembra
1995 o za¥¢iti finan¢nih interesov Evropskih skupnosti (6), Ured-
bo (ES, Euratom) 3t. 2185/1996 (7) o pregledih in in§pekcijah na
kraju samem, ki jih opravlja Komisija, ter Uredbo (ES)
§t. 1073/1999 (¥) in Uredbo (Euratom) §t. 1074/1999 () o pre-
iskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF).
Opozoriti je treba, da se te uredbe uporabljajo samo za Komisijo
(glej uvodno izjavo 15, uvodno izjavo 16 in ¢len 19(8)(a)).

Poglavje I: Uvodne dolocbe (cleni 1 do 3)
Potrebna je pojasnitev opredelitve pojma ,posredni ukrep*

20. Pravila za izvajanje finan¢ne uredbe v uvodni izjavi 38
zahtevajo, da je treba podrobno opredeliti vrste neposrednih in
posrednih ukrepov, ki jih lahko financira Skupnost. Po mnenju
Sodis¢a pa opredelitev pojma ,posredni ukrepi iz ¢lena 1 ni po-
polnoma natanéna, ker ta uredba ne bo pokrivala samo shem fi-
nanciranja iz Priloge IIl(a) ,Sklepa“. V zvezi s shemami financira-
nja iz Priloge III(b) Komisija predlaga, naj ta uredba pokriva le
nepovratna sredstva Evropski investicijski banki (EIB).

21.  V preteklosti je Sodis¢e ugotovilo obstoj tveganja, da se
je mogoce izogniti obi¢ajnim postopkom javnih narodil z upo-
rabo posrednih ukrepov RTR. To pa lahko zelo oteZi preverjanje
skladnosti Komisije z zgornjimi mejami, dolo¢enimi za upravne
odhodke za vsak program (19). Sodis¢e zato priporoca pojasnitev
opredelitve pojma ,posredni ukrepi® iz ¢lena 2, ki doloca razli¢ne
oblike posrednih ukrepov skladno s finan¢no uredbo, tj. nepo-
vratna sredstva, Stipendije in nagrade, honorarje in prispevke,
vendar tudi javna narocila (') (glej ¢lene 1, 2(12), 13(1), 14(d) in
53). Podobno je treba ustrezno spremeniti tudi Prilogo IIT ,Skle-
pa“ (*2) (glej tudi odstavek 27). V nasprotnem primeru lahko

%) ULL 312,23.12.1995, str. 1.

©)

(7) ULL 292, 15.11.1996, str. 2.

() ULL 136, 31.5.1999, str. 1.

() ULL 136, 31.5.1999, str. 8.

(19) Glej Posebno porocilo 3t. 1/2004, odstavka 18 in 78.

(*1) Glej ¢len 160 finan¢ne uredbe (¢len 229(3) pravil za izvajanje).

('2) Zadnji stavek v oddelku (a), tocka 3 ,Usklajevalni in podporni ukrepi*
se glasi: , Ti ukrepi se lahko izvajajo tudi z drugimi sredstvi razen razpisov za
zbiranje predlogov.” To je treba nadomestiti z: ,,Razen z nepovratnimi sred-
stvi in v skladu z veljavnimi dolochami financne uredbe in njenih pravil za iz-
vajanje je mogoce te ukrepe izvajati tudi z javnimi narocili za blago ali storitve,
dolocene s pogodbo in izbrane na podlagi javnih razpisov, Stipendijami za
Studij, raziskave ali usposabljanje in nagrad na podlagi natecajev, prispevki
organizacijam ali honorarji za neodvisne strokovnjake".
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pravna podlaga ustvari dvoumen polozaj glede tega, katere do- 26. Sodis¢e meni, da bi se to lahko obravnavalo v spora-

locbe se uporabljajo za razli¢ne vrste posrednih ukrepov, zlasti
v zvezi z javnimi narodili.

Poglavje II: Udelezbe (cleni 4 do 38)

Oddelek 1: Minimalni pogoji (¢leni 4 do 12)

Minimalni pogoji za udeleZence, ki jih je treba pojasniti

22. Sodis¢e meni, da veliko $tevilo udelezencev v konzorciju
pogosto pomeni nepotrebno birokracijo in ¢ezmerno upravno
obremenitev. To drzi zlasti za koordinatorje ,integriranih projek-
tov* in ,mreZ odli¢nosti‘ (). Zato se priporoca, naj se v ,pravilih
za udelezbo® pojasni, da je treba kljuéno pozornost nameniti na-
¢elu u¢inkovitega izvajanja, zlasti v primerih, kjer stevilo in vrsta
udelezencev presegata minimalne pravne zahteve (glej uvodno iz-
javo 9).

23. Predlog Komisije za minimalne pravne zahteve za vec sa-
mostojnih pravnih subjektov, ki sodelujejo v posrednih ukrepih,
in njihov sedez je pretirano omejevalen ali pa bi se lahko razlagal
kot takSen. Sodisce priporoca, naj se ti pogoji jasneje opisejo (glej
¢lena 5 in 7).

24. Poleg tega bi morala Komisija v ¢lenu 10 jasno opredeliti
pogoje, ki jih morajo izpolnjevati edini udelezenci v posrednih
ukrepih. Zlasti je treba pojasniti, ali se ta dolo¢ba uporablja samo
za evropske gospodarske interesne skupine in mednarodne ev-
ropske interesne organizacije ali pa pokriva tudi druge vrste prav-
nih subjektov.

Neobstoj doloch za zagotavljanje prenosljivosti financiranja Evropskega
raziskovalnega sveta (ERC)

25. V skladu s predlogom Komisije bodo sporazumi o dode-
litvi sredstev naceloma podpisani s pravnimi subjekti in ne s po-
sameznimi raziskovalci. V nasprotju z drugimi deli sedmega
okvirnega programa se nepovratna sredstva za ,pionirske”
raziskave, ki jih sproZijo raziskovalci v okviru Evropskega raz-
iskovalnega sveta, dodelijo za financiranje raziskovalnih dejav-
nosti dolo¢enega raziskovalca ali raziskovalne skupine. To po-
vzroa tezave pri zagotavljanju, da se nepovratna sredstva za
,pionirske” raziskave, ki jih sprozijo raziskovalci, lahko prenese-
jo, ¢e se dolocen raziskovalec premesti v drugo raziskovalno or-
ganizacijo (glej ¢len 9(2)).

(") Glej tudi predlog Sodisca za poenostavljeno strukturo upravljanja
konzorcijev, ki izvajajo vecpartnerske posredne ukrepe (glej odstavke
45 do 52).

zumih o dodelitvi sredstev, ki jih podpieta Komisija in pravni
subjekt, ki zaposluje raziskovalca(-e), ali v odlo¢bi Komisije o do-
delitvi sredstev. Ti dokumenti bi lahko vkljuéevali doloc¢bo, ki do-
lo¢a, da je dodelitev sredstev odvisna od tega, da je dolocen
raziskovalec zaposlen pri tem pravnem subjektu, in da se bodo,
Ce se zadevni raziskovalec premesti v drugo organizacijo, ki ima
sedez v eni od drzav ¢lanic ali pridruzeni drzavi, na zahtevo raz-
iskovalca prenesla tudi sredstva, kar bo pogojeno z uspesnim pre-
verjanjem ter potrditvijo operativnih in finan¢nih sposobnosti
novega udeleZenca s strani Komisije (glej odstavke 34 do 36).

Oddelek 2: Postopki (¢leni 13 do 28)

Nejasnost pri pravilih, uporabljenih za financiranje Skupnosti, ki se ne
izvaja v obliki nepovratnih sredstev na podlagi razpisov za zbiranje
predlogov

27. V predlogu Komisije Priloga III ,Sklepa“ predvideva
izjeme pri uporabi nepovratnih sredstev v skladu s ¢lenom 160
financne uredbe (¢len 229(3) pravil za izvajanje). Te izjeme po-
krivajo celotno financiranje Skupnosti, ki se ne izvaja v obliki ne-
povratnih sredstev, vklju¢no z nepovratnimi sredstvi, dodeljeni-
mi na podlagi razpisov za zbiranje predlogov, in sicer:

— javna narodila za blago ali storitve, dolo¢ene s pogodbo in iz-
brane na podlagi javnih razpisov,

— Stipendije za $tudij, raziskave ali usposabljanje in nagrade na
podlagi natecajev (2),

— prispevki organizacijam,

— honorarji za neodvisne strokovnjake.

28. Te izjeme, ki so po definiciji predmet pravil iz finan¢ne
uredbe, je treba jasno nasteti v ,Sklepu®, Prilogi IlI(a)(3) , Usklaje-
valni in podporni ukrepi“ (glej sprotno opombo 31) ter v cle-
nu 14 ,pravil za udelezbo“ (glej tudi odstavek 21). Poleg tega So-
dis¢e priporoca, da naj Komisija opredeli, katere dolo¢be finan¢ne
uredbe se uporabljajo za vsako od izjem iz ¢lena 14, in jasno op-
redeli obseg, v katerem se druge dolocbe te uredbe ne uporablj-
ajo.

(?) V predlogu Komisije za ¢len 14 ni posebne dolocbe za stipendije in
nagrade (glej tudi clen 30(1)).
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Horizontalna merila za izbiro in dodelitev v ,pravilih za udelezbo“ niso
podrobno opisana

29. Sodis¢e meni, da merila za izbiro in dodelitev, opredelj-
ena v predlogu Komisije za posebne programe, niso trdna podla-
ga za izvajanje ocenjevanj (glej na primer clen 6(3) posebnega
programa ,Sodelovanje“ ()). Zaradi tega bo treba ta merila in nji-
hovo uporabo pozneje podrobneje opredeliti v (letnih) programih
dela za vsak posebni program posebej, pri cemer Evropski parla-
ment ne bo imel moZnost, da prispeva k njihovi opredelitvi.

30. Sodisce se v interesu skladnejsih in preglednejsih pravil
zavzema, da se horizontalna merila za izbiro in dodelitev opre-
delijo v tej uredbi. Ta horizontalna merila bi se lahko nato
dopolnila v posebnih programih ali programih dela.

31. Poleg tega Sodis¢e v zvezi z naceli ocenjevanja ter merili
za izbiro in dodelitev iz ¢lena 15 priporoca, da se predvidijo:

— posebna merila za ,pionirske* raziskave, ki jih sprozijo raz-
iskovalci in se financirajo v okviru Evropskega raziskovalne-
ga sveta (glej tudi ,Sklep“, Priloga IIl(a)(4) ,Posamezni
projekti®),

— ocenjevanje na daljavo (tj. decentralizirano na delovnem
mestu ocenjevalcev) kot sredstvo za pritegnitev visoko uspo-
sobljenih ocenjevalcev k sodelovanju in pospesitev ocenjeva-
nja, kot je navedeno v obrazlozitvenem memorandumu,

— izkljucitev predlogov v vsakem trenutku, tudi med fazo po-
gajanj (ki poteka po postopku ocenjevanja), ¢e so v nasprot-
ju s temeljnimi eti¢nimi naceli.

Pravila za izvajanje in postopki, ki jih mora vzpostaviti in sprejeti
Komisija

32. Sodice se strinja s predlogom, da Komisija dolo¢i po-
drobnejsa pravila in postopke, ki urejajo razli¢ne korake, ki vo-
dijo do dodelitve sredstev in uporabe neodvisnih strokovnjakov.
Da bi se izognili nepotrebni birokraciji, morajo ta pravila in po-
stopki ustrezno upostevati razlike med posameznimi mehanizmi
financiranja in vrstami posrednih ukrepov. Poleg tega Sodisce

(") Glej predlog za Odlocbo Sveta o posebnem programu ,Sodelovanje*
(COM(2005) 440 kon¢. z dne 21. septembra 2005), ¢len 6(3): ,Delov-
ni program bo dolocil merila, v skladu s katerimi se ocenjujejo predlogi za ne-
posredne ukrepe v okviru shem financiranja in izbirajo projekti. Merila so
odlicnost, ucinek in izvajanje, v tem okviru pa se v delovnem programu lahko
nadalje opredelijo ali dopolnijo dodatne zahteve, ponderji in mejne vrednosti.

meni, da mora taka pravila sprejeti Komisija kot organ, da posta-
nejo zavezujoca za vse sluzbe Komisije, ki izvajajo sedmi okvirni
program, in da se zaradi preglednosti objavijo (2) (glej uvodno iz-
javo 13).

33. Poleg tega v nasprotju s predlogom Komisije Sodisée pri-
poroca, da naj taka pravila pokrivajo fazo pogajanj, ki poteka po
izbiri predlogov na podlagi primerjalne ocene neodvisnih stro-
kovnjakov in pred dodelitvijo sredstev (3) (glej ¢lena 16 in
17(4)(a)). Ta pravila bi morala zagotoviti, da Komisija med poga-
janji ne bo spremenila znanstvenega podrocja, razen Ce to pripo-
roca izid ocenjevanja.

Priporocata se centralizirano in predhodno preverjanje in potrjevanje
pravnih subjektov

34. Podobno se Sodisce strinja s predlogom, da bi morala
Komisija dolociti podrobnejsa pravila in postopke za preverjanje
obstoja, pravnega statusa ter operativne in finan¢ne sposobnosti
udelezencev okvirnih programov RTR (glej uvodno izjavo 14 in
¢len 16(a)). Pri tem je treba poskrbeti, da so zahteve za dokumen-
te in s tem povezani pregledi, ki jih je treba opraviti, sorazmerni
z vklju¢enim finan¢nim tveganjem. Podobno je treba upostevati
sposobnost dolo¢enih pravnih subjektov (kot so javna telesa ali
mala in srednja podjetja), da zagotovijo zahtevane informacije.
Sodis¢e meni, da bi morala Komisija kot organ sprejeti taksna
pravila za vzpostavitev enotnega okvira in doseci, da postanejo
zavezujoca za vse sluzbe Komisije (in izvajalske agencije), ki iz-
vajajo sedmi okvirni program. Za popolno skladnost s finan¢no
uredbo pa mora biti sprejeta dolo¢ba, da Komisija preveri ne le
obstoj in pravni status udeleZzencev, temve¢ tudi njihovo opera-
tivno in finan¢no sposobnost.

35. Skoraj vsi pravni subjekti, ki sodelujejo v okvirnih pro-
gramih RTR, sodelujejo v ve¢ posrednih ukrepih, ki jih pogosto
upravljajo razli¢ne sluzbe Komisije. Kot je razvidno iz revizij So-
disca, to pogosto pomeni, da se vedno znova zahtevajo iste in-
formacije. Zato Sodisce predlaga, da se vzpostavi centralizirani

(?) Glej tudi Posebno porocilo §t. 1/2004, odstavke 88, 92 in 128.

(%) Opozoriti je treba, da se izraz ,izbira“ nanasa na seznam, ki ga Komi-
sija pripravi na podlagi rezultatov ocenjevanja predlogov, na njem pa
so tisti, ki so dosegli vsaj minimalne mejne vrednosti ocenjevanja (po
moznosti z rezervnim seznamom, ¢e med obdobjem pogajanja posta-
nejo na razpolago dodatna finan¢na sredstva), ter seznam predlogov,
ki bodo zavrnjeni (ki ne izpolnjujejo pogojev, tisti, ki niso dosegli mi-
nimalnih mejnih vrednosti ocenjevanja, tisti, ki jih ni mogoce finan-
cirati zaradi proracunskih omejitev).
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sistem prehodnega preverjanja. Tak sistem bi moral omogociti, da 38. Vendar Sodis¢e meni, da je treba nepovratna sredstva do-

se preverjanje opravi lo¢eno od ocenjevanja predlogov (1). Sodis-
¢e meni, da je treba uporabljati naslednja splo$na nacela:

— preverjanje bi moralo temeljiti na ustrezni dokazni doku-
mentaciji, ki jo zagotovi pravni subjekt in ki omogoca, da se
preverijo njegov obstoj in pravni status ter finan¢na in op-
erativna sposobnost,

— to dokumentacijo mora pravni subjekt dopolnjevati redno ali
vedno, ko to zahteva Komisija (3),

— da se prepredi dvojno preverjanje, bi morala Komisija potr-
diti uspesno preverjanje, pri cemer bi tako potrdilo vse sluz-
be Komisije (in izvajalske agencije), ki izvajajo sedmi okvirni
program, nato do nadaljnjega priznavale kot zadostno za vse
predloge, ki jih predlozZi isti pravni subjekt.

36. Tako bi Komisija oblikovala skupni okvir, kar bi prispe-
valo k doslednemu in skladnemu pristopu k ocenjevanju tvega-
nja, ki ga opravijo odredbodajalci na podlagi prenosa skladno
s ¢lenom 118 finan¢ne uredbe (¢len 182 pravil za izvajanje). To
bi imelo za posledico omejitev potrebe po ban¢nih garancijah.
Poleg tega bo predlagana sprememba zagotovila skladen pristop
znotraj Komisije, kar bo preprecilo nepotrebno birokracijo za
udelezence v okvirnem programu RTR in pospesilo pogajanja
o izbranih predlogih. Vzpostavitev centralne zbirke podatkov kot
dela takega sistema preverjanja bi prav tako pripomogla k ucin-
kovitejsi zasciti financnega interesa Skupnosti (glej uvodno izja-
vo 20 in ¢clen 16(a)).

Dodeljevanje nepovratnih sredstev na podlagi odlocbe Komisije

37. Leta 2002 je Komisija uvedla vrsto ukrepov za poenos-
tavitev postopkov, ki vodijo k dodelitvi sredstev v okviru okvir-
nih programov RTR (3). Komisija je kot organ prek pooblastila
prenesla potrebne pristojnosti odlocanja na dolocene ¢lane Ko-
misije, ti pa so jih nadalje prenesli na generalne direktorje. Za sed-
mi okvirni program Komisija predlaga nadaljnjo poenostavitev
postopka dodelitve sredstev, v skladu s katerim ne bi bila ve¢ po-
trebna odlocba Komisije (glej clen 16(8)).

(") Posebno porocilo st. 1/2004, odstavka 92 in 122.

(?) Opozoriti je treba, da bi lahko Komisija v izhodis¢u opredelila prvi sk-
lop dokazne dokumentacije z uporabo svojega arhiva tistih dokumen-
tov, ki se zahtevajo od vsch pravnih subjektov, ki so sodelovali v prejs-
njih okvirnih programih RTR.

(%) Posebno poroéilo st. 1/2004, odstavek 66.

deljevati na podlagi odlo¢b Komisije, saj je v skladu s finan¢no
uredbo (%) uporaba postopka odlo¢anja Komisije predpogoj za
dogovor o izpogajanih pavialnih zneskih za posredne stroske,
opredeljene v skladu z obi¢ajnimi praksami stroskovnega racu-
novodstva udelezenca, vi§jimi od 7 %, kot je doloceno v financ¢ni
uredbi (glej odstavka 69 in 70).

Pojasnitev pravil, ki urejajo neodvisne strokovnjake

39. Komisija uporablja neodvisne strokovnjake za ocenjeva-
nje in spremljanje predlogov za posredne ukrepe, tekocih ukre-
pov ter zasnove, izvajanja in rezultatov okvirnih programov in
njihovih posebnih programov. Zato Sodis¢e meni, da je treba
v ¢lenu 17 dodati sklicevanje na ,dejavnosti spremljanja“ zaradi
skladnosti s predlogom iz ¢lena 27.

40. Zaradi posebnosti financiranja Evropskega raziskovalne-
ga sveta (ERS) Sodis¢e predlaga vkljucitev posebne klavzule
v ¢len 17 o imenovanju strokovnjakov za ocenjevanje predlogov
za ,pionirske* raziskave, ki jih sprozijo raziskovalci. Sodis¢e meni,
da morajo biti za to odgovorni ,znanstveni svet“ Evropskega raz-
iskovalnega sveta ali njegovi pristojni pododbori. Tak razli¢en pri-
stop ne bo samo razlikoval med financiranjem Evropskega raz-
iskovalnega sveta in tistimi deli okvirnega programa, ki jih
neposredno upravlja Komisija, temve¢ bo razjasnil tudi odgovor-
nost ,znanstvenega sveta“ pri izbiri predlogov (glej tudi odstavek
17).

V . pravilih za udelezbo® je treba podrobno pojasniti uporabo skupnih
zbirk podatkov in elektronske izmenjave podatkov

41. Sodis¢e meni, da morajo ra¢unalniski sistemi Komisije
omogocati racunalnisko obdelavo transakcij na vsaki stopnji po-
stopka (). Kljub svoji dolgoro¢ni zavezanosti k izvajanju takega
sistema Komisija tega do sedaj e ni storila (%).

42. Zato Sodis¢e priporoca, da se podrobno dolo¢i ob-
veznost oblikovanja celostnih zbirk podatkov in skupnega racu-
nalniskega sistema v ,pravilih za udelezbo* (glej ¢len 17(a)). V tej
zvezi Sodis¢e pozdravlja namero Komisije, da zagotovi elektron-
sko predloZitev in enoten sistem za registracijo ('), kot je navede-
no v obrazlozitvenem memorandumu, ter priporoca, da se ta do-
lo¢ba vkljuci v ,pravila za udelezbo“ (glej ¢len 16 in ¢len 17(a)).

(*) Glej ¢clen 117 finan¢ne uredbe (¢clen 181 pravil za izvajanje).

(°) Te stopnje vkljucujejo zlasti: elektronsko predlozitev predlogov, opre-
delitev in izbiro strokovnjakov, ocenjevanje in izbiro predlogov, po-
gajanja o predlogih, dodelitev in upravljanje nepovratnih sredstev, pre-
jem rezultatov projekta (kot so porocila in racunovodski izkazi) in
komuniciranje z udelezenci.

(6) Posebno poroéilo §t. 1/2004, odstavka 86 in 138; Letno porocilo So-
disca za proracunsko leto 2004, odstavek 6.10.
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Vzorci sporazumov o dodelitvi sredstev morajo upostevati posebnosti
nacinov financiranja

43 Zaradi izjemno razli¢ne narave shem financiranja, pred-
laganih v Prilogi III ,Sklepa“, Sodis¢e priporoca oblikovanje po-
sebnih vzorcev sporazumov za razli¢ne vrste dejavnosti in po-
srednih ukrepov RTR (glej ¢len 19).

44, Poleg tega v skladu s ¢lenom 17(4), ki predvideva spre-
jetje vzorcev obvestil o imenovanju neodvisnih strokovnjakov
s strani Komisije, Sodis¢e meni, da morajo ,pravila za udelezbo®
predvideti, da Komisija uradno sprejme posebne vzorce sporazu-
mov o dodelitvi sredstev, da se zagotovi doslednost med sluzba-
mi Komisije (1).

Prevec zapletena struktura upravljanja za posredne ukrepe

45. Od zacetka evropskih okvirnih programov RTR je Komi-
sija uporabljala pogodbe zasebnega prava (ali sporazume o dode-
litvi sredstev) za opredelitev pravnega razmerja med udeleZenci
v posrednem ukrepu in Komisijo. Na zacetku je bil namen tega
pristopa okrepiti usklajevanje med pravnimi subjekti iz razli¢nih
drzav in spodbuditi ve¢nacionalno sodelovanje. Vendar je to pri-
peljalo do razmer, v katerih se udeleZenci stejejo za pogodbene iz-
vajalce Komisije ali kjer se Komisijo $teje za aktivnega partnerja
v konzorciju. To je povzrocilo tudi dejansko pravico veta za vsa-
kega udelezenca v posrednem ukrepu, kar v praksi pogosto pri-
pelje do izgube proZznosti, potrebne za uspesne raziskave.

46. Sodi$¢e meni, da neposredna vpletenost v upravljanje po-
sameznih posrednih ukrepov ni naloga Komisije. Tak$na razlaga
vloge Komisije bistveno prispeva k obremenjujoéi ,birokraciji®,
nad katero se pritozujejo Stevilne zainteresirane strani v okvirnih
programih RTR. Vsak konzorcij posebej bi moral biti odgovoren
za dolocitev svoje notranje strukture odlocanja glede na svoje
posebne potrebe, posamezni udelezenci pa bi morali biti odgo-
vorni, da dosezejo medsebojni dogovor o vseh zadevnih vprasa-
njih glede upravljanja posrednega ukrepa.

47. Sodisce zato predlaga poenostavljeno strukturo upravlja-
nja za konzorcije, ki izvajajo posredne ukrepe, skladno s prejsnji-
mi predlogi (3). Sodis¢e meni, da je treba v konzorcijski pogod-
bi ali po potrebi v kaksni drugi pisni pogodbi dolo¢iti posebne
pravice in obveznosti vsakega posameznega udeleZenca do
katerega koli drugega udelezenca v konzorciju. Poleg tega Sodis-
¢e v zvezi z dodelitvijo nepovratnih sredstev meni, da mora Ko-
misija skleniti sporazum o dodelitvi sredstev s koordinatorjem, ki
deluje v imenu drugih udelezencev (glej ¢len 23).

(") Posebno porocilo §t. 1/2004, odstavek 111.
(?) Posebno porocilo st. 1/2004, odstavek 115.

48. Velika slabost sedanjega predloga Komisije je, da so in-
formacije iz sporazuma o dodelitvi sredstev znacilne za posamez-
ne udelezence ter da se zato ob spremembah v udelezbi nepo-
trebno otezuje upravljanje nepovratnih sredstev. Poleg tega so,
skladno s predlogom Komisije, vsi udelezenci pogodbene stranke
sporazuma o dodelitvi sredstev, sklenjenega s Komisijo, in imajo
dejansko pravico veta.

49. Sodisce zato predlaga spremembo ¢lena 19 tako, da spo-
razum o dodelitvi sredstev pokriva samo elemente, bistvene za
posredni ukrep kot celoto, kot na primer:

— trajanje,

— znanstvene in tehni¢ne obveznosti,

— proracun skupnih predvidenih stroskov, in

— najvedji prispevek Skupnosti.

Vse druge vidike, vklju¢no s finan¢nimi vidiki, znacilnimi za po-
samezne udeleZence, je treba opredeliti v konzorcijski pogodbi.
Zaradi tega bi bilo treba konzorcijsko pogodbo skleniti po poga-
janjih o izbranem predlogu, vendar pred podpisom sporazuma
o dodelitvi sredstev ali pred dodelitvijo nepovratnih sredstev na
podlagi odlocbe Komisije (glej ¢lena 23 in 24(2)).

50. Glede na predlog Komisije ni jasno, kako s pravnega vi-
dika udeleZenci pristopijo k sporazumu o dodelitvi sredstev. Se
zlasti ni jasno, kako lahko sporazum o dodelitvi sredstev za¢ne
veljati, razen Ce so vsi udelezenci pooblastili koordinatorja pred
podpisom sporazuma o dodelitvi sredstev. V nadomestni struk-
turi, ki jo predlaga Sodis¢e, bi bil sporazum med koordinatorjem
in udelezenci (s katerim je koordinator pooblasen, da deluje kot
pravni zastopnik drugih udeleZencev in v njihovem imenu sklene
pravno zavezujo¢ sporazum o dodelitvi sredstev) dolocen v kon-

zorcijski pogodbi.

Pravice in obveznosti tmed udeleZenci je treba, v skladu s sporazumom
o dodelitvi sredstev, opredeliti v konzorcijski pogodbi

51. V skladu z zgoraj navedenim je treba v ,pravilih za ude-
lezbo“ pojasniti, da sporazum o dodelitvi sredstev ni edini vir pra-
vic in obveznosti za udelezbe, temve¢ da lahko konzorcijska po-
godba doda pravice in obveznosti, povezane z razmerji med
samimi udelezenci (glej ¢len 24). Skladno z vzorcem sporazuma
o dodelitvi sredstev bi morale konzorcijske pogodbe opredeliti
zlasti:

— dolocbe o pravnem zastopstvu, notranji organizaciji konzor-
cija, dogovorih glede zaupnosti in resitvi notranjih sporov,
vkljuéno z umikom, odstopom ali izmenjavo udelezencev,
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— vse podrobne finan¢ne vidike, znacilne za posamezne udele-
zence, vkljuéno z razdelitvijo proracuna predvidenih stro-
$kov, razdelitvijo najvecjega finan¢nega prispevka Skupno-
sti, oblikami uporabljenih nepovratnih sredstev ter
dolo¢bami o porocanju in izracunavanju stroskov za vsake-
ga udelezenca,

— dodatna pravila o lastnistvu novega znanja in pravic, ki jih
proizvede posredni ukrep, prenosu takega lastnistva, pravi-
cah dostopa ter razsirjanju in uporabi, vklju¢no z dogovori
o pravicah intelektualne lastnine.

52. Sodis¢e priporoca, da Komisija oblikuje posebne vzorce
konzorcijskih pogodb in tako zagotovi skupni standard. Vendar
bi konzorcijem moralo biti omogoceno, da lahko ta model prila-
godijo svojim potrebam. V nasprotju z vzorci sporazumov o do-
delitvi sredstev se uradno sprejetje vzorcev konzorcijskih pogodb
s strani Komisije zato ne $teje za potrebno (glej clen 24(3)). Ven-
dar pa bi morala Komisija zagotoviti informacije, podporo in us-
posabljanje, po moznosti med fazo pogajanj, o tem, kako obliko-
vati tak$ne konzorcijske pogodbe.

Koordinatorji bi morali imeti moznost, da svoje administrativne in
upravljavske dejavnosti oddajo podizvajalcem

53. Zaradi zapletenosti administrativne ureditve pri okvirnih
programih RTR nekateri pravni subjekti (vklju¢no s tistimi, ki so
glavni udeleZenci z znanstvenega vidika) ne Zelijo prevzeti vloge
koordinatorja. To $e zlasti drZi za javne univerze ter mala in sred-
nja podjetja, ki pogosto nimajo potrebnih struktur administrativ-
ne podpore. Sodii¢e meni, da mora zato koordinator imeti moz-
nost, da administrativne in upravljavske naloge odda zunanjim
izvajalcem storitev, ¢e se s tak$nim zunanjim izvajanjem strinjajo
tudi drugi udelezenci v konzorcijski pogodbi (glej ¢len 25(3)) (7).

Spremembe sestave konzorcija je treba izvesti posteno, pregledno in
konkurencno

54. Ceprav Sodisce priznava, da bi morali biti pravni subjek-
ti, ki se prikljucijo teko¢emu ukrepu, izbrani posteno, pregledno
in konkuren¢no, pa meni, da bo zahteva za objavo ,odprtih raz-
pisov“ (2) predraga in preve¢ dolgotrajna z vidika organizacije.
V praksi bi bilo za ve¢ino konzorcijev neizvedljivo spremeniti nji-
hovo sestavo z uporabo takega postopka. Sodisce zato predlaga

(") Za te storitve, ki se oddajo podizvajalcem, bi lahko nato Komisija pov-
rnila stroske v skladu s stopnjami, dolocenimi za dejavnosti ,uprav-
ljanja in usposabljanja“, kakor je predvideno v ¢lenu 33(4).

(?) Izraz ,odprti razpis“ je bil uporabljen Ze v Sestem okvirnem progra-
mu, vendar ni bil uradno opredeljen. Od takrat je Komisija zagotovila
neformalne smernice o tem, kako izvesti tak ,odprt razpis“ (na splos-
no je ta postopek podoben ,razpisu za zbiranje predlogov*). Komisije
ni podala nobenih informacij o Stevilu primerov, v katerih se je do se-
daj tak postopek izvedel.

¢rtanje ¢lena 26(3). Vseeno pa Sodisce meni, da je treba obveznost
postene, pregledne in konkurenéne izbire pravnih subjektov, ki se
prikljucijo teko¢emu ukrepu, navesti v vzorcih sporazumov o do-
delitvi sredstev (glej clen 19(1)(a)).

55. Komisija bi morala imeti pravico do nasprotovanja taki
spremembi samo v primerih, ko bi sprememba sestave konzor-
cija ogrozila znanstveno podro¢je in zakonsko dolocen evropski
znacaj ukrepa. V vseh drugih primerih bi morala to ostati odgo-
vornost pravnih subjektov, ki sodelujejo v posrednem ukrepu
(glej ¢len 26(4)).

V pravilih za udelezbo® je treba izrecno dolociti uporabo pregledov kot
orodij za spremljanje posrednih ukrepov

56. Sodisce priporoca razjasnitev pravne obveznosti Komi-
sije, da spremlja izvajanje posrednih ukrepov in programov, tudi
v zvezi s prej$njimi okvirnimi programi RTR (glej
tudi ¢len 7 ,Sklepa®) (3). Sodis¢e meni, da mora Komisijina dejav-
nost spremljanja izrecno predvideti preglede (ali zaslisanja) kot
nadomestni pristop k spremljanju (glej ¢lena 19(4) in 27(2)). Po-
leg tega bi se lahko taki pregledi uporabljali, ko je treba oceniti
mozno prenchanje nekega ukrepa ali udelezbe dolo¢enega prav-
nega subjekta (glej ¢len 18(5)). Kar zadeva imenovanje strokov-
njakov za ocenjevanje predlogov (glej odstavek 40) Sodis¢e meni,
da mora biti za spremljanje ,pionirskih“ raziskav, ki jih sprozijo
raziskovalci in se financirajo v okviru Evropskega raziskovalnega
sveta, odgovoren ,znanstveni svet“ Evropskega raziskovalnega
sveta ali njegovi pododbori (glej ¢len 27(6)).

Rezultate dejavnosti spremljanja programov je treba predstaviti
programskemu odboru, ki ga sestavljajo predstavniki drZav clanic

57. Kot je razvidno iz revizij Sodis¢a, imajo programski
odbori pomembno vlogo pri spremljanju okvirnih programov
RTR. Zato Sodis¢e meni, da bi moralo biti v ,pravilih za udelez-
bo“ navedeno, da je treba rezultate Komisijinih dejavnosti sprem-
ljanja programov, vkljuéno z rezultati glede prejsnjih okvirnih
programov RTR, predstaviti programskemu odboru, sestavljenem
iz predstavnikov drzav clanic, v skladu s ¢lenom 202 Pogodbe
o ustanovitvi Evropske skupnosti (glej uvodno izjavo 17 in
clen 27).

(%) Posebno poroéilo st. 1/2004, odstavek 62.
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Oddelek 3: Finané¢ni prispevek Skupnosti (¢leni 29 do 38)

Sodis¢e pozdravlja predloge za poenostavitev sistemov financiranja

58. Sodis¢e pozdravlja predloge za poenostavitev sistemov
financiranja (*). Vendar pa mora Komisija v ,pravilih za udelez-
bo“ pojasniti, za katere vrste ukrepov, oblike nepovratnih sred-
stev, posebne dejavnosti in vrste stroskov (tj. neposredne ali po-
sredne) se bodo uporabljali pavialno financiranje, vklju¢no
z lestvico stroskov na enoto, ali povpre¢nine. Sodi¢e meni, da
mora biti pravna podlaga v zvezi s tem jasna in tako udelezencem
zagotavljati pravno varnost glede finan¢nih pravil Ze od zacetka
sedmega okvirnega programa (glej ¢len 30).

Povprecnine za celotne ukrepe je treba uporabljati samo, kjer je primerno

59. Zaradi obsega vecine posrednih ukrepov Sodis¢e meni,
da so povprecnine primerne za jasno dolocene delovne sklope
v posameznem projektu, po moznosti povezane z dosego poseb-
nih mejnikov. Take povpre¢nine je treba opredeliti tudi na pod-
lagi temeljitega pogajalskega postopka. Prakti¢ne tezave pri upo-
rabi povprecnin se pojavijo ob placilu, ko mora Komisija oceniti
obseg, v katerem so bili ti delovni sklopi zakljuceni glede na do-
govor. Tezave pri izvajanju take sheme bi se pojavile zlasti v raz-
merah, ko so ti sklopi zamujali, ko so bili le delno koncani ali pa
so bili nadomesceni z drugimi dejavnostmi. V zvezi s povpre¢ni-
nami za celotne ukrepe, vklju¢no s predlaganimi za ,mreze odlic-
nosti iz ¢lena 35, Sodis¢e predlaga previdnejsi pristop (glej tudi
odstavka 78 in 79).

60. Ker Komisija ni pripravila podrobnejsega predloga, So-
disce predlaga, da se uporaba povprec¢nin za celotne ukrepe ome-
ji na ,usklajevalne in podporne ukrepe“ ter ,ukrepe na podrocju
usposabljanja in poklicnega razvoja raziskovalcev®, dolocene
v Prilogi Il(a) ,Sklepa“ (glej ¢len 30(1) ,pravil za udelezbo®). So-
dis¢e spodbuja Komisijo, da naj Se naprej razmislja o $irsi upo-
rabi povprecnin za celotne ukrepe. To bi se lahko vkljucilo v prav-
no podlago po vmesni oceni ,pravil za udelezbo® (glej ¢len 54).

(') Letno porocilo Sodisca za proracunsko leto 2004, odstavek 6.47; Po-
sebno porodilo st. 1/2004, odstavki 36 do 39 in 139.

61. Poleg tega je predlog Komisije iz ¢lena 30(2) o tem, kako
izraCunati financni prispevek Skupnosti, nedosleden in ga je treba
razjasniti z uporabo natan¢ne terminologije (tj. ,najve¢ji finan¢ni
prispevek Skupnosti®, ki se dolo¢i na podlagi ,proracuna predvi-
denih stroskov®) (2).

Zagotovljena mora biti skladnost z nacelom ,neprofitnosti

62. Na podlagi predloga Komisije za revidirano finan¢no
uredbo bo mogoce kot prejemnika nepovratnih sredstev obrav-
navati ,posredni ukrep“ kot celoto, in tako nac¢eloma omogociti,
da bodo posamezni udelezenci v ve¢partnerskih ukrepih ustvar-
jali dobicek (?). Zato je treba v ¢lenu 31 ,pravil za udelezbo“ po-
jasniti veljavnost nacela ,neprofitnosti“ za vsakega udelezenca
v nekem posrednem ukrepu.

Pravila, ki urejajo povracilo stroskov, morajo temeljiti na racunovodskih
nacelih in praksah stroskovnega racunovodstva udelezenca

63. Sodi§ée priporoca, da se ¢len 31(3)(c) nanasa na racuno-
vodska nacela drzave, v kateri ima pravni subjekt sedez, in obi-
¢ajne ,prakse stroskovnega racunovodstva“ udelezenca. Poleg
tega Sodice meni, da navedek ,z edinim namenom doseganja ci-
liev posrednega ukrepa in pri¢akovanih rezultatov* zadostuje za
zagotovitev, da se povrnejo samo stroski, potrebni za izvedbo
ukrepa.

64. Sodis¢e meni, da je treba samo vracljive posredne davke
Steti za neupravicene stroske. Dolocene vrste sodelujocih pravnih
subjektov (kot so nevladne organizacije, fundacije, zdruZenja) in
fizi¢nih oseb v praksi nimajo moznosti, da se jim vrnejo posredni
davki, kot so davki na dodano vrednost (DDV) (¥). Ti zato pome-
nijo stro$ek za udelezenca in v takih primerih bi morali biti nevra-
¢ljivi posredni davki vracljivi.

(?) Treba je opozoriti, da morajo biti pri pripravi tega izra¢una uposte-
vane razli¢ne dejavnosti, ki jih izvajajo posamezni udelezenci (npr. de-
javnosti upravljanja in usposabljanja, ki imajo razli¢ne stopnje sofi-
nanciranja), uporaba povpre¢nin ali pavsalov odvisno od posameznih
dejavnosti, posebne stroskovne strukture sodelujo¢ih pravnih subjek-
tov in razli¢ne zgornje omejitve financiranja, dolocene v ¢lenu 33.
Seveda se to osnovno nacelo uporablja tudi za povracilo upravicenih
stroskov, kakor je predvideno v ¢lenu 31.

(}) Mnenje Sodisca 3t. 10/2005, odstavek 44.

(%) Predlog Komisije, naj se samo ,dolocljivi“ posredni davki opredelijo za
neupravicene, lahko udeleZence pripelje do tega, da pri porocanju
stroskov prikrijejo DDV.
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65. Vendar nacela ,dobrega finan¢nega poslovodenja“ iz fi-
nancne uredbe niso nujno del racunovodskih nacel in praks stro-
Skovnega racunovodstva udeleZenca. Sodis¢e zato priporoca, da
se ¢rta zadnja polovica stavka v clenu 31(3)(c).

Nadomestni predlog za dolocanje financnega prispevka Skupnosti na
pregleden, stabilen in enostaven nacin

66. Sodisce je ze veckrat predlagalo poenostavljen sistem za
povracilo upravicenih stroskov pri okvirnih programih RTR (7).
Sodis¢e meni, da bi moral sistem za izracunavanje in poroc¢anje
stroskov ter dolocitev finan¢nega prispevka Skupnosti temeljiti na
enotnem stroskovnem sistemu (glej odstavek 94), da bi ga bilo
treba uporabljati za vse sheme financiranja ter da bi moral biti do-
volj prozen, da bi ga uporabljale vse vrste pravnih subjektov, ki
sodelujejo v posrednih ukrepih. Se ve¢, za pregleden, stabilen in
enostaven sistem bi bilo treba pri poro¢anju nastalih stroskov ¢im
bolj uporabljati obicajne prakse (stroskovnega) racunovodstva
udelezenca.

Tri kategorije neposrednih stroskov

67. Tak poenostavljen sistem bi moral predvideti tri katego-
rije neposrednih stroskov (,stroski dela®, ,potni stroski in
dnevnice* in ,drugi posebni stroski®), ki jih je mogoce z lahkoto
opredeliti in jih pridobiti iz sistema (stroskovnega) ratunovodstva
katerega koli udeleZenca.

— ,Stroski dela“ so glavna kategorija neposrednih stroskov, ki
nastanejo pri izvajanju neposrednih ukrepov. Ta stroskovna
kategorija krije osebne prejemke in povezane dajatve za
osebje, ki ga je neposredno najel sodelujoci pravni subjekt
v mejah in pod pogoji iz pogodb o zaposlitvi. Za sistem, ki
temelji na povracilu dejansko nastalih stroskov, je nujna ute-
meljitev delovnega ¢asa osebja, ki prispeva k nekemu posred-
nemu ukrepu, tako da je mogoce stroske dela pravilno raz-
porediti. V zvezi z evidentiranjem delovnega ¢asa bi morala
Komisija dolo¢iti minimalne zahteve, ki se uporabljajo za vse
udelezence. V skladu s predlogom Komisije Sodis¢e tudi pri-
poroca, da se uposteva poenostavljena metoda izratunava-
nja, npr. uporaba kalkuliranih stroskov, povpre¢nih stros-
kov ali stroskov na enoto, posebnih stopenj za dolo¢eno
kategorijo — pod pogojem, da se ti opredelijo v skladu z obi-
¢ajnimi praksami stroskovnega racunovodstva udelezenca in
se bistveno ne razlikujejo od dejanskih stroskov.

— Kot druga kategorija se predlagajo ,potni stroski in dnevnice,
zlasti zato, ker lahko taki stroski predstavljajo velik del sk-
upnih stroskov pri nekaterih posebnih ukrepih. Sodisce tudi

(") Letno porocilo Sodis¢a za proracunsko leto 2001, odstavek 4.47; Po-
sebno porocilo $t. 1/2004, odstavki 36 do 40 in 115 ter Mnenje
§t. 3/2005, odstavek 13.

v tem primeru predlaga poenostavljeno metodo izra¢unava-
nja z uporabo stroskov na enoto, pod pogojem, da so ti op-
redeljeni v skladu z obi¢ajnimi praksami stroskovnega racu-
novodstva udelezenca in da se bistveno ne razlikujejo od
dejanskih stroskov ali, kot druga moznost, Ce te stroske na
enoto opredeli Komisija.

— Sodisc¢e priporoca uvedbo tretje kategorije ,drugi posebni
stroski“ za vse druge neposredne stroske. Ta kategorija bi se
lahko uporabljala za izredne postavke, kot so trajna oprema,
drago potro$no blago, podpogodbena oddaja del, vendar tudi
uporabnine, ki se zaracunajo, ¢e je bil v sporazumu o dode-
litvi sredstev dolo¢en prora¢un predvidenih upravicenih stros-
kov za take postavke. V tem smislu se bo o upravicenosti,
potrebnosti in razumnosti stroskov, predvidenih v tej kate-
goriji, presojalo med ocenjevanjem predlogov in pogajanji
o njih ter se o njih dogovorilo s Komisijo v sporazumu o do-
delitvi sredstev. Zaradi tega imajo udeleZenci pravno varnost,
da jim bodo nastali stroski povrnjeni, ¢e ne bo presezen pro-
racun predvidenih stroskov. Druga moznost je tudi uporaba
povpre¢nin za financiranje postavk, ki jih pokriva ta stro-
S$kovna kategorija.

Posredni stroski, ki temeljijo na izpogajanih pavsalih

68. Predlog Komisije ne dolo¢a dovolj jasno, kateri pavsal se
bo uporabljal za kritje posrednih upravicenih stroskov (tj. ali ta
pavsal ustreza 20-odstotni stopnji modela za obracunavanje ce-
lotnih stroskov na podlagi pavialov (Full Cost Flat Rate — FCF)
v okviru Sestega okvirnega programa ali 7-odstotni stopnji, ki je
dolocena v finan¢ni uredbi kot privzeti rezim). Prav tako predlog
ne doloca dovolj jasno okolis¢in, v katerih se lahko udelezenci
odlodijo za tak pavsalni sistem.

69. V nasprotju s predlogom Komisije Sodi§¢e meni, da je
treba udeleZencem omogociti, da obra¢unavajo pavsale, opredel-
jene v skladu z njihovimi obi¢ajnimi praksami stroskovnega ra-
¢unovodstva (glej odstavek 38). ,Razumnost” takih pavsalov bi
bilo treba dokazati med pogajanji o predlogu na podlagi racuno-
vodskih informacij udelezencev, potrditi pa bi jih moral zunanji
revizor v revizijskem potrdilu (glej clen 34(a)).

70. Sodis¢e meni, da bi uporaba takih izpogajanih pavsalov
bistveno poenostavila porocanje stroskov Komisiji. Samo Ce se
udelezencem omogoci, da uporabijo svoj sistem stroskovnega ra-
¢unovodstva za izracunavanje in porocanje dejansko nastalih
stroskov, bodo lahko sodelovali popolnoma skladno s svojimi
notranjimi pravili in ,pravili za udelezbo“. V praksi bi to pome-
nilo, da lahko udelezenci za posredne stroske zaracunavajo stop-
nje, ki mo¢no presegajo 20 % neposrednih stroskov iz predhod-
nih okvirnih programov RTR (2).

(?) Posebno porocilo st. 1/2004, odstavki 30 do 33.
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Povecanje zgornjih  omejitev ~ financiranja  je upraviceno samo 75. Sodis¢e meni, da bi morala ,pravila za udelezbo® jasno

z vzpostavitvijo enotnega stroskovnega sistema

71. V nasprotju s predhodnimi okvirnimi programi RTR Ko-
misija v ¢lenu 33 hkrati predlaga povecanje zgornjih stopenj fi-
nanciranja (tj. stopenj povracil) s 50 na 75 % za javna telesa, sred-
njesolske in visokoSolske ustanove, raziskovalne organizacije ter
mala in srednja podjetja ter vzpostavitev enotnega sistema za po-
vracilo stroskov za sedmi okvirni program. V praksi to pomeni,
da se bo opustila uporaba sistema obracunavanja dodatnih stro-
skov (Additional Cost System — AC), ki ga uporabljajo javna telesa
in visokoSolske ustanove, ter sistema obracunavanja celotnih
stroskov (Full Cost System — FC). Sodisce je Ze v preteklosti kritiz-
iralo sistem obracunavanja dodatnih stroskov, ker ne omogoca
preverjanja deleza sofinanciranja udeleZencev in je v prakti¢nem
izvajanju pogosto diskriminiral tiste pravne subjekte, ki so upo-
rabljali sistem obracunavanja celotnih stroskov (*).

72. Sodisce zato v celoti podpira predlog Komisije, saj:

— zgornje stopnje financiranja ostanejo v zgornjih mejah, ki jih
dolocajo pravila o drzavni pomoci (glej odstavek 15),

— naj bi bil splo$ni u¢inek na financiranje udeleZencev nevtra-
len ali celo ugoden za tiste pravne subjekte, ki so upostevali
pravila za sistem obra¢unavanja dodatnih stroskov v prejs-
njih okvirnih programih RTR.

Utinke ukinitve tradicionalnega sistema obrac¢unavanja dodatnih
stroskov na financiranje udeleZencev bo izravnalo povecanje
zgornjih stopenj financiranja. Predlog Komisije tako preprecuje
nastanek razmer, v katerih bi sedmi okvirni program preprosto
zagotavljal vedja financna sredstva v primerjavi s prej$njimi
okvirnimi programi RTR za v bistvu enaka raziskovalna
prizadevanja.

73. V zvezi s predlogom Komisije za stopnjo financiranja do
100 % upravicenih stroskov za dolocene dejavnosti v okviru ne-
kega posrednega ukrepa Sodis¢e meni, da je lahko taka stopnja
upravi¢ena samo za dejavnosti upravljanja in usposabljanja ter da
mora biti v ,pravilih za udelezbo* jasno navedeno, da se taka
stopnja v nobenih okolis¢inah ne sme posplositi (glej clen 33(4)).

Dolocbe o porocanju stroskov in revizijskih potrdilih niso dovolj jasne

74. Sodis¢e meni, da je treba za vsako obdobje porocati
o vseh stroskih in tako zagotoviti, da lahko Komisija preverja
ucinkovito sofinanciranje posrednega ukrepa (glej ¢len 34).

(1) Posebno porocilo t. 1/2004, odstavki 23 do 26.

opredeliti obseg in vsebino revizijskih potrdil (glej ¢len 34(a)) (2).
V skladu s finan¢no uredbo (?) in ,pravili za udelezbo“ morajo re-
vizijska potrdila nuditi zagotovilo, da so:

— stroski, katerih povracilo zahteva udelezenec, upraviceni,

— stroski, obresti na predfinanciranje in prejemki pravilno op-
redeljeni in utemeljeni z ustrezno dokazno dokumentacijo.

76. Revizijska potrdila zagotovi zunanji revizor ali pri javnih
telesih pristojni javni uradnik. Zunanji revizor mora ravnati sklad-
no z zahtevami, dolocenimi na podlagi Osme Direktive Sveta
84/253[EGS z dne 10. aprila 1984 (#). Pristojnosti javnega urad-
nika dolo¢ajo nacionalna zakonodaja in ustrezni pristojni organi.
Zunanji revizor ali pri javnih telesih pristojni javni uradnik, ki
izda revizijsko potrdilo, mora biti neodvisen od udelezenca, ki je
odgovoren za izbiro revizorja.

77. Revizijska potrdila so bistven element notranjih kontrol
Komisije. Sodi$¢e meni, mora imeti Komisija zaradi tega dostop
do dokumentacije in delovnih dokumentov zunanjih revizorjev.
Taksno obveznost zagotovitve dostopa je treba vkljuciti v vzorce
sporazumov o dodelitvi sredstev in opis obveznosti zunanjega
revizorja.

Za ,mreZe odlicnosti“ se ne bi smela uporabljati nobena posebna pravila
financiranja

78. Sodid¢e meni, da se za ,mreze odlicnosti“ ne bi smela
uporabljati posebna pravila in je zato treba ¢rtati clen 35 (glej tudi
odstavek 59). Prav tako ni jasno, kako je Komisija dolocila pov-
prec¢nino v visini 23 500 EUR na raziskovalca letno. Ni¢ ne kaze,
da je bila ta stopnja dolocena na podlagi utemeljene ocene os-
novne stroskovne strukture tekocih ,mrez odli¢nosti“ v okviru Se-
stega okvirnega programa. Poleg tega je dolocitev umetno opre-
deljenih zneskov diskriminatorna do tistih pravnih subjektov, ki
imajo sedez v drzavah ¢lanicah ali pridruzenih drzavah z vigjo
nominalno stopnjo place.

—_
)

Mnenje §t. 2/2004; odstavek V.: Sistemi notranje kontrole morajo teme-
ljiti na verigi kontrolnih postopkov, pri cemer ima vsaka stopnja posebej op-
redeljene cilje, ki upostevajo delo drugih. Zahtevkom za vracilo izdatkov ali
stroskov, ki presegajo neko mejno vrednost, morata biti priloZena neodvisno
revizijsko potrdilo in porocilo, ki temeljita na skupnih standardih pristopa in
vsebine.

(%) Glej ¢clen 117 finan¢ne uredbe (¢len 180(2) pravil za izvajanje).

(4 ULL 126, 12.5.1984, str. 20.



25.8.2006

Uradni list Evropske unije

C 203/15

79. Ob tem predlagani mehanizem financiranja ni skladen
s ciljem podpiranja vkljucevanja subjektov, ki sodelujejo v mreZi,
kot je navedeno v ,Sklepu*, Prilogi Il(a)(2) ,MrezZe odli¢nosti“. Me-
hanizem, kot je sedaj predlagan v ,pravilih za udelezbo*, izrecno
predvideva sofinanciranje raziskovalnih dejavnosti in ne dejav-
nosti, ki prispevajo k vkljucitvi dejavnosti, izvajanih v okviru
dolgoro¢nejsega sodelovanja.

Jamstveni sklad ne bo resil teZav, s katerimi se srecujejo upravicenci

80. Izkusnje Sodisca kazejo, da so glavne administrativne te-
Zave, s katerimi se srecujejo udeleZenci pri stikih s Komisijo, ne-
standardizirane zahteve sluzb Komisije pri preverjanju pravne in
finan¢ne sposobnosti udeleZencev ter ¢ezmerni in pogosto po-
navljajoci se zahtevki za informacije (glej odstavke 34 do 36).

81. Vendar oblikovanje ,jamstvenega sklada“ ne bo resilo teh
tezav za udelezence in po vsej verjetnosti ne bo stroskovno ucin-
kovito (glej uvodno izjavo 20 in ¢len 38) (1):

— Prvi¢, obveznosti iz ¢lena 118 finan¢ne uredbe (¢len 182 pra-
vil za izvajanje), ki veljajo za ban¢ne garancije, ni mogoce
opustiti z vzpostavitvijo takega mehanizma (). Te izhajajo
predvsem iz predfinanciranja, ki ga je dodelila Skupnost (na
splosno 80 % letnih obrokov).

— Drugi¢, ker je jamstveni sklad vrsta ,zavarovalnega“ meha-
nizma, bodo finan¢no stabilni udelezenci krili tveganje, ki iz-
haja iz potencialnih udelezencev, ki ne izpolnjujejo ob-
veznosti, predvsem malih in srednjih podjetij. Ta tveganja se
bodo razsirila na vse ukrepe, ki se financirajo iz okvirnega
programa RTR, celo prek ukrepov, pri katerih bi sodelovali
tisti, ki vplacujejo v sklad.

(") Mnenje $t. 2/2004; odstavek VIII: ,Sistemi notranje kontrole zahtevajo us-
trezno ravnoteZje med stroski kontrole dolocenega proracunskega podrodja in
koristmi, ki jih prinesejo pregledi v smislu omejevanja tveganja izgube in ne-
pravilnosti na sprejemljivo raven.”

(?) Spremembe, ki jih je predlagalo Sodis¢e za povecanje samostojnosti
konzorcijev (glej ¢lene 18, 19 in 23 do 26) in preverjanje obstoja,
pravnega statusa ter operativne in finan¢ne sposobnosti udelezencev
s strani Komisije (glej ¢len 16(a)), bodo zmanjsale mozno tveganje za
proracun Skupnosti do takega obsega, da v vecini primerov odredbo-
dajalcu ne bo treba uveljavljati solidarnostnega porostva tretje osebe
ali nepreklicne in brezpogojne skupne garancije (ki je v skladu s ¢le-
nom 182(3) pravil za izvajanje finan¢ne uredbe obvezna, ¢e predfi-
nanciranje presega 80 % celotnih nepovratnih sredstev).

— Tretji¢, predlog Komisije mo¢no diskriminira razli¢ne vrste
pravnih subjektov, in tako odvraca subjekte, ki niso javni
subjekti, od udelezbe v okvirnih programih RTR (3). Poleg
tega tudi zmanjSuje znesek financiranja, ki je na voljo za
raziskave.

—  Cetrti¢, tevilo dejanskih primerov, kjer pravni subjekti niso
izpolnili svojih obveznosti do Skupnosti v okviru prej$njih
okvirnih programov, je izredno nizko.

— Peti¢, ,jamstveni sklad“ bi pokrival finan¢no tveganje tretjih
strank za proracun Skupnosti s preusmeritvijo sredstev, na-
menjenih za znanost, drugam.

— Konc¢no, predlog Komisije ne pojasni, kaj se zgodi s sredstvi,
ki niso potrebna za pokritje izgube, ki jo povzrocijo udele-
7Zenci, ki ne izpolnjujejo obveznosti. Po mnenju Sodi$¢a in
skladno s proracunskima naceloma enoletnosti in univerzal-
nosti, ki sta podlaga finan¢ne uredbe, presezna sredstva, ki jih
ni mogoce dodeliti okvirnemu programu kot prihodek, tudi
dejansko ne bi bila na voljo za raziskave (4.

Sodis¢e zato priporoca ¢rtanje uvodne izjave 20 in ¢lena 38.

Poglavje III: Razsirjanje in uporaba ter pravice dostopa (cleni 39
do 52)

Opredelitev pravic dostopa do novega znanja in pravic za povezane
subjekte

82. V primeru industrijskih udeleZencev sodelujo¢i pravni
subjekti pogosto niso lastniki Ze obstojecega ustreznega znanja in
pravic za nek posredni ukrep, temve¢ je lastnik nek drug subjekt
v industrijski skupini. Po mnenju Sodis¢a ter skladno z obveznost-
jo uporabe novega znanja in pravic iz ¢lena 46(1) je treba pode-
liti pravice dostopa do novega znanja in pravic tudi povezanim
subjektom udelezencev v posrednem ukrepu ob upostevanju do-
locenih pogojev (glej clene 42, 49 in 50). Pridruzeno podjetje
mora zlasti:

— imeti sedez v neki drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi,

(’) Opozoriti je treba, da Komisija v ¢lenu 38(2) predlaga, da naslednjim
subjektom ni treba prispevati v ,jamstveni sklad*: javnim telesom,
pravnim subjektom, za katere pri udelezbi v posrednem ukrepu jamci
drzava ¢lanica ali pridruzena drzava, srednjesolskim in visokoSolskim
ustanovam, udelezencem v ukrepih za podporo usposabljanju in po-
klicnemu razvoju raziskovalcev, pionirskih raziskovalnih dejavnostih
in ukrepih v korist posebnim skupinam, razen ukrepov v korist ma-
lim in srednjim podjetjem.

Glej tudi Mnenje st. 10/2005, odstavka 20 in 22.

—_
=
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— podeliti vzajemne pravice dostopa do katerega koli Ze obsto-
jeCega znanja in pravic, ki jih ima in ki so potrebne za upo-
rabo novega znanja in pravic,

— izpolnjevati obveznosti glede zaupnosti v skladu s ¢lenom 3.

Predlog Sodis¢a za vzajemne pravice dostopa za pridruZene sub-
jekte bi odstranil ta posebni zaviralni u¢inek in tako okrepil in-
dustrijsko udelezbo v okvirnih programih RTR.

Spodbujanje uporabe novega znanja in pravic v skupni lasti

83. Sodis¢e meni, da je dolocba, ki doloca, da lahko solast-
niki uporabljajo novo znanje in pravice v skupni lasti, konstruk-
tivna, ker prepreCuje razmere, v katerih znanja v skupni lasti
sploh ni mogoce uporabljati zaradi nasprotovanja dolocenih ¢la-
nov konzorcija izdaji dovoljenja za za¢ito znanja. Vendar pa bi
predlog Komisije lahko povecal tveganje, da bi udelezenci, ¢e
z njimi ni sklenjen predhodni dogovor, ¢im bolj zasnovali svoje
delo tako, da bi se izognili skupnemu lastnistvu, kar pa posledic-
no pomeni, da bi bili morda udelezenci manj pripravljeni sode-
lovati. Sodi§¢e meni, da je treba prepustiti konzorciju, da se spo-
razume o takem skupnem lastnistvu v skladu s to uredbo,
sporazumom o dodelitvi sredstev in konzorcijsko pogodbo. Zato
Sodis¢e priporoca, da se obveznost sklenitve sporazuma o skup-
nem lastnistvu doda v ¢lenu 40(1) in da se ¢rta clen 40(2)(b) ter
se tako spodbudi udelezence k sklenitvi sporazuma o skupnem
lastnistvu.

Obvescanje Komisije o prenosu lastnistva bi se moralo zahtevati samo
v posebnih okoliscinah

84. Sodis¢e meni, da ni nobene splosne potrebe po tem, da
bi Komisijo obves¢ali o prenosu lastnistva. Ce pa prenos ni skla-
den z razvojem konkuren¢nosti evropskega gospodarstva ali eti¢-
nimi naceli, je treba o tem predhodno obvestiti Komisijo. Sodis¢e
priporoca, da Komisija oblikuje pravila, ki zagotavljajo smernice
glede takih primerov. V vseh drugih primerih bi se morali o pre-
nosu lastni$tva dogovarjati udelezenci (glej clena 42 in 43).

Nobenih omejitev ali izlocitev pravic dostopa po dodelitvi nepovratnih
sredstev

85. Sodis¢e meni, da bi bilo neskladno in nepotrebno, ¢e bi
obstojece znanje in pravice (tj. vse pravice intelektualne lastnine,
potrebne za izvajanje neposrednega ukrepa ali uporabo rezulta-
tov), ki so predmet pravic dostopa, Se dodatno omejili ali izlo¢ili
(glej ¢len 48). Taka omejitev ali izlocitev dolo¢enega obstojecega
znanja in pravic bi lahko pomenila, da ne bo mogoce izvajati

posrednih ukrepov, kot je bilo prvotno predlagano, ali da ne bo
mogoce razsirjati pridobljenega novega znanja in pravic.

86. Poleg tega je treba pravice dostopa po definiciji dodeliti
vsem udeleZencem v posrednem ukrepu (glej clen 49). Samo ce
so potrebni dodatni pogoji za take pravice dostopa, je potreba po
izrecni zahtevi ali nadaljnjem sporazumu med zadevnimi stran-
kami. Sodi§¢e meni, da je treba pravice dostopa vzajemno pod-
eliti pridruzenim subjektom, kot je opisano zgoraj (glej odstavek
82).

Poglavje IV: Evropska investicijska banka (clen 53)

Potrebna so pojasnila o ,skladu za financiranje na podlagi delitve
tveganja*

87. Kot je Komisija predlagala v Prilogi II(b) ,,Sklepa“, je she-
ma financiranja ,sklada za financiranje na podlagi delitve tvega-
nja“ sestavljena iz zagotavljanja sredstev Evropski investicijski
banki (EIB). Sodis¢e meni, da je treba dodatno razjasniti obseg de-
javnosti financiranja posojil in jamstev Evropske investicijske
banke () (glej uvodno izjavo 23 in ¢len 53).

88. Sodis¢e v zvezi s shemo financiranja ,sklada za financi-
ranje na podlagi delitve tveganja“ priporoca tudi pojasnitev tega,
ali se za nepovratna sredstva Evropski investicijski banki uporab-
ljajo vsi deli ,pravil za udelezbo“ (vklju¢no z dolo¢bami Poglavja
III ,Razsirjanje in uporaba ter pravice dostopa®).

89. Poleg tega se bo skladno s predlogom Komisije finan¢ni
prispevek Skupnosti Evropski investicijski banki zagotavljal samo
na podlagi dolo¢b iz financne uredbe. Vendar so potrebna do-
datna pojasnila o tem, kako in na podlagi katerih pravil bo Ev-
ropska investicijska banka dodeljevala svoja sredstva za financi-
ranje posojil in jamstev. Po mnenju Sodis¢a bi morala ta pravila
zagotoviti in upravljati Evropska investicijska banka v skladu
s svojimi pravili, pri ¢emer bi upostevala splo§no usmeritev in
nacela, ki jih je Komisija opredelila v sporazumu o dodelitvi sred-
stev (glej ¢len 53(2) in (3)).

Poglavje V: Koncne dolocbe (clen 54)

90. Zaradi sedemletnega programskega obdobja sedmega
okvirnega programa bi morala ,pravila za udelezbo“ predvideti
pregled in mozno revizijo po dolo¢enem obdobju. Pri predlaga-
nem vmesnem ocenjevanju bi bilo treba predvsem oceniti, ali je
bila dosezena Zelena poenostavitev upravnih in finan¢nih vidikov,
ter po potrebi predlagati, katere dodatne ukrepe je treba sprejeti
(glej clen 54).

(") Zlasti je treba razjasniti, ali se na podlagi besedila v Prilogi I1I ,Sklepa“
to nanasa tudi na ukrepe zunaj podro¢ja sedmega okvirnega progra-
ma, kot so projekti EUREKA, in ali bi lahko bili ukrepi, razen ukrepov
iz Priloge III (tj. skupne tehnoloske pobude, veliki projekti — vklju¢no
s projekti Eureka in nove raziskovalne infrastrukture), upraviceni do
dejavnosti financiranja posojil in jamstev Evropske investicijske ban-
ke.
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91. Sodis¢e meni, da je predlog Komisije na Stevilnih podro¢-
jih pomemben korak k poenostavitvi in proZnosti, ki sta potreb-
ni za ekonomsko, ucinkovito in uspe$no izvajanje sedmega
okvirnega programa.

92.  Vendar pa se zaradi zgoraj navedenih razlogov niso ved-
no upostevala nacela in merila, ki bi morala voditi te spremembe,
zaradi Cesar Komisija zamuja priloznost, da bi dosegla zahtevano
poenostavitev. Sodisce zlasti meni, da nekateri predlogi Komisije
niso upraviceni in da pomenijo tveganje, da bodo po nepotreb-
nem otezili upravljanje sedmega okvirnega programa.

93. Na drugih podrogjih, kjer sta potrebni nadaljnja poenos-
tavitev in ve¢ja prozZnost, Sodis¢e predlaga dodatne spremembe,
kot so:

— organizacija centraliziranega in predhodnega preverjanja in
potrjevanja sodelujo¢ih pravnih subjektov (glej odstavke 34
do 36),

— zahtevati od sluzb Komisije, da uporabljajo skupne zbirke
podatkov in elektronsko izmenjavo podatkov (glej odstav-
ka 41 in 42),

— uporaba proznej$e strukture upravljanja za posredne ukrepe
(glej odstavke 45 do 55),

— uporaba pregledov (ali zaslisanj), po moznosti medsebojnih
pregledov, kot orodij za spremljanje posrednih ukrepov (glej
odstavek 56),

— zagotavljanje enotnega sistema povracila stroskov, ki
udelezencem omogoca, da dolodijo finan¢ni prispevek Skup-
nosti na pregleden, stabilen in enostaven nacin (glej odstav-
ke 63 do 70),

— spodbujanje uporabe in razdirjanja rezultatov posrednih
ukrepov in prenosa lastnistva (glej odstavke 82 do 84).

94. Predlog Komisije za ,pravila za udelezbo“ zagotavlja ne-
kaj elementov tako poenostavljenega sistema, zlasti z vzpostavit-
vijo enotnega stroskovnega sistema, vendar ne ustvarja pregled-
nega, trdnega in enostavnega sistema za izraCunavanje in
porocanje stroskov ter opredelitev finan¢nega prispevka Skupno-
sti. Predlagani sistem povracila stroskov bo povzrocil nastanek
sistema, ki bo pretirano zapleten in ki ga bo Komisija le s tezavo
preverjala. Poleg tega ni dovolj korelacije med predlagano struk-
turo za povracilo stroskov in informacijami (stroskovnega) racu-
novodstva na ravni udelezencev. Zaradi tega in ¢e zakonodajalec
ne sprejme bistvenih sprememb, se bo nezadovoljstvo udelezen-
cev e nadaljevalo, stopnja in pogostost prijavljanja previsokih
stroskov s strani udeleZencev pa bosta $e naprej precej$nja
v okviru sedmega okvirnega programa.

To mnenje je sprejelo Rac¢unsko sodis¢e v Luxembourgu na svojem zasedanju 5. aprila 2006.

Za Racunsko sodisce
Hubert WEBER
Predsednik
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COM(2005) 705 kon¢. — Uredba

Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
o dolo¢itvi pravil za udelezbo podjetij, raziskovalnih srediS¢ in univerz pri ukrepih v okviru sedmega
okvirnega programa in razsirjanju rezultatov raziskav (2007 do 2013)
(Besedilo velja za EGP)

Spremembe, ki jih predlaga
RACUNSKO SODISCE
v svojem mnenju $t. 1/2006

(glej odsta-
vek Mnenja
§t. 1/2006)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 167 ter drugega odstavka
¢lena 172 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),
ob upostevanju mnenja Racunskega sodisca (),

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (2),

OB UPOSTEVANJU NASLEDNJEGA:

(1) Sedmi okvirni program je bil sprejet s Sklepom t. .../...[ES Evropskega parlamenta in Sveta 5
o sedmem okvirnem programu Evropske skupnosti za raziskave, tehnoloski razvoj in predsta-
vitvene dejavnosti (2007 do 2013) (V).
Komisija je odgovorna za zagotovitev izvajanja okvirnega programa in njegovih posebnih pro- 6
gramov, vklju¢no s tem povezanimi finan¢nimi vidiki.
(2) Sedmi okvirni program se izvaja v skladu z Uredbo (ES, Euratom) §t. 1605/2002 o finan¢ni | (2) Sedmi okvirni program je treba se izvajati v skladu z Uredbo (ES, Euratom) 3t. 1 605/2002
uredbi, ki se uporablja za splosni prora¢un Evropskih skupnosti (3), v nadaljnjem besedilu , fi- o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splodni proracun Evropskih skupnosti (3), v nadaljnjem
nancna uredba®, in Uredbo (ES, Euratom) §t. 2342/2002 o dolocitvi podrobnih pravil za izva- besedilu ,finan¢na uredba®, in Uredbo (ES, Euratom) §t. 2 342/2002 o dolocitvi podrobnih
janje finan¢ne uredbe (¥), v nadaljnjem besedilu ,pravila za izvajanje*. pravil za izvajanje finan¢ne uredbe (¥), v nadaljnjem besedilu ,pravila za izvajanje*.
(3) Poleg tega se sedmi okvirni program izvaja v skladu s pravili glede drzavne pomoci, zlasti s pra- | (3) Polegtega-se Sedmi okvirni program je treba izvajati v skladu s pravili glede drzavne pomoci, 15,16

vili glede drzavne pomoci za raziskave in razvoj (°).

zlasti s pravili glede drzavne pomodi za raziskave in razvoj (°).

() ULC[..], [...], str. [...].

() Mnenje Evropskega parlamenta iz aprila 2005 in Sklep Sveta z dne [...].
(}) ULL 248,16.9.2002, str. 1.
()
)

UL L 357, 31.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES, Euratom) st. 1261/2005 (UL L 201, 2.8.2005, str. 3).
Trenutni okvir Skupnosti za drzavno pomoc za raziskave in razvoj, UL C 45, 17.2.1996, str. 5). Glej tudi Sporazum o subvencijah in izravnalnih ukrepih Svetovne trgovinske organizacije (WTO), ¢len 8
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(4) Pravila za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredi$¢ in univerz morajo zagotoviti skladen in pre-
gleden okvir za zagotovitev u¢inkovitega izvajanja in lahkega dostopa za vse udelezence sed-
mega okvirnega programa.

[nova uvodna izjava 4a]_Ta uredba se uporablja tudi za dejavnosti. ki se financirajo v okviru Ev- 2,17
ropskega raziskovalnega sveta (ERS).
(5)  Sedmi okvirni program mora spodbujati udelezbo iz najbolj oddaljenih regij Skupnosti ter tudi
iz Sirokega spektra podjetij, raziskovalnih sredis¢ in univerz.
(6) Zaradi skladnosti in transparentnosti je treba uporabljati opredelitev mikro, malih in srednjih
podjetij (MSP) v skladu s Priporo¢ilom Komisije 2003/361/ES (7).
(7)  Zato je primerno dovoliti udelezbo ne samo pravnih oseb, pod pogojem, da so upravicene do | (7) Zato je primerno dovoliti udelezbo ne samo pravnih oseb, ce-so-upravicene do-uresnievanja
uresniCevanja pravic in prevzemanja obveznosti, ampak tudi fizi¢nih oseb. Udelezba fizi¢nih pravic-in-prevzemanja-obvezneosti, ampak tudi fizicnih oseb, pod pogojem, da so upravicene
oseb bo zagotovila, da ustvarjanje in razvoj raziskovalne odli¢nosti in zmogljivosti nista ome- do uresmcevan]a prav1c in prevzeman]a obveznost Qdelezb&imemh@sel}be%age&e&td&da
jena na financiranje projektov s strani Skupnosti, ki vkljucujejo samo pravne osebe, ampak bo ustvarjanje-in a alne-odli¢n Az
zagotovila tudi udelezbo MSP, ki niso pravne osebe. je ani-Skupnosti, ki-vklju
lezbo MSP_ki i be.
(8) Potrebno je dolociti minimalne pogoje za udelezbo, kot splosno pravilo in ob upostevanju
posebnosti posrednih ukrepov v okviru sedmega okvirnega programa. Zlasti je treba dolociti
pravila glede tevila udelezencev in kraja, kjer je njihov sedez.
22,23,24

(9) Primerno je, da se lahko prosto udelezi katera koli pravna oseba takoj, ko so izpolnjeni mini-
malni pogoji. Udelezba, ki presega mejno vrednost, mora zagotoviti u¢inkovito izvedbo za-
devnega posrednega ukrepa.

mmalm—pegej+ Udelezba k1 presega me}ne#pednest mlnlmalne pravne Zahteve ne sme ovi-

rati mora-zagotoviti uinkovitega izvajanja izvedbi zadevnega posrednega ukrepa.

(10) Mednarodne organizacije, katerih poslanstvo je razvijanje sodelovanja na podro¢ju raziskav
v Evropi in so v glavnem sestavljene iz drzav ¢lanic ali pridruzenih drzav, je treba spodbujati
k sodelovanju pri sedmem okvirnem programu.

(11) V skladu s cilji mednarodnega sodelovanja, kot je opisano v ¢lenih 164 in 170 Pogodbe, je
treba predvideti sodelovanje pravnih subjektov s sedezem v tretjih drzavah ter tudi sodelovan-
je mednarodnih organizacij. Vendar je primerno zahtevati, da je tak$no sodelovanje upravice-

no v smislu boljSega prispevanja k ciljem sedmega okvirnega programa.

—

[nova uvodna izjava 11a] Komisija bi morala izvajati sedmi okvirni program v skladu z naceli in-
tegriranega okvira notranje kontrole.

=
o

V skladu z zgoraj navedenimi cilji je potrebno dolociti pogoje za zagotavljanje financiranja ude-
lezencev v posrednih ukrepih s strani Skupnosti.

(12) V skladu z zgoraj navedenimi cilji je potrebno dolociti pogoje za zagotavljanje financiranja
udelezencev v posrednih ukrepih s strani Skupnosti, kakor je dolo¢eno v delu (a) Priloge 11l
k Sklepu [...[... o vzpostavitvi sedmega okvirnega programa.

UL L 124, 20.5.2003, str. 36.
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(13) Potrebno je, da Komisija poleg pravil in postopkov, dolocenih v finan¢ni uredbi in njenih pra-

vilih za izvajanje, vzpostavi nadaljnja pravila in postopke za urejanje predlozitve, ocenjevanja,
izbire in dodelitve predlogov. Dolociti je treba zlasti pravila, ki urejajo uporabo neodvisnih
strokovnjakov.

(13) Potrebnoje,da-Komisija poleg pravil in postopkov, dolocenih v finan¢ni uredbi, njenih pra-

vilih za izvajanje in tej uredbi, vzpostavi in sprejme nadaljnja pravila in postopke za urejanje
predlozZitve, ocenjevanja, izbire in pogajanj dedelitve o predlogih ter dodelitve nepovratnih
sredstev. Ta pravila naj zlasti vkljucujejo dolocbe, ki urejajo uporabo neodvisnih strokovnja-

kov-je-treba-delegiti.

32,33

=

Primerno je, da Komisija poleg pravil in postopkov, dolo¢enih v finan¢ni uredbi in njenih pra-
vilih za izvajanje, vzpostavi nadaljnja pravila in postopke za urejanje ocenjevanja pravne in fi-
nancne sposobnosti udelezencev pri posrednih ukrepih v okviru sedmega okvirnega progra-
ma.

(14) Primernoje-daKomisija naj poleg pravil in postopkov, dolocenih v finan¢ni uredbi in njenih

pravilih za izvajanje, vzpostavi in sprejme nadaljnja pravila in postopke za urejanje prever-

janja obstoja, pravnega statusa ter operativne in finanéne sposobnosti ecenjevanja-pravae in
finanéne sposobnosti udelezencev v posrednih ukrepih v okviru sedmega okvirnega progra-

ma.

34, 35, 36

=

V zvezi s tem finan¢na uredba in pravila za izvajanje med drugim urejajo zascito finan¢nih in-
teresov Skupnosti, preprecevanje goljufij in drugih nepravilnosti, postopke za povracilo sred-
stev, ki jih udelezenci dolgujejo Komisiji, izkljucitve iz pogodbe, postopke dodelitve sredstev in
s tem povezane kazni ter revizije in preglede Komisije ter Racunskega sodis¢a v skladu s ¢le-
nom 248(2) Pogodbe.

V zvezi s tem finan¢na uredba, njena in pravila za izvajanje in Uredba Sveta (ES, Euratom) §t.
29881995 (') med drugim urejajo za¢ito finan¢nih interesov Skupnosti, preprecevanje go-
ljufij in drugih nepravilnosti, postopke za povracilo sredstev, ki jih udelezenci dolgujejo Ko-
misiji, izkljucitve iz pogodbe, postopke dodelitve sredstev in s tem povezane kazni ter revi-

zije in preglede Komisije-ter Racunskega-sodisca-v-skladus clenom 248(2) Pogodbe.

19

Sporazumi, sklenjeni za vsak ukrep, morajo predvideti kontrolo in finan¢ni nadzor, ki ju iz-
vaja Komisija ali kateri koli predstavnik, ki ga je pooblastila, kot tudi revizije, ki jih opravlja
Racunsko sodis¢e, in preglede na kraju samem, ki jih opravlja Evropski urad za boj proti go-
ljufijam (OLAF), v skladu s postopki, dolo¢enimi v Uredbi Sveta t. 2185/96.

Sporazumi, sklenjeni za vsak ukrep, predvidevajo kontrolo in fmancnl nadzor kiju izvaja Ko-
misija ali kateri koli predstavnik, ki ga je pooblastila, kot tudi

sko-sodisCe-in preglede na kraju samem, ki jih opravlja Evropski urad za boj proti goljufijam
(OLAF), v skladu s postopki, dolo¢enimi v uredbah Sveta 3t. 218596, $t. 1073/99 in
st. 1074/99.

Podobno, sporazumi predvidevajo revizije Racunskega sodis¢a, ki lahko na podlagi ¢le-
na 248(2) Pogodbe opravlja svoje revizije v skladu z lastnimi pravili.

18,19

(17) Komisija mora spremljati posredne ukrepe, ki se izvajajo v okviru sedmega okvirnega progra-

ma ter tudi sedmi okvirni program in njegove posebne programe.

Komisija mora spremljati izvajanje posredne ukrepe; kise izvajajo-v-okviru sedmega okvirne-
ga programa, ter-tudi-sedmi-okvirni-program-in njegovih posebnih programov in dokonca-
nje prej$njih okvirnih programov.

Komisija predstavi rezultate svojih dejavnosti spremljanja odboru, Ki je sestavljen iz predstav-
nikov drzav ¢lanic, predseduje pa mu Komisija.

57

(18) Pravila, ki urejajo razsirjanje rezultatov raziskav morajo, kjer je primerno, zagotoviti, da ude-

lezenci varujejo intelektualno lastnino, pridobljeno z ukrepi, ter da uporabljajo in razsirjajo
navedene rezultate.

Pravila, ki urejajo razsirjanje rezultatov raziskav morajo, kjer je primerno, zagotoviti, da ude-
lezenci in njihovi pridruzeni subjekti varujejo intelektualno lastnino, pridobljeno z ukrepi, ter
da uporabljajo in razsirjajo navedene rezultate.

(19) Ob upostevanju pravic lastnikov intelektualne lastnine morajo biti navedena pravila obliko-

vana tako, da udelezencem zagotovijo dostop do informacij, ki so jih prinesli k projektu, in do
znanja, ki izhaja iz raziskovalnega dela, opravljenega v okviru projekta, v obsegu, potrebnem
za nadaljevanje raziskovalnega dela ali za uporabo znanja, ki iz tega dela izhaja.

Ob upostevanju pravic lastnikov intelektualne lastnine morajo biti navedena pravila obliko-
vana tako, da udelezencem in njihovim pridruzenim subjektom zagotovijo dostop do infor-
macij, ki so jih prinesli k projektu, in do znanja, ki izhaja iz raziskovalnega dela, opravljene-
ga v okviru projekta, v obsegu, potrebnem za nadaljevanje raziskovalnega dela ali za uporabo
znanja, ki iz tega dela izhaja.

ULCL..L[.]str[..].
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(20) Opustila se bo vzpostavljena obveznost v estem okvirnem programu, da nekateri udelezenci 34, 35, 36,
prevzamejo finan¢no odgovornost za svoje partnerje v istem konzorciju. Glede na stopnjo tve- 80, 81
ganja, povezano z nevracilom sredstev, se lahko del finan¢nega prispevka Skupnosti zadrzi za
pokrivanje zneskov, ki jih dolgujejo in jih niso povrnili partnerji, ki ne izpolnjujejo obveznosti.

Udelezenci, ki bi morali pokriti finan¢no obveznost za druge udelezence, bi prispevali k pre-
precevanju tveganja, ki si ga Komisija pridrzi v ¢asu opravljanja izplacil.

(21) Prispevki Skupnosti k skupnemu podjetju ali drugi strukturi, vzpostavljeni v skladu s ¢le- | 21}
nom 171 Pogodbe ali v skladu s ¢lenom 169 Pogodbe, so izven podrocja uporabe te uredbe. nom

(22) Ta uredba izhaja iz temeljnih pravic in nacel, ki jih zlasti priznava Listina o temeljnih pravicah | (22) Vsak ukrep, ki ga pokriva ta uredba, mora spostovati temeljne pravice in nacela, ki jih pri-

Evropske unije. znava zlasti Listina o temeljnih pravicah Evropske unije.

(23) Skupnost lahko dodeli nepovratna sredstva Evropski investicijski banki (EIB) z namenom spod- | (23) Skupnost lahko dodeli nepovratna sredstva Evropski investicijski banki (EIB) z namenom 2
bujati zasebne nalozbe v upravicene obsezne evropske ukrepe RTR s povecanjem zmogljivosti spodbujati zasebne nalozbe v upravicene obsezne evropske ukrepe RTR, opredeljene v delu
banke, da zmanjsa tveganje, in tako omogoci (i) visja posojila EIB za doloceno stopnjo tvega- (b) Priloge III k Sklepu [.../...] 0 vzpostavitvi sedmega okvirnega programa, s povecanjem
nja in (i) financiranje bolj tveganih evropskih ukrepov RTR, kot bi bilo mogoce brez podpore zmogljivosti banke, da zmanjsa tveganje, in tako omogoci (i) visja posojila EIB za doloceno
Skupnosti. stopnjo tveganja in (ii) financiranje bolj tveganih evropskih ukrepov RTR, kot bi bilo mogo-

¢e brez podpore Skupnosti.
(24) Skupnost lahko zagotovi finan¢no podporo, kot je predvideno v finan¢ni uredbi, med drugim
v obliki:
(a) javnih narocil, v obliki cene za blago ali storitve, dolocene s pogodbo in izbrane na pod-
lagi javnih razpisov;
(b) nepovratnih sredstev;
(c) prispevkov organizaciji v obliki ¢lanarine;
(d) honorarjev za neodvisne strokovnjake, dolocenih v ¢lenu 17 te uredbe —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
POGLAVJE 1
Uvodne dolocbe
Clen 1 Clen 1
Vsebina Vsebina in podrodje uporabe
[1.] Ta uredba doloca pravila za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredis¢ in univerz ter drugih prav- 20, 21

Ta uredba doloca pravila za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredis¢ in univerz ter drugih pravnih
subjektov pri ukrepih, ki jih izvaja en ali ve¢ udelezencev s pomo¢jo shem financiranja, opredelje-
nih v delu (a) Priloge Il k Sklepu [. ..[...] o vzpostavitvi sedmega okvirnega programa, v nadaljnjem
besedilu ,posredni ukrepi“.

nih subjektov pri ukrepih, ki élh izvaja en ah Vec udeleZencev s pomocjo shem financiranja, opre-
deljenih v delu—(—a%Prllogl 1 Sklepu ...... ] o vzpostavitvi sedmega okvirnega programa;v-na-
razen izjeme iz odstavka 8 tega ¢lena.
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Doloca tudi pravila v skladu s tistimi iz Uredbe (ES/Euratom) $t. 1605/2002, v nadaljnjem besedilu
Jfinan¢na uredba“, in Uredbe (ES/Euratom) $t. 2 342/2002, v nadaljnjem besedilu ,pravila za izva-
janje“, v zvezi s finan¢nim prispevkom Skupnosti za udelezence v posrednih ukrepih v okviru sed-
mega okvirnega programa.

[2.] Dolo¢a tudi pravila v skladu s tistimi iz Uredbe (ES/Euratom) t. 1605/2002, v nadaljnjem be-
sedilu ,finan¢na uredba®, in Uredbe (ES/Euratom) 3t. 2342/2002, v nadaljnjem besedilu ,pravila za
izvajanje®, v zvezi s finan¢nim prispevkom Skupnosti za udelezence v posrednih ukrepih v okviru
sedmega okvirnega programa.

Kar zadeva rezultate raziskav, ki se izvajajo v okviru sedmega okvirnega programa, ta uredba do-
lo¢a pravila za razkritje novega znanja in pravic s katerim koli primernim sredstvom, razen s tistim,
ki izhaja iz formalnosti za zascito le-tega, in vkljucuje objavo novega znanja in pravic na vseh no-
silcih, v nadaljnjem besedilu ,razsirjanje*.

[3.] Kar zadeva rezultate raziskav, ki se izvajajo v okviru sedmega okvirnega programa, ta uredba
doloca pravila za razkritje novega znanja in pravic s katerim koli primernim sredstvom, razen s ti-
stim, ki izhaja iz formalnosti za zascito le-tega, in vkljucuje objavo novega znanja in pravic na vseh
nosilcih, v nadaljnjem besedilu ,razsirjanje.

Poleg tega doloca pravila za neposredno ali posredno uporabo novega znanja in pravic v nadaljnjih
raziskovalnih dejavnostih, razen tistih, ki jih zajema zadevni posredni ukrep, ali za razvoj, ki ustva-
rja in trzi proizvod ali postopek, ali za oblikovanje in opravljanje storitve, v nadaljnjem besedilu
,uporaba®“.

[4.] Poleg tega doloca pravila za neposredno ali posredno uporabo novega znanja in pravic v na-
daljnjih raziskovalnih dejavnostih, razen tistih, ki jih zajema zadevni posredni ukrep, ali za razvoj,
ki ustvarja in trZi proizvod ali postopek, ali za oblikovanje in opravljanje storitve, v nadaljnjem be-
sedilu ,uporaba®.

Glede novega znanja in pravic ter Ze obstojeCega znanja in pravic ta uredba doloca pravila v zvezi
z licencami in uporabniskimi pravicami do le-teh, v nadaljnjem besedilu ,pravice dostopa“.

5.] Glede novega znanja in pravic ter Ze obstojeCega znanja in pravic ta uredba doloca pravila
v zvezi z licencami in uporabniskimi pravicami do le-teh, v nadaljnjem besedilu ,pravice dostopa“.

6.] Ta uredba se uporablja za ukrepe, ki se financirajo v okviru Evropskega raziskovalnega sveta
ERS).

2,17

7.] Ta uredba se uporablja za nepovratna sredstva Evropski investicijski banki (EIB) za prispevek

k zagotavljanju in razporejanju kapitala za njeno financiranje posojil in jamstev za ukrepe, opre-
deljene v Prilogi Il k Sklepu [.../[...] o vzpostavitvi sedmega okvirnega programa.

[8. premaknjeno iz uvodne izjave 21] Prispevki Skupnosti k skupnemu podjetju ali drugi struk-
turi, vzpostavljeni v skladu s ¢lenom 171 Pogodbe ali v skladu s clenom 169 Pogodbe in oprede-
ljeni v delu (b) Priloge II1 k Sklepu [...[... o0 vzpostavitvi sedmega okvirnega programa, niso zajeti
v podrocje uporabe te uredbe.

Clen 2

14

Opredelitve pojmov

Za namene te uredbe se poleg opredelitev pojmov iz finan¢ne uredbe in pravil za izvajanje upora-
bljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,novo znanje in pravice® pomeni rezultate, vklju¢no z informacijami, ki so lahko varovane ali
ne, in so pridobljene z ukrepi. Taksni rezultati vkljucujejo pravice, povezane z avtorskimi pra-
vicami; pravice iz modela; patentne pravice; Zlahtniteljske pravice; ali podobne oblike zascite;

(2) .,Ze obstojece znanje in pravice“ pomeni informacije, ki jih imajo udelezenci pred pristopom
k sporazumu o dodelitvi sredstev, kot tudi avtorske pravice ali druge pravice intelektualne last-
nine, ki se nanasajo na te informacije, zahtevke, ki so bili izpolnjeni pred njihovim pristopom
k sporazumu o dodelitvi sredstev in ki so potrebni za izvajanje posrednega ukrepa ali za upo-
rabo rezultatov posrednega ukrepa;

(2) .Ze obstojece znanje in pravice“ pomeni informacije, ki jih imajo udeleZenci pred sklenitvijo

pristopem-k sporazuma o dodelitvi sredstev, kot tudi avtorske pravice ali druge pravice in-
telektualne lastnine ali njihove uporabe, ki se nanasajo na te informacije,zahtevke, ki-so-bili
iznolnjeni pred njthovim pri DOraZumu-o itvi sredstev i in ki so po-
trebne za izvajanje posrednega ukrepa ali za uporabo novega znanja in pravic rezultatov po-
srednega ukrepa;

(3) ,raziskovalna organizacija“ pomeni neprofitno organizacijo, katere glavni cilj je izvajati znan-
stvene ali tehni¢ne raziskave;

(3) ,raziskovalna organizacija“ pomeni pravni subjekt, ki je registriran kot neprofitna organiza-
cija, katere glavni cilj je izvajati znanstvene ali tehni¢ne raziskave;
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(4) tretja drzava“ pomeni drzavo, ki ni drzava clanica;

(5) .pridruzena drzava“ pomeni tretjo drzavo, ki je pogodbenica mednarodnega sporazuma
s Skupnostjo pod pogoji ali na osnovi, po kateri daje finan¢ni prispevek za sedmi okvirni pro-
gram v celoti ali deloma;

(6) ,mednarodna organizacija“ pomeni katero koli medvladno organizacijo, razen Evropske skup-
nosti, ki ima mednarodno pravno osebnost, kot tudi specializirane agencije, ki jih je ustanovila
tak$na mednarodna organizacija;

(7) ,mednarodna evropska interesna organizacija“ pomeni mednarodno organizacijo, katere veci-
na ¢lanov so drzave Clanice ali pridruzene drzave in katere glavni cilj je spodbujati znanstveno
in tehnolosko sodelovanje v Evropi;

(7) ,mednarodna evropska interesna organizacija“ pomeni mednarodno organizacijo, katere ve-
¢ina ¢lanov so drzave clanice ali pridruzene drzave ali javno raziskovalno organizacijo ali dr-
Zavno agencijo za financiranje teh drzav in katere glavni cilj je spodbujati znanstveno in teh-

nolosko sodelovanje v Evropi;

(8) ,drzava partnerica za mednarodno sodelovanje* pomeni tretjo drzavo, ki jo Evropska komisija
uvri¢a med drzave z nizkimi prihodki, nizjimi srednjimi prihodki ali vigjimi srednjimi prihodki,
in ki je kot taka opredeljena v delovnih programih;

(9) .javna organizacija“ pomeni vsak pravni subjekt, ustanovljen kot tak z nacionalnim javnim pra-
vom, in mednarodne organizacije;

(10) ,MSP“ pomeni mikro, mala in srednje velika podjetja v smislu Priporocila 2003/361/ES, v raz-
li¢ici z dne 6. maja 2003;

(11) ,delovni program“ pomeni nacrt, ki ga Komisija sprejme za izvedbo posebnega programa, kot
je opredeljeno v ¢lenu 3 Sklepa [...[...];

(12) ,sheme financiranja“ pomeni mehanizme za financiranje posrednih ukrepov s strani Skupno-
sti, dolocene v delu (a) Priloge Il k Sklepu [...[...];

(12) ,sheme financiranja“ pomeni mehanizme za financiranje posrednih-ukrepov s strani Skup-
nosti, dolo¢ene v-delu{a)-v Prilogi Il k Sklepu [.../...];

20, 21

(13) ,izvajalec RTR* pomeni pravni subjekt, ki izvaja raziskovalne in tehnolosko-razvojne dejav-
nosti v korist posebnih skupin pri raziskovalnih projektih v korist taksnih skupin.

(13) ,izvajalec RTR pomeni pravni subjekt, ki izvaja raziskovalne in tehnolosko-razvojne dejav-
nosti v korist posebnih skupin pri i jekti i $ni in, kakor je

opredeljeno v delu (a), oddelku 6, Priloge IIT k Sklepu [...[...].

Clen 3
Zaupnost
V skladu s pogoji, dolocenimi v sporazumu o dodelitvi sredstev, obvestilu o imenovanju ali pogod-

bi, obravnavajo Komisija in udelezenci kot zaupne kakrsne koli podatke, znanje in dokumente, ki
so jim bili sporoceni kot zaupni.
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POGLAVJE II
Udelezba

ODDELEK 1
MINIMALNI POGOJI

Clen 4
Splosna nacela

1. Katero koli podjetje, univerza, raziskovalno sredisce ali drugi pravni subjekt s sedezem
v drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi ali v tretji drzavi lahko sodeluje pri posrednem ukrepu pod po-
gojem, da so izpolnjeni minimalni pogoji, doloceni v tem poglavju, vklju¢no s kakr$nimi koli pogoji,
dolocenimi v skladu s ¢lenom 12.

Toda v primeru posrednih ukrepov iz ¢lena 5(1), 7, 8, ali 9, pri katerih so minimalni pogoji lahko
izpolnjeni brez udelezbe pravnega subjekta s sedezem v drzavi ¢lanici, je treba prispevati k dosega-
nju ciljev, dolocenih v ¢lenih 163 in 164 Pogodbe.

Pravni subjekt je katera koli fizi¢na oseba ali katera koli pravna oseba, ustanovljena v skladu z za-
konodajo drzave, kjer ima sedez, zakonodajo Skupnosti ali mednarodnim pravom, ki je pravna os-
eba ter ki v svojem imenu lahko uresni¢uje pravice in za katero veljajo obveznosti.

[Pravni subjekt je katera koli fizi¢na oseba ali katera koli pravna oseba, ustanovljena v skladu z za-
konodajo drzave, kjer ima sedez, zakonodajo Skupnosti ali mednarodnim pravom, ki je pravna os-
eba ter ki v svojem imenu lahko uresnicuje pravice in za katero veljajo obveznosti.]

Toda v primeru posrednih ukrepov iz ¢lenov 5(1), 7, 8, ali 9, pri katerih so minimalni pogoji lahko
iZf)olnjeni brez udelezbe pravnega subjekta s sedezem v drzavi ¢lanici, je treba okrepiti doseganje
ciljev, dolocenih v ¢lenih 163 in 164 Pogodbe.

2. V primeru fizi¢nih oseb se sklicevanja na sedez $tejejo kot sklicevanja na obicajno prebiva- | [2.  V primeru fizi¢nih oseb se sklicevanja na sedeZ 3tejejo kot sklicevanja na obicajno prebi-
lisce. valisce.]
3. Skupno raziskovalno sredisce Evropske komisije, v nadaljnjem besedilu ,JRC, lahko sodelu-

je pri posrednih ukrepih na isti podlagi ter z istimi pravicami in obveznostmi kot pravni subjekt s se-
dezem v drzavi ¢lanici.

Clen 5

22,23,24

Minimalni pogoji

1. Minimalni pogoji za posredne ukrepe so:

1. Minimalni pogoji za udelezbo v posrednih ukrepih so, da naslednji:

(@) sodelovati morajo vsaj trije pravni subjekti, od katerih ima vsak sedez v drzavi ¢lanici ali pri-
druzeni drzavi, od katerih pa ne smeta imeti dva sedeza v isti drzavi clanici ali pridruZeni
drzavi;

(@) morajo sodelovati vsaj trije pravni subjekti;-od katerih-ima-vsak sedez v-drzavi-lanici-alipri-

des .

(b) drzave, v katerih imajo sede? ti pravni subjekti, morajo vkljuCevati vsaj tri razli¢ne drzave ¢la-
nice ali pridruZene drzave:

(b) vsi trije pravni subjekti morajo biti med seboj neodvisni v skladu s ¢lenom 6.

(bc) vsaj vsi trije pravni subjekti morajo biti med seboj neodvisni v skladu s ¢lenom 6.

afrun axysdoraf 181 rupeIn ¥T/€0T D
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2. Za namene tocke (a) odstavka 1, kadar je eden od udelezencev JRC ali mednarodna evropska
interesna organizacija ali subjekt, ustanovljen v skladu z zakonodajo Skupnosti, se le-ta Steje za us-
tanovljenega v drzavi ¢lanici ali pridruzeni ¢lanici, ki ni drzava ¢lanica ali pridruzena drzava, v ka-
teri ima sedeZ eden od drugih udelezencev v istem ukrepu.

Clen 6
Neodvisnost

1. Dva pravna subjekta se Stejeta za neodvisna drug od drugega, kadar noben od njiju ni pod
neposrednim ali posrednim nadzorom drugega ali pod istim neposrednim ali posrednim nadzorom
kot drugi.
2. Za namene odstavka 1 ima lahko nadzor zlasti obliko:
(@) neposrednega ali posrednega deleza vec kot 50 % nominalne vrednosti emisijskega osnovnega

kapitala v zadevnem pravnem subjektu ali ve¢ine glasovalnih pravic delnicarjev ali druzabni-

kov navedenega subjekta;

(b) dejansko ali pravno neposrednega ali posrednega deleza pristojnosti odlocanja v zadevni prav-
ni osebi.

3. Vendar se naslednja odnosa med pravnimi subjekti sama po sebi ne Stejeta za nadzorni
odnos:

(a) ista javna investicijska korporacija, institucionalni investitor ali druzba tveganega kapitala ima
neposreden ali posreden delez ve¢ kot 50 % nominalne vrednosti emisijskega osnovnega ka-

pitala ali ve¢ino glasovalnih pravic delnicarjev ali druzabnikov;

(b) zadevne pravne subjekte ima v lasti ali jih nadzira ista javna organizacija.

Clen 7

22,23,24

Posredni ukrepi v zvezi z drZavami partnericami za mednarodno sodelovanje

Za sodelovalne projekte, ki obravnavajo udelezbo drzav partneric za mednarodno sodelovanje
v pariteti z drzavami ¢lanicami ali pridruZenimi drzavami, kot so opredeljeni v delovnem programu,
so minimalni pogoji naslednji:

Za sodelovalne prozekte kakor so opredeljeni v delu (a). oddelku 1. Priloge Il k Sklepu [...J...] in

ki vkljucujejo udelezbo drzav partneric za mednarodno sodelovanje v pariteti
z drzavami clanicami ali pridruZenimi drZavami, kot so opredeljeni v delovnem programu, so
minimalni pogoji naslednji:

(a) sodelovati morajo vsaj $tirje pravni subjekti;

(@) sodelovati morajo vsaj $tirje pravni subjekti;

(b) vsaj dva od pravnih subjektov iz tocke (a) morata imeti sedez v drzavi ¢lanici ali pridruzeni
drzavi, od katerih pa ne smeta imeti dva sedeza v isti drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi;

(b) drzave, v katerih imajo merajo-imeti sedeZ vsaj-dva sodelujoci pravni subjekti iz pododstavka
(a), morajo VklluCCVatl Vvsaj dve ¥ drzav1 clan1c1 ali pr1druzen1 drzaVHad—katen-brparn&smem

(c) vsaj dva od pravnih subjektov iz tocke (a) morata imeti sedeZ v drzavi partnerici za mednar-
odno sodelovanje, od katerih pa ne smeta imeti dva sedeza v isti drzavi partnerici za mednar-
odno sodelovanje;

() drzave, v katerih imajo merajo-imeti sedeZ vsaj-dva sodelujoci pravni subjekti iz pododstavka
(a), morajo thucevatl vsaj dve v drzav1 partnerici za mednarodno sodelovan}eﬁd—ka{eﬁ-h—pa

(d) vsi stirje pravni subjekti iz tocke (a) morajo biti med seboj neodvisni v skladu s ¢lenom 6.

(d) wsivsaj stirje od sodelujocih pravnih subjektov morajo biti med seboj neodvisni v skladu s ¢le-
nom 6.
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Clen 8
Usklajevalni in podporni ukrepi ter usposabljanje in poklicni razvoj raziskovalcev

Za usklajevalne in podporne ukrepe ter dejavnosti v podporo usposabljanju in poklicnemu razvoju
raziskovalcev je minimalni pogoj sodelovanje enega pravnega subjekta.

Prvi odstavek se ne uporablja v primeru ukrepov, ki so namenjeni usklajevanju raziskovalnih
projektov.

Clen 9 2
,Pionirski“ raziskovalni projekti, ki jih sproZijo raziskovalci
Za posredne ukrepe v podporo ,pionirskim” raziskovalnim projektom, ki jih sprozijo raziskovalciin | [1.] Za posredne ukrepe v podporo ,pionirskim® raziskovalnim projektom, ki th sprozijo
se financirajo v okviru Evropskega raziskovalnega sveta, je minimalni pogoj sodelovanje enega | raziskovalci in se financirajo v okviru Evropskega raziskovalnega sveta, kakor so opredeljeni v delu
pravnega subjekta s sedezem v drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi. (a). oddelku 4, Priloge Il k Sklepu [....[...], je minimalni pogoj sodelovanje enega pravnega subjekta
s sedezem v drzavi clanici ali prldruzem drzavi.
TZ] Komlsna snrelme vse ustrezne ukrepe, da zagotovi prenosljivost nepovratnih sredstev za 25,26
1 kte, ki jih sprozijo raziskovalci in se financirajo v okviru Evropskega
raziskovalnega sveta, med pravnimi subjekti s sedezem v drzavah ¢lanicah ali pridruzenih drzavah.
24

Clen 10

Edini udeleZenec

Kadar ve¢ pravnih subjektov, ki skupaj sestavljajo en pravni subf(ekt izpolnjuje minimalne pogoje
za posredni ukrep, je le-ta lahko edini udelezenec v posrednem ukrepu, pod pogojem, da ima sedez
v drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi.

Kadar vec pravnih subjektov, ki skupaj sestavljajo en pravni subjekt, kot so evropske gospodarske
interesne sEupine ali mednarodne evropske interesne organizacije, izpolnjuje minimalne pogoje za
posredni ukrep, je ta pravni subjekt lahko edini udelezenec v posrednem ukrepu, ¢e ima sedez
v drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi.

Clen 11
Mednarodne organizacije in pravni subjekti s sedeZem v tretjih drzavah

Udelezba v posrednih ukrepih je na voljo mednarodnim organizacijam in pravnim subjektom
s sedezem v tretjih drzavah, potem ko so izpolnjeni minimalni pogoji iz tega poglavja ter tudi vsi
pogoji, dolocem v posebmh programih ali ustreznih delovnih programih.

Clen 12
Dodatni pogoji

Poleg minimalnih pogojev, dolo¢enih v tem po%lavju lahko posebni programi ali delovni programi
dolodijo pogoje glede minimalnega $tevila udelezencev.

V skladu z naravo in cilji posrednega ukrepa lahko dolocijo tudi dodatne pogoje, ki jih je treba
izpolnjevati v zvezi z vrsto udeleZenca in po potrebi njegovim sedezem.
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ODDELEK 2
POSTOPKI

PODODDELEK 1
RAZPIS ZA ZBIRANJE PREDLOGOV

Clen 13

Razpisi za zbiranje predlogov

1. Komisija izdaja razpise za zbiranje predlogov za posredne ukrepe v skladu z zahtevami, do-
lo¢enimi v ustreznih posebnih programih in delovnih programih.

1. Komisija izdaja razpise za zbiranje predlogov za-pesredne ukrepe v skladu z zahtevami, do-
locenimi v ustreznih posebnih programih in delovnih programih.

20, 21

Poleg obvescanja, dolocenega v pravilih za izvajanje, Komisija objavi razpise za Zblranﬂe predlogov
na spletnih straneh sedmeia okvirnega programa, prek posebnih informacijskih kanalov in na na-
cionalnih tockah za stike, ki jih ustanovijo drzave ¢lanice in pridruzene drzave

2. Komisija v razpisih za zbiranje predlogov po potrebi navede, da udelezencem ni treba skle-
niti konzorcijske pogodbe.

Clen 14

20, 21, 27,

28

Izjeme

Komisija ne izda razpisa za zbiranje predlogov za:

V skladu s finan¢no uredbo in njenimi pravili za izvajanje Komisija ne izda razpisa za zbiranje
predlogov za:

(a) usklajevalne in podporne ukrepe, ki jih morajo izvajati pravni subjekti, opredeljeni v posebnih
programih ali v delovnih programih, ¢e posebni program delovnim programom dovoljuje
opredelitev upravicencev v skladu s pravili za izvajanje;

(@) usklajevalne in podporne ukrepe, ki jih morajo izvajati pravni subjekti, opredeljeni v poseb-
nih programih ali v delovnih programih, ¢e posebni program delovnlm programom dovo-

ljuje opredelitev upravi¢encev-v-skladu-s-pravili za-izvajanje;

(b) usklajevalne in podporne ukrepe, ki predstavljajo nakup ali storitev, ki se ravna po pogojih, ve-
ljavnih za postopke javnih narocil, dolo¢ene v finan¢ni uredbi;

(b) usklajevalne in podporne ukrepe, ki predstavljajo nakup blaga ali storitve na podlagi pogod-
be in izbranega v skladu s pravili o javnih naro¢ilih, doleéene v finanéniuredbi;

(c) usklajevalne in podporne ukrepe. ki se nanasajo na Stipendije za $tudij, raziskovanje ali us-
posabljanje in nagrade, dodeljene po natecajih;

(c) usklajevalne in podporne ukrepe, povezane z imenovanjem neodvisnih strokovnjakov;

(ed) usklajevalne in podporne ukrepe, povezane z imenovanjem neodvisnih strokovnjakov;

(d) druge ukrepe, kadar tako predvidevajo finan¢na uredba ali pravila za izvajanje.

(de) druge ukrepe, ki se izvajajo na podlagi sklepov Sveta in Evropskega parlamenta (ali Sveta v po-

svetovanju z Evropskim parlamentom) ter so opredeljeni v delu (b) Priloge 11l k Sklepu [.../...

0 vzpostavitvi sedmega okvirnega programa kadar tako-predvidevajo-finanéna-uredba-ali
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PODODDELEK 2 PODODDELEK 2
OCENJEVANJE PREDLOGOV OCENJEVANJE, IZBIRA, POGAJANJE O PREDLOGIH IN DODELITEV NEPOVRATNIH
SREDSTEV
Clen 15 Clen 15 30, 31
Ocenjevanje, izbira in dodelitev Nacela ocenjevanja ter merila za izbiro in dodelitev

1. Komisija na podlagi nacel za ocenjevanje ter meril za izbiro in dodelitev, dolocenih v poseb- | 1. Komisija na podlagi nacel ocenjevanja za-ocenjevanje ter meril za izbiro in dodelitev, do-

nem programu in delovnem programu, oceni vse predloge, oddane v okviru razpisa za zbiranje | locenih v tej uredbi, posebnem programu in delovnem programu, oceni vse predloge za posredne

predlogov. ukrepe, oddane v okviru razpisa za zbiranje predlogov.

Delovni program lahko dolo¢i posebna merila ali dodatne podrobnosti glede uporabe meril.
[1a.] Posebna merila za izbiro in dodelitev, se lahko opredelijo zlasti za ..pionirske” raziskave, ki 31
jih sprozijo raziskovalci in se financirajo v okviru Evropskega raziskovalnega sveta,
[1b.] Ce je dolo¢eno v delovnih programih ali razpisih za zbiranje predlogov. se lahko izvaja oce- 4,31
njevanje na daljavo.

2. Predlog, ki je v nasprotju s temeljnimi eti¢nimi naceli ali ne izpolnjuje pogojev, dolocenih | 2. Predlog, ki je v nasprotju s temeljnimi eti¢nimi naceli ali ne izpolnjuje pogojev, dolocenih 31

v posebnem programu, delovnem programu ali razpisu za zbiranje predlogov, se ne izbere. TakSen | v posebnem programu, delovnem programu ali razpisu za zbiranje predlogov, ne izpolnjuje po-

predlog se lahko kadar koli izkljuéi iz postopkov ocenjevanja, izbire in dodelitve. gojev za udelezbo in sene-izbere- Taksenpredlog se ga lahko kadar koli izkljudi iz-pestopkov-oce-
njevanja,-izbire- in-dodelitve.

3. Predlogi se izberejo na podlagi rezultatov ocenjevanja. 3. Predlogi se izberejo na podlagi rezultatov ocenjevanja.

Clen 16 Clen 16 32,33
Postopek predloZitve, ocenjevanja, izbire in dodelitve Postopek predlozZitve, ocenjevanja, izbire, pogajanja in dodelitve

1. Komisija sprejme in objavi pravila, ki urejajo postopek predlozitve predlogov, ter tudi s tem | 1. Komisija sprejme in objavi pravila, ki urejajo postopek predloznve predlogov ter tudi s tem

povezane postopke ocenjevanja, izbire in dodelitve. Dolo¢i zlasti podrobna pravila za dvostopenj- povezane postopke ocen]evan]a 1zb1re pogajanja in dodehtve

ski postopek oddaje in pravila za dvostopenjski postopek ocenjevanja. pen pek-odda avila za

2. Kadar razpis za zbiranje predlogov dolo¢i dvostopenjski postopek oddaje, se samo od tistih

predlogov, ki izpolnjujejo merila za ocenjevanje za prvo stopnjo, zahteva, da predlozijo popoln

predlog na drugi stopnji.

3. Kadar razpis za zbiranje predlogov doloci dvostopenjski postopek ocenjevanja, gredo v na-

daljnje ocenjevanje le tisti predlogl ki so sprejeti v prvi stopnji, ki temelji na ocenjevanju omejenega

sklopa meril.
[3a.] Razen &e je v delovnem programu doloceno drugace. je treba predloge za posredne ukrepe 4

predloziti elektronsko.

4. Komisija sprejme in objavi pravila za zagotovitev doslednega preverjanja obstoja in pravne-
ga statusa udelezencev pri posrednih ukrepih ter tudi njihove finan¢ne sposobnosti.
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[4a.; premaknjeno iz ¢lena 15(3)] Predlogi za posredne ukrepe se izberejo na podlagi primerjalne
analize rezultatov ocenjevanja.

5.] Udelezenci so pisno obvesceni o rezultatu ocenjevanija.
V primeru posrednih ukrepov, Ki jih predlaga konzorcij. se lahko rezultat ocenjevanja in infor-
macije o izbiri predloga sporodijo samo koordinatorju.

[6.] V zvezi z izbranimi predlogi se lahko Komisija, e je to potrebno, z udelezenci dogovori
o spremembi znanstvenih, operativnih in finan¢nih vidikov posrednega ukrepa v mejah delovne-
ga programa in razpisa za zbiranje predlogov ter ob upostevaniju rezultatov ocenjevanja predloga.

. z uporabo postopka preverjanja iz ¢lena 16a zagotovi, da imajo udeleZenci opera-
tivno in finan¢no sposobnost, ki je potrebna, da posredni ukrep izvedejo tako in takrat, kot je treba.

8.] Komisija dodeli nepovratna sredstva tistim predlogom, za katere so se uspesno zakljuéila po-
gajanja.
Vsi drugi predlogi se zavrnejo.

37,38

Clen 16a

34, 35, 36,
42

Preverjanje obstoja, pravnega statusa ter operativne in finanéne sposobnosti
udelezencev v posreinih ukrepih

Komisija je odgovorna za preverjanje obstoja, pravnega statusa ter operativne in financne sposob—
nosti udeleZencev v posrednih ukrepih.

Preverjanje temelji na ustrezni dokazni dokumentaciji, ki jo zagotovi udelezenec in omogoca, da
se ugotovijo njegov obstoj, pravni status ter financna in operativna sposobnost.

To dokumentacijo je treba posodabljati redno ali vedno. ko to zahteva Komisija.

Za preprecevanje dvojnega preverjanja Komisija izda potrdilo o uspesnem preverjanju, ki se do na-
daljnjega Steje za zadostno za vse predloge, ki jih predloZi isti udeleZenec.

V ta namen Komisija vzpostavi enoten sistem preverjanja in potrjevanja ter sprejme in objavi po-
sebna pravila.

Clen 17

39

Imenovanje neodvisnih strokovnjakov

1. Komisija imenuje neodvisne strokovnjake za pomo¢ pri ocenjevanju, ki ga zahtevajo sedmi
okvirni program in njegovi posebni programi.

Za usklajevalne in podporne ukrepe, navedene v ¢lenu 14, se neodvisni strokovnjaki imenujejo
samo, Ce Komisija presodi, da je to potrebno.

1. Komisija imenuje neodvisne strokovnjake za pomo¢ pri ocenjevanju posrednih ukrepov in

dejavnosti spremljanja, ki ga zahtevajo sedmi okvirni program in njegovi posebni programi.

2. Neodvisni strokovnjaki se izberejo ob upostevanju usposobljenosti in znanja, ki ustrezata na-
logam, ki so jim bile dodeljene.
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Neodvisni strokovnjaki se opredelijo in izberejo na podlagi razpisov za posameznike in na podlagi
razpisov za nacionalne raziskovalne agencije, raziskovalne ustanove ali podjetja, katerih namen je
sestaviti seznam primernih kandidatov.

Komisija lahko, e se ji to zdi primerno, izbere katerega koli posameznika izven seznama, ki ima
primerne vesCine.

Sprejmejo se ustrezni ukrepi za zagotovitev ustrezne zastopanosti obeh spolov pri imenovanju sku-
pin neodvisnih strokovnjakov.

40
3. Komisija se pri imenovanju neodvisnega strokovnjaka preprica, da se strokovnjak ne sooca | 3. Komisija se priimenovanjuneodvisnega strokovnjaka sprejme ustrezne ukrepe preprica za
z navzkriZjem interesov v zvezi z zadevo, glede katere se od njega zahteva mnenje. zagotovitev, da se strokovnjak ne sooca z navzkrizjem interesov v zvezi z zadevo, glede katere se

od njega zahteva mnenje.
4. Komisija sprejme vzorec obvestila o imenovanju, v nadaljnjem besedilu ,obvestilo o imeno- 44
vanju*, ki vkljucuje izjavo, da pri neodvisnem strokovnjaku v ¢asu imenovanja ne obstaja navzkriz-
je interesov in da se obvezuje, da bo obvestil Komisijo, ¢e se le-to pojavi med podajanjem njegovega
mnenja ali med opravljanjem njegovih dolznosti. Komisija sklene obvestilo o imenovanju med
Skupnostjo in vsakim od neodvisnih strokovnjakov.
32,33
5. Komisija za vsak posebni program in v vseh ustreznih sredstvih obvescanja redno objavlja | 5. Komisija za vsak okvirni program in njegove posebne programe in v vseh ustreznih sred-
seznam neodvisnih strokovnjakov, ki so ji pomagali. stvih obvescanja redno objavlja seznam in funkcije neodvisnih strokovnjakov, ki so ji pomagali.
Clen 17a 4,41,42

Zbirke podatkov in elektronska izmenjava podatkov

1.] Komisija sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev. da se podatki. ki se nanasajo na vse posred-
ne ukrepe, financirane v okviru sedmega okvirnega programa, evidentirajo in obdelajo v celostnih
zbirkah podatkov in skupnem racunalniskem sistemu.

2.] Komisija spodbuja elektronsko izmenjavo podatkov za vse vidike glede upravljanja predlo-

gov in nepovratnih sredstev.

PODODDELEK 3
IZVAJANJE IN SPORAZUMI O DODELITVI SREDSTEV

PODODDELEK 3

IZVAJANJE POSREDNIH UKREPOV IN SPORAZUMOV O DODELITVI SREDSTEV

Clen 18 Clen 18
Splosno Splosno Dolocbe o izvajanju sporazumov o dodelitvi sredstev
1. UdeleZenci izvedejo posredni ukrep in v ta namen sprejmejo vse potrebne in razumne ukrepe.

UdeleZenci v istem posrednem ukrepu izvedejo delo skupaj in solidarno do Skupnosti.

2. Komisija na podlagi vzorca iz ¢lena 19.7 in ob upostevanju znacilnosti zadevne sheme fi-
nanciranja sestavi sporazum o dodelitvi sredstev med Skupnostjo in udelezenci.
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3. UdeleZenci ne prevzamejo nobenih obveznosti, ki niso v skladu s sporazumom o dodelitvi
sredstev.
4, Ce kateri udelezenec ne izpolni svojih obveznosti, ostali udelezenci izpolnijo svoje ob-

veznosti v skladu s sporazumom o dodelitvi sredstev brez kakrinega koli dodatnega prispevka Skup-
nosti, razen Ce jih Komisija izrecno ne razbremeni te obveznosti.

5. Ce izvedba ukrepa postane nemogoca ali ga udelezenci ne izvedejo, Komisija preneha z ukre- | 5. Ce izvedba ukrepa postane nemogoca ali ga udelezenci ne izvedejo, Komisija preneha 56
pom. z ukrepom v skladu s ¢lenom 21.
6. UdeleZenci zagotovijo, da je Komisija obves¢ena o vsakem dogodku, ki bi lahko vplival na
izvajanje posrednega ukrepa ali na interese Skupnosti.
Clen 19 Clen 19 43, 44, 45,
46, 47, 48,
49, 50
Splosne dolocbe v sporazumu o dodelitvi sredstev Splosne dolocbe za v-sporazumu sporazume o dodelitvi sredstev
1. Sporazum o dodelitvi sredstev doloca pravice in obveznosti udelezencev do Skupnosti
v skladu s Sklepom [.../...], to uredbo, finan¢no uredbo in pravili za izvedbo ter v skladu s splos-
nimi naceli prava Skupnosti.
Prav tako v skladu z enakimi pogoji doloca pravice in obveznosti pravnih subjektov, ki postanejo
udelezenci, kadar se neposredni ukrep Ze izvaja.
[1a. premaknjeno iz ¢lena 18(2)] Komisija za vse posredne ukrepe, razen tistih iz ¢lena 14, na-pod-
lagi 7 uporabo vzorcev iz lena 19(7) in-ob-upostevanju znalilnosti zadevne sheme financiranja,s-
estavi sporazum o dodelitvi sredstev med Skupnostjo in koordinatorjem, ki deluje v imenu-
udeleZencev.
2. Kjer je primerno, sporazum o dodelitvi sredstev doloca, kateri del finan¢nega prispevka Skup- | 2. Kjerje-primerno, Sporazum o dodelitvi sredstev doloca trajanje ukrepa, znanstveno in teh-
nosti temelji na vracilu upravicenih stroskov in kateri del temelji na pavsalnih zneskih (vklju¢no | ni¢no delo. ki ga je treba opraviti, proracun skupnih predvidenih stroskov inkateri-del najvecii fi-
z obsegom stroskov na enoto) ali povpre¢ninah. nancni prispevek Skupnosti k posrednemu ukrepu temeljina-pavialnih-zneskih-(vkljuéno-z-obse-
gom-stroskov-na-enoto)-ali povpretninah.
3. Sporazum o dodelitvi sredstev doloca, zaradi katerih sprememb v sestavi konzorcija se
zahteva predhodna objava odprtega razpisa.
56

4. Sporazum o dodelitvi sredstev zahteva predlozZitev rednih porocil o poteku izvajanja zadev-
nih posrednih ukrepov Komisiji.

4. Sporazum o dodelitvi sredstev zahteva predlozitev rednih porocil o poteku izvajanja za-
devnih posrednih ukrepov Komisiji in lahko, ce je primerno, predvideva tudi preglede za ocenitev
izvajanja zadevnega posrednega ukrepa.

5. Kjer je ustrezno, lahko sporazum o dodelitvi sredstev zahteva, da je Komisija obvescena vna-
prej o kakr$nem koli nameravanem prenosu lastnistva novega znanja in pravic na tretjo stranko.
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6. Ce sporazum o dodelitvi sredstev doloca, da udelezenci izvedejo dejavnosti, od katerih imajo
koristi tretje stranke, morajo to na iroko oglasati ter opredeliti, oceniti in izbrati tretje stranke trans-
parentno, posteno in nepristransko. Ce delovni program tako doloca, se v sporazumu o dodelitvi
sredstev dolocijo merila za izbiro takih tretjih strank. Komisija si pridrzuje pravico, da nasprotuje
izbiri tretjih strank.

7. Komisija v skladu s to uredbo sestavi vzorec sporazuma o dodelitvi sredstev. 7. Komisijav skladu s to uredbo sestaviin sprejme vzorce sporazumov o dodelitvi sredstev ki
mega okvirnega programa.
8. Vzorec sporazuma o dodelitvi sredstev odraza nacela, dolo¢ena v Evropski listini za razisko- | 8. Vzorec sporazuma o dodelitvi sredstev odraza nacela, doloc¢ena v Evropski listini za raz-

valce in Kodeksu ravnanja pri zaposlovanju raziskovalcev (!). Po potrebi obravnava sinergijo z iz-
obrazevanjem na vseh stopnjah; pripravljenost in sposobnost za pospesevanje dialoga ter razprav
o znanstvenih vpraanjih in rezultatih raziskav s splosno javnostjo izven raziskovalne skupnosti; de-
javnosti za povecanje udelezbe in vloge Zensk v raziskavah; in dejavnosti, ki obravnavajo socialno-
ekonomske vidike raziskav.

1sk0valce in Kodeksu ravnanja pr1 zaposlovan u ramskovalcev( )Po-potrebi-obravnava-sinergijo

[8a. Premaknjeno iz uvodne izjave (16)] Vzorci sporazumov o dodelitvi sredstev, sklenjeni za vsak
ukrep, predvidevajo kontrolo in financni nadzor, ki ju izvaja Komisija ali kateri koli predstavnik,
ki ga je pooblastila, kot , preglede na kraju samem, ki
jih opravl;a Evropski urad za boj protl gol ufijam (OLAF) v skladu s postopki, dolocenimi v ured-
bah Sveta $t. 2185/96, 5t. 1073/99 in $t. 1074/99.

19

Clen 20

Dolocbe o pravicah dostopa, uporabi in razsirjanju

1. Sporazum o dodelitvi sredstev doloca obveznosti udelezencev glede pravic dostopa, upo-
rabi in razsirjanju, Ce teh obveznosti Ze ne doloca ta uredba.

1. Sporazum o dodelitvi sredstev doloca pravice in obveznosti udelezencev glede pravic do-
stopa, uporabe in razsirjanja, Ce teh pravic in obveznosti ne doloca ta uredba.

V ta namen je Komisiji treba predlozZiti nacrt za uporabo in razsirjanje novega znanja in pravic.

2. Sporazum o dodelitvi sredstev doloca pogoje, v skladu s katerimi lahko udeleZenci naspro-
tujejo tehnoloski reviziji uporabe in razsirjanja novega znanja in pravic, ki ju opravljajo doloceni
pooblasceni predstavniki Komisije.

Clen 21
Dolocbe glede prenehanja sporazuma

Sporazum o dodelitvi sredstev doloca razloge za delno ali popolno prenehanje sporazuma, zlasti
zaradi neskladnosti s to uredbo, neizpolnjevanja ali krsenja dolocb sporazuma, in tudi zaradi po-
sledic, ki jih ima na udelezence kakrsno koli neizpolnjevanje dolocb ostalih udelezencev.

UL L 75,22.3.2005, str. 67.
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Clen 22
Posebne dolocbe

1. Sporazum o dodelitvi sredstev za posredni ukrep v podporo obstojecim raziskovalnim in-
frastrukturam in, kjer je to primerno, novim raziskovalnim infrastrukturam, lahko predvidi posebne
dolocbe o zaupnosti, objavljanju in pravicah dostopa ter obveznostih, ki bi lahko vplivale na upo-
rabnike infrastrukture.

2. Sporazum o dodelitvi sredstev za posredni ukrep v podporo usposabljanju in poklicnemu
razvoju raziskovalcev lahko predvidi posebne dolocbe o zaupnosti, pravicah dostopa in obvezno-
stih v zvezi z raziskovalci, ki imajo ugodnosti od ukrepa.

3. Sporazum o dodelitvi sredstev za posredni ukrep v okviru raziskav s podroéja varnosti in ve-
solja lahko predvidi posebne dolocbe o zaupnosti, razvric¢anju podatkov, pravicah dostopa, preno-
su lastniStva novega znanja in pravic ter njihovi uporabi.

4. Sporazum o dodelitvi sredstev za posredne ukrepe v zvezi z vprasanji varnosti, ki niso zajeta
v odstavku 3, lahko, kjer je ustrezno, vkljucuje take posebne dolocbe.

[5.; premaknjeno iz ¢lena 47] V primeru ,pionirskih® UdeleZenei-v-zvezi-s raziskovalnih dejav-
nosti, ki jih sprozijo ra21skova1c1, lahko sporazum o dodehm sredstev predv1deva posebne do-

locbevzvez1zrazs1r)an]em vno-zagotavljajora anie novesca znaniain pravic—o

Clen 23 Clen 23 45, 46, 47,
48, 49, 50
Podpis in pristop Podpis in pristop v primeru vecpartnerskih posrednih ukrepov
Sporazum o dodelitvi sredstev zacne veljati, ko ga podpiseta koordinator in Komisija. [1.] Sporazum o dodelitvi sredstev zacne veljati, ko ga podpiseta koordinator, ki deluje v imenu
drugih udelezencev, in Komisija.
Uporablja se za vsakega udelezenca, ki je uradno pristopil k sporazumu. Uporablja se za vsakega udelezenca, ki je uradno pristopil h sperazumu konzorcijski pogodbi.
[2.] [Spremembe sestave konzorcija so predmet pisne odobritve Komisije v skladu s clenom 26(4).
PODODDELEK 4
KONZORCI]I
Clen 24 51, 52

Konzorcijske pogodbe

ravni subjekti, ki zeh]o sode-

Ce ni drugace navedeno v razpisu za zbiranje predlo%ov morajo vsi
»konzorcijsko pogodbo*, ki za-

lovati v posrednem ukrepu, sestaviti pogodbo, v nadaljnjem besedilu
jema naslednje:

[1.] €eni Razen e F ni v razpisu za zbiranje predlogov dolo¢eno drugace, morajo vsi pravni sub-
jekti, ki Zelijo sodelovati v posrednem ukrepu, skleniti sestaviti-pogodbo, v nadal jnjem besedilu
Jkonzorcijska pogodba“;

Konzorcijska pogodba lahko dolo¢i dodatne pravice in obveznosti udelezencev v posrednem ukre-

pu v skladu z dolo¢bami, opredeljenimi v sporazumu o dodelitvi sredstev, in ureja naslednje:
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(a) notranjo organizacijo konzorcija;

(a) pravno zastopanje in notranjo organizacijo konzorcija, dogovore o zaupnosti in reSevanje no-

tranjih sporov. vkljuéno z dolo¢bami glede umika, odstopa ali izmenjave udelezencev:

(b) razdelitev finan¢nih prispevkov Skupnosti;

(b) razdelitev proracuna predvidenih stroskov. razdelitev finan¢nega prispevka Skupnosti, obli-

ke uporabljenih nepovratnih sredstev v skladu s ¢lenom 30(1) ter dolocbe o porocanju in iz-
racunavanju stroskov v skladu s ¢lenom 30(2);

(o) dodatna pravila za razsirjanje in uporabo, vklju¢no z dogovori o pravicah intelektualne last-
nine, kjer je to primerno;

(c) dodatna pravila za lastniStvo novega znanja in pravic, ki jih proizvede posredni ukrep, pre-
nos takega lastniStva, pravice dostopa, razirjanje in uporabo, vklju¢no z dogovori o pravi-

cah intelektualne lastnine, kjer je to primerno;

(d) resitev notranjih sporov.

den koordinator podpiSe sporazum o dodelitvi sredstev.
3.] Komisija v skladu s to uredbo oblikuje vzorce konzorcijskih pogodb, znacilne za vsako od

shem financiranja, opredeljenih v delu (a) Priloge III k Sklepu 0 vzpostavitvi sedmega
okvirnega programa.

Clen 25 e
48, 49, 50
Koordinator
1. Pravni subjekti, ki Zelijo sodelovati v posrednih ukrepih, imenujejo enega izmed clanov, da | 1. Pravni subjekti, ki Zelijo sodelovati v posrednih ukrepih, med seboj imenujejo enega-izmed

deluje kot koordinator in opravlja naslednje naloge v skladu s to uredbo, finan¢no uredbo, pravili
za izvedbo in sporazumom o dodelitvi sredstev:

&lanov,-da-deluje kot koordinatorja, ki opravlja naslednje naloge v skladu s to uredbo, finan¢no
uredbo, pravili za izvajanje in sporazumom o dodelitvi sredstev:

(a) zagotavlja, da pravni subjekti iz sporazuma o dodelitvi sredstev zakljucijo potrebne formal-
nosti za pristop k sporazumu, kot predvidevajo dolocbe iz sporazuma;

(a) zagotavlja, da pravni subjekti, ki sodelujejo v posrednem ukrepu, izpolnjujejo svoje ob-
veznosti v skladu s sporazumom 0 dodehtv1 sredstev in konzorcusko pogodb +z—sp91¢a%uma

(b) prejme financni prispevek Skupnosti in ga razdeli;

(b) prejme financni prispevek Skupnosti in ga razdeli v skladu z dolocbami iz konzorcijske po-
godbe;

(c) hrani finan¢na porocila in vodi evidenco ter obves¢a Komisijo o razdelitvi financnega prispev-
ka Skupnosti v skladu s ¢lenom 36;

(© h%amimaﬂena—pemel—lar vodi evidenco in obves¢a Komisijo o razdelitvi finan¢nega prispevka
Skupnosti v skladu s clenom 24(b) in ¢lenom 36;

(d) zagotavlja u¢inkovito in korektno komunikacijo med udelezenci in Komisijo.

(d) zagotavlja u¢inkovito in korektno porocanje o znanstvenih in tehni¢nih rezultatih ter na-
predku dela komunikacijo med udelezenci in v skladu s ¢lenom 19(4) Komisiji;

(e) zakljudi udelezbo pravnih subjektov, Ce udelezenec ne izpolnjuje svojih obveznosti iz spora-
zuma o dodelitvi sredstev ali konzorcijske pogodbe.

2. Koordinator je opredeljen v sporazumu o dodelitvi sredstev.

2. Koordinator je opredeljen v sperazumu-o-dodelitvisredstev konzorcijski pogodbi.

Za imenovanje novega koordinatorja je potrebna pisna privolitev Komisije.
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3.] Cejeto i orcijski pogodbi i j 53
ljavske de]avnostl odda zunanjim 1zva1alcem v skladu s ¢lenom 33(4).
Clen 26 54, 55
Spremembe v konzorciju
1. Udelezenci v posrednem ukrepu lahko predlagajo pristop novega udelezenca ali odstop ob- | 1. Udelezenci v posrednem ukrepu se lahko dogovorijo. da vkljucijo predlagajo-pristop no-
stojecega. vega udelezenca ali sprejmejo odstop edstep obstojecega udelezenca v skladu z ustreznimi dolo¢-
bami iz konzorcijske pogodbe.
2. Vsak pravni subjekt, ki se pridruzi ukrepu, ki se Ze izvaja, mora pristopiti k sporazumu o do- | 2. Vsak pravni subjekt, ki se pridruzi ukrepu, ki se Ze izvaja, mora pristopiti k sporazumu
delitvi sredstev. o dodelitvi sredstev_in konzorcijski pogodbi.
3. Ce tako dolo¢a sporazum o dodelitvi sredstev, konzorcij objavi odprti razpis in ga na giroko 55
oglasa s pomocjo posebne informacijske podpore, zlasti spletnih strani o sedmem okvirnem pro-
gramu, strokovnega tiska in brosur ter nacionalnih tock za stike, ki jih za informacije in podporo
ustanovijo drzave Clanice in pridruzene drzave.
Konzorcij oceni ponudbe ob upostevanju meril, ki so urejala izbiro prvotnega ukrepa, in s pomocjo
neodvisnih strokovnjakov, ki jih je konzorcij imenoval v skladu z naceli iz clena 15 in clena 17,
4. Konzorcij mora o vsaki spremembi v svoji sestavi obvestiti Komisijo, ki lahko ugovarja v 45
dneh po obvestilu.
Spremembe v sestavi konzorcija, ki so povezane s predlogi za dru%e spremembe v zvezi s sporazu-
mom o dodelitvi sredstev in niso neposredno povezane s spremembo v sestavi konzorcija, mora pis- d :
no odobriti Komisija. plsno OdObI‘ltl KOIHISl]a.]
PODODDELEK 5
SPREMLJANJE PROGRAMOV IN POSREDNIH UKREPOV TER SPOROCANJE INFORMACI]
Clen 27 Clen 27 39, 56
Spremljanje Spremljanje in pregledi

Komisija spremlja 1zvafan]e posrednih ukrepov na podlagi rednih porocil o napredku, ki jih je treba
predloziti v skladu s ¢lenom 19(4).

[1.] Komisija spremlja izvajanje posrednih ukrepov na podlagi rednih poro¢il o napredku, ki jih je
treba predloziti v skladu s ¢lenom 19(4).

Komisija zlasti spremlja izvajanje nacrta za uporabo in razsirjanje novega znanja in pravic, ki ga je
treba predloziti v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 20(1).

2.] Komisija lahko opravlja preglede posrednih ukrepov redno ali po njihovem zakljucku.
Taki pregledi se lahko opravljajo tudi za ugotavljanje, ali je treba v skladu s clenom 18(5) posredni
ukrep zakljuciti.

V ta namen lahko Komisiji pomagajo neodvisni strokovnjaki, ki so imenovani v skladu s ¢lenom 17.
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Komisija s pomocjo neodvisnih strokovnjakov, ki so imenovani v skladu s ¢lenom 17, spremlja sed-
mi okvirni program, njegove specificne programe in, kjer je primerno, prej$nje okvirne programe.
Poleg tega la lphko v skladu s ¢lenom 17 ustanovi skupine neodvisnih strokovnjakov za svetovanje
glede izvajanja raziskovalne politike Skupnosti.

[3.] Komisija

lja sedmi o virni program, njegove posebne programe in, k
rame. Poleg tega lahko poisce nasvete
izvajanju raziskovalne politike Skupnosti.

enpom1-7 sprem-
je pr1mern0 pre)snje okvirne pro-

[4. premaknjeno od zgoraj] V ta namen lahko Komisiji pomagajo neodvisni strokovnjaki, ki so
imenovani v skladu s ¢lenom 17.

ma odboru, ki je sestavljen iz predstavnikov drzav ¢lanic, predseduje pa mu Komisija.

57

] anie Dioni . . .. ' irai .
ropskega raziskovalnega sveta. so odgovorni .znanstveni svet” Evropskega raziskovalnega sveta ali
njegovi pristojni pododbori.

56

Clen 28
RazpoloZljive informacije

1. Komisija lahko drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi da na zahtevo na razpolago kakrsne koli
uporabne informacije, ki jih ima glede novega znanja in pravic, ki so pridobljeni iz dela, ki se izvaja
v zvezi s posrednim ukrepom, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) te informacije so pomembne za javno politiko;

(b) udelezenci niso zagotovili upravicenih in zadostnih razlogov za pridrzanje zadevnih informa-
cij.

2. Pod nobenimi pogoji pa zagotavljanje informacij v skladu z odstavkom 1 ne pomeni, da se
na prejemnika prenesejo kakrsne koli pravice ali obveznosti Komisije ali udeleZencev.

Toda prejemnik ravna s takimi informacijami zaupno, razen Ce se objavijo ali jih objavijo udelezen-

ci, ali ¢e so bile sporocene Komisiji brez omejitev glede njihove zaupnosti.

ODDELEK 3
FINANCNI PRISPEVEK SKUPNOSTI

PODODDELEK 1
UPRAVICENOST DO FINANCIRANJA IN OBLIKE NEPOVRATNIH SREDSTEV
Clen 29
Upravicenost do financiranja

1. Kateri koli izmed naslednjih pravnih subjektov, ki sodeluje v posrednem ukrepu, lahko prej-
me finan¢ni prispevek Skupnosti:
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(a) vsak pravni subjekt, ki ima sedez v drzavi clanici ali pridruZeni drzavi, ali ki je bil ustanovljen
v skladu s pravom Skupnosti;

(b) vsaka mednarodna evropska interesna organizacija;

(c) wvsak pravni subjekt s sedezem v drzavi partnerici za mednarodno sodelovanje.

2. Finan¢ni prispevek Skupnosti se lahko odobri za pravni subjekt s sedezem v tretji drzavi, ki
ni drzava partnerica za mednarodno sodelovanje, ali za sodelujoc¢e mednarodne organizacije razen
mednarodne evropske interesne organizacije, ¢e je izpolnjen vsaj eden izmed naslednjih pogojev:
(a) ce je tako predvideno v posebnem programu ali ustreznem delovnem programu;

(b) prispevek je bistven za izvedbo posrednega ukrepa;

(0 tako financiranje je predvideno v dvostranskem znanstvenem in tehnoloskem sporazumu med
Skupnostjo in drzavo, v kateri je sedeZ pravnega subjekta.

Clen 30
Oblike nepovratnih sredstev 3, 58, 59,
60, 61
1. Finan¢ni prispevek Skupnosti za nepovratna sredstva iz dela (a) Priloge Il k sedmemu okvir- | 1. Finanéni prispevek Skupnosti za nepovratna sredstva iz dela (a) Priloge Il k sedmemu okvir-
nemu programu temelji na povracilu upravicenih stroskov. nemu programu je sestavljen temeljina iz povracila, delnega ali celotnega, upravicenih stroskov.
Finan¢ni prispevek Skupnosti pa lahko zavzame obliko pavsalnega financiranja, vkljucno z obse-
gom stroskov na enoto, ali povprecnin ali lahko kombinira povracilo upravicenih stroskov
s pavialnimi zneski in povprecninami.
Povprecnine za celotne posredne ukrepe se lahko uporabljajo samo za usklajevalne in podporne 60
ukrepe in ukrepe na podrocju usposablianja in poklicnega razvoja raziskovalcev.
Finanéni prispevek skupnosti je prav tako lahko v obliki $tipendij ali nagrad.
2. Medtem ko se finan¢ni prispevek Skupnosti izracuna s sklicevanjem na stroske celotnega po- | 2. Medteﬂsrke ajveq i finan¢ni prispevek Skupnostl za posredni ukrep se opredeli izraéuna 61
stednega ukrepa, pa temelji na stroskih, ki jih poroca vsak udelezenec. - v skladu z dejavnostmi, ki jih opravi
vsak udelezenec in na podlagi proracuna predv1den1h4pe¥eea stroskov za vsakega udelezenca.
Clen 31
Povracilo upravicenih stroskov
1. Nepovratna sredstva sofinancirajo udelezenci. 1. Posredne ukrepe, za katere se dodelijo nepovratna sredstva iz proracuna Skupnosti. sofi-
nancirajo udeleZenci.
Finanéni prispevek Skupnosti za povracilo upravicenih stroskov ne sme prinasati dobicka. Finan¢ni prispevek Skupnosti za povracilo upravicenih stroskov ne sme prinasati dobicka. Ali je 62

dobicek nastal ali ne, se opredeli za vsakega udelezenca posebej.

2. Za placilo nepovratnih sredstev se po koncu izvajanja ukrepa upostevajo prejemki.

2. Za placilo nepovratnih sredstev se po koncu izvajanja ukrepa upostevajo prejemki v skladu

s clenom 33(5).
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3. Stroski, nastali pri izvajanju posrednega ukrepa, se $tejejo za upravicene, Ce izpolnjujejo
naslednje pogoje:

3. Stroski, nastali pri izvajanju posrednega ukrepa pri vsakemu udeleZencu, se $tejejo za upra-
viCene, Ce izpolnjujejo naslednje pogoje

(@) morajo biti dejanski;

(b) nastati so morali med trajanjem ukrepa, razen finan¢nih porocil, e je tako doloceno s spora-
zumom o dodelitvi sredstev;

(c) morali so biti doloceni v skladu z obi¢ajnimi ra¢unovodskimi in upravljavskimi naceli ter prak-
sami posameznega udeleZenca in uporabljeni z edinim namenom doseganja ciljev posrednega
ukrepa in priakovanih rezultatov, na nacin, skladen z naceli gospodarnosti, u¢inkovitosti in
uspesnosti;

(c) morali so biti dolo¢eni in-uperabljeni v skladu z obicajnimi ra¢unovodskimi in-upravljav-
skimi naceli drzave, v kateri ima sedez pravni subjekt, in praksami stroskovnega racunovod-
stva posameznega udeleZenca, ter nastati z edinim namenom doseganja ciljev posrednega

ukrepa in pricakovanih rezultatov; in, ;

uspeSnosti;

63, 65

(d) zabelezeni morajo biti v racunovodski evidenci udeleZenca in placani ter, v primeru prispev-
kov s strani tretjih strank, zabeleZeni v ra¢unovodski evidenci navedenih tretjih strank;

(d) zabelezeni morajo biti v racunovodski evidenci udeleZenca in-plagani in, v primeru prispev-
kov s strani tretjih strank, zabeleZeni v racunovodski evidenci navedenih tretjih strank;

() izklju¢evati morajo neupravicene stroske, zlasti dolocljive posredne davke, vklju¢no z DDV, da-
jatve, dolgovane obresti, izloCitve za primer moznih izgub ali dajatev, tecajne izgube, stroske
v zvezi z donosom od kapitala, napovedane ali nastale stroske ali povrnjene za drugi projekt
Skupnosti, dolgove in stroske dolzniske obveznosti, prekomerne ali nepremisljene izdatke ter
katere koli druge stroske, ki ne izpolnjujejo pogojev iz tock (a) do (d).

() izkljucevati morajo neupravicene stroske, zlasti vracljive delocljive posredne davke, vkljucno
z DDV, dajatve, dolgovane obresti, izlo¢itve za primer moznih izgub ali dajatev, tecajne iz-
gube, stroske v zvezi z donosom od kapitala, napovedane ali nastale stroske ali povrnjene za
drugi projekt Skupnosti, dolgove in stroske dolzniske obveznosti, prekomerne ali nepremis-
ljene izdatke ter katere koli druge stroske, ki ne izpolnjujejo pogojev iz tock (a) do (d).

64

Za namene iz tocke (a) se lahko uporabijo povpre¢ni stroski za osebje, Ce so v skladu z upravljal-
nimi naceli in ra¢unovodsko prakso udeleZenca in se bistveno ne razlikujejo od dejanskih stroskov.

Clen 32

Clen 32

66, 67, 68,
69,70

Neposredni in posredni upravi€eni stroski

Neposredni in posredni upravi€eni-stroski

1. Upraviceni strodki so sestavljeni iz stroskov, ki jih je mogoce neposredno pripisati ukrepu,
v nadaljnjem besedilu ,posredni upraviceni stroski“ in, kjer je ustrezno, stroskov, ki jih ni mogoce
neposredno pripisati ukrepu, toda se lahko pripisejo kot nastali v neposredni povezavi z neposred-
nimi upravic¢enimi stroski, pripisanimi ukrepu, v nadaljnjem besedilu ,neposredni upraviceni stro-
ski“.

[1a.] Neposredni stroski so lahko sestavljeni iz stroskov dela, potnih stroskov in dnevnic ter drugih
posebnifl stroskov.

67

[1b.] Stroski dela vkljucujejo osebne prejemke in povezane dajatve za osebie, ki ga je neposredno
zaposlil udelezenec.

Obracunajo se na podlagi evidence udelezenca o ¢asu, ki ga je osebje dejansko porabilo za posred-
ni ukrep.

UdeleZenec lahko obracuna povpreéne stroske ali stroske na enoto za posebne kategorije osebja,

Ce so opredeljeni v skladu z njegovimi obicajnimi praksami stroskovnega racunovodstva.
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[1c.] Potni stroski in dnevnice za osebje, ki sodeluje v posrednem ukrepu, se obracunajo kot de-
jansko nastali stroski ali na podlagi stroskov na enoto, e so opredeljeni v skladu z obicajnimi prak-

sami stro§kovnega racunovodstva udeleZenca ali temeljijo na stroskih na enoto. Ki jih je dolo¢ila
Komisija.

[1d.] Drugi posebni stroski, vklju¢no s trajno opremo, uporabninami, potrosnim blagom in od-

dajo del pod‘izvajalcem so upraviceni samo. ¢e so doloceni v sporazumu o dodelitvi sredstev.

2. Za kritje posrednih upravicenih stroskov lahko vsak udeleZenec izbere pavsalni znesek svo- | 2. Za kritje posrednih uprav1cen1h stroskov lahko vsak udelezenec obracuna de]anske stroske | 68, 69, 70
jih skupnih neposrednih upravicenih stroskov, razen svojih neposrednih upravicenih stroskov za | ali- 1zbere pavsalnl Znesek za svoje skupne neposredne upravicene stroske dela;
sklepanje pogodb s podizvajalci. .Ce je dolocen v skladu z njego-
vimi obicajnimi praksami stroskovnega racunovodstva.
68

3. Sporazum o dodelitvi sredstev lahko doloca, da se povracilo posrednih upravicenih stroskov
omeji na maksimalni odstotek neposrednih upravicenih stroskov, razen neposrednih upravicenih
stroskov za sklepanje pogodb s podizvajalci, zlasti za usklajevanje in podporne ukrepe in, kjer je us-
trezno, ukrepe za usposabljanje in poklicni razvoj raziskovalcev.

3. Sporazum o dodelitvi sredstev lahko doloca, da se povracilo posrednih upravicenih stro-
skov omeji na maksnnalm odstotek neposredmh uprav1cen1h stroskov dela%%emnepe&edmh

Clen 33

3,71,72,
73

Zgornje finanéne omejitve

1. Finan¢ni prispevek Skupnosti za raziskovalne in tehnolosko-razvojne dejavnosti lahko krije
najve¢ 50 % skupnih upravicenih stroskov.

Toda za javna telesa, srednjeSolske in visokoSolske ustanove, raziskovalne organizacije in MSP pa
lahko krije najve¢ 75 % skupnih upravicenih stroskov.

71,72

2. Finan¢ni prispevek Skupnosti lahko za predstavitvene dejavnosti krije najve¢ 50 % skupnih
upravicenih stroskov.

3. Finan¢ni prispevek Skupnosti za dejavnosti, ki jih podpirajo pionirske raziskovalne dejav-
nosti, usklajevanje in podporne ukrepe ter ukrepe za usposabljanje in poklicni razvoj raziskovalcev
lahko krije najve¢ 100 % skupnih upravicenih stroskov.

4. Za upravljanje in revizijska potrdila ter druge dejavnosti, ki niso zajete v odstavkih 1, 2 in 3,
lahko finan¢ni prispevek Skupnosti znasa najve¢ 100 % skupnih upravicenih stroskov.

4. Za upravljavske dejavnosti (vkljucno z in-revizijskimi potrdili) in dejavnosti usposabljanja

pri ukrepih, ki ne spadajo v okvir sheme financiranja za usposabljanje in poklicni razvoj razisko-

valcev, usklajevanje, mreZno povezovanje in razirjanje ter-druge dejavnosti; ki-niso-zajete v-od-
stavkih-1,24n-3, lahko finan¢ni prispevek Skupnosti znasa najve¢ 100 % skupnih upravicenih stro-

skov.

73

Druge dejavnosti iz prvega pododstavka med drugim vkljucujejo usposabljanje v ukrepih, ki ne spa-
dajo pod shemo financiranja za usposabljanje in poklicni razvoj raziskovalcev, usklajevanje, razvi-
janje omrezij in razSirjanje.

5. Za namene odstavkov 1 do 4 se za dolocitev finan¢nega prispevka Skupnosti upostevajo
upraviceni stroski brez prejemkov.

5. Za namene odstavkov 1 do 4 se za dolocitev finan¢nega prispevka Skupnosti upostevajo
upraviceni stroski in brez prejemki.
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6. Odstavki od 1 do 5 se uporabljajo, ¢e je primerno, za posredne ukrepe, kjer se pavsalno fi-
nanciranje in povpre¢nine uporabljajo za celoten posredni ukrep.

Clen 34 Clen 34 74
Porocanje in revizija upravi€enih stroskov Porocanje inrevizija-upravicenih stroskov
1. Komisiji je treba predloziti redna porocila o upravicenih stroskih, finan¢nih obrestih na pred- | 1. Komisiji se redno poro¢a o vseh
financiranje in prejemkih v zvezi s posrednimi ukrepi, ki morajo biti po potrebi potrjena z revizij- | strokih, finan¢nih obrestih na predfinanciranje in prejemkih, ki se nanaajo na v-zvezis-zadevni
skim potrdilom v skladu s finan¢no uredbo in pravili za izvedbo. posredni ukrep kimorajo biti po-potrebipotrjena z revizijski i ¢
O obstoju sofinanciranja v zvezi z zadevnimi ukrepi je treba porocati in ga, kjer je primerno, potr-
diti ob zakljucku ukrepa.
2. Za javna telesa, raziskovalne organizacije in srednjeolske ter visokosolske ustanove lahko re-
vizijsko potrdilo iz odstavka 1 izda pristojni javni uradnik.
Clen 34a 69, 75, 76,
77
Revizijska potrdila
1.] Prijavljeni stroski se potrdijo v skladu s finan¢no uredbo in njenimi pravili za izvajanje.
2.] V skladu s to uredbo in dolo¢bami sporazuma o dodelitvi sredstev revizijska potrdila zago- 75
tavljajo, da:
(a) so stroski, katerih povracilo zahteva udelezenec, upraviceni:
(b) so stroski, obresti na predfinanciranje in prejemki pravilno opredeljeni in utemeljeni z us-
trezno dokazno dokumentacijo.
3.] Revizijska potrdila zagotovi zunanji revizor ali v primeru javnih teles pristojni javni uradnik. 76
Zunanji revizor mora izpolnjevati zahteve, dolocene v skladu z osmo direktivo Sveta 84/253/EGS
z dne 10. aprila 1984. Pristojnost javnega uradnika dolocajo nacionalna zakonodaja in ustrezni
organi.
Zunanji revizor ali v primeru javnih teles pristojni javni uradnik. ki izda revizijsko potrdilo, mora
biti neodvisen od udelezenca, ki je odgovoren za izbiro revizorja.
4.] Komisija ima dostop do dokazne dokumentacije za ta revizijska potrdila. 77
Clen 35 Clen 35 59,78, 79

Mreze odli¢nosti

~ % .

1. Ce v delovnem programu ni doloceno drugace, se finan¢ni prispevek Skupnosti za mreze
odli¢nosti izplaca v obliki povpre¢nin, izracunanih glede na Stevilo raziskovalcev, ki bodo vkljuceni
v mreZo odli¢nosti, in glede na trajanje ukrepa.
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2. Vrednost enote za povprecnine, placane v skladu z odstavkom 1, je 23 500 EUR na razisko-
valca in na leto.

Komisija prilagodi znesek v skladu s finan¢no uredbo in pravili za njeno izvedbo.

3. Z delovnim programom se dolo¢i maksimalno 3tevilo udelezencev in, kjer je ustrezno, mak-
simalno Stevilo raziskovalcev, ki jih je mogoce vzeti za osnovo izracuna maksimalne povpre¢nine

iz odstavka 1. Toda udelezenci, ki so pod ali nad najvisjimi vrednostmi za dolocitev finan¢nega pri-
spevka, lahko sodelujejo, kot je ustrezno.

4. Izplacilo povpre¢nin iz odstavka 1 se izvede s periodi¢nim spro$¢anjem sredstev.

Ta periodi¢na sproi¢anja sredstev se opravijo v skladu z oceno postopnega izvajanja skupnega pro-
grama dejavnosti z meritvijo povezovanja raziskovalnih virov in zmogljivosti, ki temelji na kazalcih
ucinkovitosti, o katerih je bil sklenjen dogovor s konzorcijem in so doloceni s sporazumom o do-
delitvi sredstev.

PODODDELEK 2
PLACILO, RAZDELITEV IN IZTERJAVA SREDSTEV TER ZAVAROVANJE
Clen 36
Pladilo in razdelitev sredstev
1. Finan¢ni prispevek Skupnosti se udelezencem izplaca preko koordinatorja.

2. Koordinator vodi evidenco, tako da je vedno mogoce dolociti, kolikSen del sredstev Skup-
nosti je bil dodeljen kateremu udeleZencu.

Koordinator sporo¢i Komisiji na njeno zahtevo zadevno informacijo.
Clen 37
Izterjava

Komisija lahko v skladu s finan¢no uredbo sprejme sklep o izterjavi.

Clen 38

3, 80, 81

Zadrzane vsote za prepreditev tveganja

1. Glede na stopnjo tveganja, povezano z nevracilom sredstev, dolgovanih Skupnosti, lahko Ko-
misija zadrzi majhen odstotek finan¢nega prispevka Skupnosti za vsakega udelezenca v posrednem
ukrepu za pokrivanje zneskov, ki jih dolgujejo in jih niso povrnili partnerji v posrednih ukrepih, ki
ne izpolnjujejo obveznosti.

2. Odstavek 1 ne velja za naslednje:

(a) zajavna telesa in pravne subjekte, za katere udelezbo v posrednem ukrepu jam¢i drzava cla-
nica ali pridruZena drzava, ter srednjeSolske in visoko3olske ustanove;
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(b) za udelezence v ukrepih za podporo usposabljanju in poklicnemu razvoju raziskovalcev, pi-
onirske raziskovalne dejavnosti in ukrepe v korist posebnim skupinam razen ukrepov v korist
MSP.

UdeleZenci iz tock (a) in (b) so za svoje dolgove odgovorni vsak zase.

3. Zadrzane vsote predstavljajo prihodek za sedmi okvirni program v smislu ¢lena 18(2) fi-
nan¢ne uredbe.

4. Ob koncu okvirnega programa se naredi ocena zneskov, ki so bili zahtevani za kritje izred-
nega tveganja. Vse vsote, ki presegajo te zneske, se vrnejo okvirnemu programu in sestavljajo na-
menske prejemke.

POGLAVIJE III

Razsirjanje in uporaba ter pravice dostopa

ODDELEK 1
NOVO ZNANJE IN PRAVICE

PODODDELEK 1
LASTNISTVO

Clen 39

LastniStvo novega znanja in pravic

1. Novo znanje in pravice so last Skupnosti v naslednjih primerih:

(a) ce gre za usklajevalne in podporne ukrepe, ki predstavljajo nakup ali storitev, v skladu s pra-
vili, ki veljajo za javna narocila, kot doloca finan¢na uredba;

(@) ce gre za usklajevalne in podporne ukrepe, ki predstavljajo nakup blaga ali storitev v skladu
s pravili, ki veljajo za javna narocila, kot dolocajo finan¢na uredba in njena pravila za izva-

janje;

(b) ce gre za usklajevalne in podporne ukrepe, povezane z neodvisnimi strokovnjaki.

2. Novo znanje in pravice, ki izhajajo iz dela, izvedenega v okviru drugih posrednih ukrepov, ki
niso zajeti v odstavku 1, so last udelezencev, ki izvajajo delo, ki vodi do navedenega novega znanja
in pravic.

3. Ce so zaposleni ali drugo osebije, ki dela za udelezenca, upraviceni, da zahtevajo pravice do
novega znanja in pravic, udeleZenec zagotovi, da se te pravice lahko uresni¢ujejo na nacin, ki je skla-
den z njegovimi obveznostmi iz sporazuma o dodelitvi sredstev.
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Clen 40 83
Skupna last novega znanja in pravic
1. Kadar je ve¢ udelezencev skupno izvajalo delo, iz katerega izhajajo novo znanje in pravice, | 1. Kadar je vec udelezencev skupno izvajalo delo, iz katerega izhajajo novo znanje in pravice,
in kadar njihov ustrezni delez dela ne more biti dolocen, so tak$no novo znanje in pravice skupna | in kadar njihov ustrezni delez dela ne more biti dolocen, so tak$no novo znanje in pravice skupna
last. last.
V takih primerih zadevni udelezenci sklenejo sporazum o skupnem lastniStvu, ki ureja razporedi-
tev in pogoje izvajanja zadevnega skupnega lastnistva.
2. Ce sporazum o skupnem lastnistvu glede razporeditve in pogojev izvajanja omenjenega | 2. Ce udelezenc1 v posrednem ukrepu takega a sporazuma i
skupnega lastnistva ni bil sklenjen, ima vsak od skupnih lastnikov pravico podeliti neizklju¢ne li- i niso sklenili, ima vsak od skupnih last-
cence tretjim strankam, brez pravice do podlicenciranja, v skladu z naslednjimi pogoji: nikov pravico podeliti neizklju¢ne licence tretjim strankam, brez pravice do podlicenciranja, e z
(a) ostale skupne lastnike je treba o tem predhodno obvestiti; (@) so ostali skupni lastniki o tem treba-predhodno obvesceni.;.
(b) ostalim skupnim lastnikom je treba zagotoviti pravi¢no in razumno nadomestilo.
3.] Komisija oblikuje vzorce sporazumov o skupnem lastnistvu v skladu s to uredbo.
Clen 41
Lastni$tvo dolocenih skupin nad novim znanjem in pravicami
Za ukrepe v korist dolocenih skupin se ¢lena 39(2) in 40(1) ne uporabljata. V teh primerih si novo | Za ukrepe v korist dolo¢enih skupin, opredeljenih v delu (a), oddelku 6, Priloge Il k Sklepu [....]...
znanje in pravice skupaj lastijo udelezenci, ki so ¢lani dolocenih skupin, ki imajo ugodnosti od ukre- | © vzpostavitvi sedmega okvirnega programa, se ¢lena 39(2) in 40(1) ne uporabljata. V teh prime-
pa, razen e se ti udelezenci ne sporazumejo drugace. rih si novo znanje in pravice skupaj lastijo udeleZenci, ki so ¢lani dolocenih skupin, ki imajo ugod-
nosti od ukrepa, razen ¢e se ti udelezenci ne sporazumejo drugace.
Ce lastniki novega znanja in pravic niso ¢lani zadevne skuime, zagotovijo, da ima skupina zago- | Ce lastniki novega znanja in pravic niso ¢lani zadevne skupine, zagotovijo, da ima skupina zago-
tovljene vse pravice do novega znanja in pravic, ki so potrebne za uporabo in razsirjanje tega zna- | tovljene vse izkljuéne pravice do novega znanja in pravic, ki so potrebne za uporabo in razsirjanje
nja in pravic v skladu s tehnicno prilogo k sporazumu o dodelitvi sredstev. tega znanja in pravic v skladu s tehni¢no prilogo k sporazumu o dodelitvi sredstev.
Clen 42 82, 84

Prenos novega znanja in pravic

Prenos lastni$tva in pravic dostopa v zvezi z novim znanjem in pravicami

1. Kadar udelezenec prenese na prejemnika lastnistvo novega znanja in pravic, prenese s tem
tudi svoje obveznosti, zlasti v zvezi s podelitvijo pravic dostopa, razsirjanjem in uporabo novega
znanja in pravic, skladno s sporazumom o dodelitvi sredstev.

1. Kadar udelezenec prenese na pre]emmka lastmstvo novega znan]a in pravic, prenese s tem
tudi svoje obveznosti,zla
znanja-in-pravic,skladno s to uredbo sporazumom 0 dodelltVl sredstev in konzorcijsko nogodbo
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[1a.] Novo znanje in pravice so dostopne tudi pridruzenim subjektom udelezencev. ki opravljajo

delo, ki proizvaja zadevno novo znanje in pravice, Ce pridruzeno podjetje:

(a) 1ima sede7 v dr7avi ¢lanici ali pridruZeni drzavi;

(b) podeli vzajemne pravice dostopa v zvezi s katerim koli 7e obstoje¢im znanjem in pravicami,
ki jih ima in ki so potrebne za uporabo novega znanja in pravic:

(c) izpolnjuje obveznosti glede zaupnosti v skladu s ¢lenom 3.

2. Ce se od udelezenca zahteva, da prenese pravice dostopa, o tem v skladu z dolznostjo zaup-
nosti obvesti druge udelezence, ki so v istem ukrepu, jih oskrbi z zadostnimi informacijami o no-
vem lastniku novega znanja in pravic, da jim omogodi, da izvriujejo svoje pravice dostopa v skladu
s sporazumom o dodelitvi sredstev.

2. Ce se-od namerava udelezenec zahteva prenesti pravice dostopa, o tem v-skladuz dolznostjo
zaupnosti predhodno obvesti druge udelezence, ki so v istem ukrepu, jih oskrbi z zadostnimi in-

formacijami o novem prejemniku odstopljene pravice lastnikunovega znanjain pravic, da jim dru-
gim udelezencem omogo¢i, da izvrSujejo svoje pravice dostopa v-skladu-s-sporazumom-o-dode-

Toda ostali udelezenci se lahko s pisnim sporazumom odpovejo svoji pravici do predhodnega ob-
vestila, Ce gre za prenos lastniStva z enega udeleZenca na posebej doloceno tretjo stranko.

Toda ostali udelezenci se lahko s pisnim sporazumom odpovejo svoji pravici do predhodnega ob-
vestila,&e a astnistva ncan ; oleno treti i

2a.] Drugih udelezencev v istem ukrepu ni treba predhodno obvestiti [eno] leto po:
(a) zakljucku posrednega ukrepa ali
(b) prenehanju udelezbe lastnika zadevnega novega znanja in pravic.

3. Po uradnem obvestilu iz prvega pododstavka odstavka 2 lahko ostali udelezenci nasprotu-
jejo kakrsnemu koli prenosu lastniStva iz razloga, ker bi tak prenos negativno vplival na njihove
pravice dostopa.

3. Po uradnem obvestilu iz prvega pododstavka odstavka 2 tega ¢lena lahko kateri koli od os-
talih udelezencev nasprotuje kakrsnemu koli prenosu lastni$tva iz razloga, ker bi tak prenos ne-
gativno vplival na njihove pravice dostopa.

Ce ostali udelezenci dokazejo, da bi to negativno vplivalo na njihove pravice, se nameravan prenos
ne more izvrsiti, dokler ni doseZen sporazum med zadevnimi udelezenci.

Ce kateri koli od ostalih udelezencev dokaze, da bi to negativno vplivalo na njihove pravice, se na-
meravan prenos ne more izvrsiti, dokler ni doseZen sporazum med zadevnimi udelezenci.

4. Kjer je ustrezno, se lahko z dodatno dolo¢bo sporazuma o dodelitvi sredstev zahteva, da je
Komisija obves¢ena v naprej o kakrsnem koli nameravanem prenosu lastnistva novega znanja in
pravic na tretjo stranko.

4 K ] ahteva ds
Komisijo se vnaprej obvesti o kakrsnem koli nameravanem prenosu lastnistva_ali pravic dostopa
v zvezi z novim znanjem in pravicami na tretjo stranko, ki nima sedeza v drzavi ¢lanici ali pri-

druzeni drzavi.

Clen 43

84

Ohranitev evropske konkuren¢nosti in eti¢nih nacel

Komisija lahko nasprotuje prenosu lastni$tva novega znanja in pravic ali podelitvi izklju¢ne licence
glede tega znanja in pravic pravnemu subjektu s sedezem v tretji drzavi, ki ni pridruzen k sedmemu
okvirnemu programu, ¢e meni, da to ni v skladu z interesi razvijanja konkuren¢nosti evropskega
gospodarstva ali je v neskladju z eti¢nimi naceli.

V skladu s clenom 42(4) te uredbe lahko Komisija nasprotuje prenosu lastnistva novega znanja in
pravic ali podelitvi izklju¢ne licence glede tega znanja in pravic pravnemu-subjektu tretjim

strankam, ki nimajo sedeza v drzavi clanici ali pridruzeni drzavi, ki-ni
GMH%H%H—F)FO?—F&H%—H ¢e meni, da to ni v skladu z interesi razvijanja konkurenc¢nosti evropskega
gospodarstva ali je v neskladju z eti¢nimi naceli.

V teh primerih se prenos lastniStva ali podelitev izklju¢ne licence ne moreta izvrsiti, razen Ce se
Komisija zadovolji s tem, da se uvedejo ustrezne zaicitne klavzule.
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PODODDELEK 2
ZASCITA, OBJAVA, RAZSIRJANJE IN UPORABA

Clen 44
Zascita novega znanja in pravic
1. Kadar se novo znanje in pravice lahko industrijsko ali komercialno uporabijo, njihov lastnik

poskrbi za njihovo primerno in u¢inkovito zascito v skladu z ustreznimi pravnimi dolo¢bami, pri
¢emer uposteva legitimne, zlasti komercialne interese zadevnih udelezencev v posrednem ukrepu.

Ce se udelezenec sklicuje na legitimni interes, mora kadar koli dokazati, da bi utrpel nesorazmerno
veliko skodo.

2. Ce lastnik novega znanja in pravic ne zasiti znanja in pravic, ki jih ima v lasti, in jih ne pre-
nese na drugega udelezenca v skladu s clenom 42(1) in (2), se ne morejo odvijati nobene dejavnosti
razsirjanja znanja, preden Komisija ni obvescena.

V taksnih primerih lahko Komisija s soglasjem zadevnega udelezenca prevzame lastnistvo nad tem
novim znanjem in pravicami ter sprejme ukrepe za njihovo ustrezno in u¢inkovito zas¢ito. Zadevni
udelezenec lahko nasprotuje privolitvi, e dokaze, da bi njegovi legitimni interesi utrpeli nesora-
zmerno veliko skodo.

V taksnih primerih lahko Komisija s soglasjem zadevnega udeleZenca prevzame lastnistvo nad tem
novim znan]em in pravicami ter spre)me ukrepe za I’l]lhOVO ustrezno in ucinkovito zaicito. Za-

Clen 45
Izjave glede finan¢nega prispevka Skupnosti

Vse objave in patentne prijave, ki jih vlozi kateri koli udelezenec, ali so vloZene v njegovem imenu,
ali katero drugo razsirjanje informacij, Eovezamh z novimi znanji in g)rav1cam1 vkljucujejo izjavo,
da so bili novo znanje in pravice pridobljeni s pomogjo finan¢ne podpore Skupnosti.

Besedilo take izjave se doloci v sporazumu o dodelitvi sredstev.

Clen 46

Uporaba in razsirjanje

1. Udelezenci uporabijo znanje in pravice, ki jih imajo v lasti, oziroma zagotovijo, da se te upo- 82
rabljajo
2. Vsak udelezenec zagotovi, da se znanje in pravice, ki jih ima v lasti, razsirjajo kolikor je le | 2. Vsak udelezenec zagotovi, da se znanje in pravice, ki jih ima v lasti, razsirjajo kelikerjele

mogoce brez tezav. Ce tega ne zagotovi, lahko to znanje in pravice razgirja Komisija.

mogole brez-tezav. Ce tega ne zagotovi, lahko to znanje in pravice razsirja Komisija.

3. Dejavnosti razsirjanja so v skladu s pravico intelektualne lastnine, zaupnosti in legitimnih in-
teresov lastnika novega znanja in pravic.

3. Dejavnosti razsirjanja so v skladu s pravico intelektualne lastnine, obveznosti o zaupno-

sti in legitimnih interesov lastnika novega znanja in pravic glede za¢ite ali mozne zasCite novega
znanja in pravic.

4. Ostalim udelezencem je treba pred dejavnostjo razsirjanja informacij predloziti predhodno
obvestilo.
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Po uradnem obvestilu lahko vsak od teh udelezencev nasprotuje, ¢e meni, da bi njegovi legitimni
interesi v povezavi z znanjem in pravicami utrpeli nesorazmerno veliko skodo. V takih primerih se
lahko dejavnost razsitjanja informacij ne sme izvrsiti, razen e se sprejmejo ustrezni ukrepi za va-
rovanje teh legitimnih interesov.

Po uradnem obvestilu lahko vsak od teh udelezencev nasprotuje v roku, o katerem se dogovorijo
udelezenci v svoji konzorcijski pogodbi ali katerem koli gru em pisnem sporazumu, ¢e meni, da
bi njegovi legitimni interesi v povezavi z novim znanjem in pravicami ali Ze obstoje¢im znanjem
in_pravicami utrpeli nesorazmerno veliko skodo. V takih primerih se lahko dejavnost razsirjanja
informacij ne sme izvrsiti, razen Ce se sprejmejo ustrezni ukrepi za varovanje teh legitimnih inte-
resov.

Clen 47

Razsirjanje informacij v povezavi s pionirskimi raziskovalnimi dejavnostmi

UdeleZenci v zvezi s pionirskimi raziskovalnimi dejavnostmi aktivno zagotavljajo razsman}e novega
znanja in pravic, pri Cemer upostevajo potrebo po varovanju pravic intelektualne lastnine, prednosti
hitrega razsirjanja, zaupnost in legitimne interesi udelezencev.

[premakn eno v clen‘ 22(5)]

ODDELEK 2
PRAVICE DOSTOPA DO OBSTOJECEGA ZNANJA IN PRAVIC TER NOVEGA ZNANJA IN
PRAVIC
Clen 48 85
Upostevano obstojece znanje in pravice
Udelezenci lahko za namene posrednega ukrepa opredelijo Ze obstojece znanje in pravice v pisnem | Udelezenci lahko za namene posrednega ukrepa opredeluo Ze obstojece znanje in pravice
sporazumu in po potrebi izlocijo doloceno obstojece znanje in pravice. v konzorcijski pogodbi. pisnem-sperazumu
pravice
Clen 49 82, 86
Nacela
1. Vsi zahtevki za pravice dostopa se predlozijo v pisni obliki. 1. Vsi zahtevki za pravice dostopa se predlozijo v pisni obliki.
1a.] Pravice dostopa se v skladu s ¢leni 50, 51 in 52 Stejejo za podeljene udelezencem in njiho-
vim pridruzenim subjektom, Ce:
(a) tisubjekti podelijo vzajemne pravice dostopa vsem udelezencem in njihovim pridruzenim
subjektom;
(b) taki pridruzeni subjekti izpolnjujejo vse obveznosti do Komisije in drugih udelezencev iz te
uredbe, sporazuma o dodelitvi sredstev, konzorcijske pogodbe in Kkaterega koli drugega pis-
nega sporazuma udeleZencev.
2. Pravice dostopa ne podeljujejo pravice do podeljevanja podlicenc, razen ¢e z lastnikom no-

vega znanja in pravic ni drugace dogovorjeno.

3. Podeljevanje izkljuénih licenc za novo znanje in pravice ali Ze obstojece znanje in pravic je
mozno s pisnim potrdilom vseh ostalih udelezencev, da se odpovedujejo svojim pravicam dostopa
do njih.

4. Ne glede na odstavek 3 mora vsak sporazum, ki udeleZzencem ali tretjim strankam zagotavlja
pravice dostopa do novega znanja in pravic ali do Ze obstojeCega znanja in pravic, zagotoviti oh-
ranitev morebitnih pravic dostopa za druge udelezence.
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5. UdeleZenci istega ukrepa se takoj, ko je to mogoce, obvestijo o kakr$nih koli omejitvah za
podelitev pravic dostopa do Ze obstojecega znanja in pravic ali o kakr3nih koli omejitvah, ki bi lahko
znatno vplivale na podeljevanje pravic dostopa.

6. Prekinitev sodelovanja udelezenca v posrednem ukrepu v nobenem primeru ne vpliva na nje-
gove dolznosti do podelitve pravic dostopa ostalim udelezencem istega ukrepa po dolocbah in po-
gojih, dolocenih v sporazumu o dodelitvi sredstev.

Clen 50

82

Pravice dostopa za izvedbo posrednih ukrepov

1. Pravice dostopa do novega znanja in pravic se podelijo drugim udelezencem v istem posred-
nem ukrepu, e je to potrebno, da ti udeleZenci opravijo svoje lastno delo v okviru zadevnega po-
stednega ukrepa.

1. Pravice dostopa do novega znanja in pravic se podelijo drugim udeleZencem v istem posred-
nem ukrepu in njihovim pridruzenim subjektom, ¢e je to potrebno, da ti udelezenci opravijo svoje
lastno delo v okviru zadevnega posrednega ukrepa.

Take pravice dostopa se podelijo brezpla¢no.

2. Pravice dostopa do Ze obstojecega znanja in pravic se podelijo drugim udelezencem v istem
posrednem ukrepu, e je to potrebno, da ti udeleZenci opravijo svoje lastno delo v okviru zadevne-
ga posrednega ukrepa, pod pogojem, da ima zadevni udelezenec pravico do podelitve omenjenih
pravic.

2. Pravice dostopa do Ze obstojecega znanja in pravic se podelijo drugim udeleZencem v is-
tem posrednem ukrepu in njihovim pridruzenim subjektom, e je to potrebno, da ti udelezenci op-
ravijo svoje lastno delo v okviru zadevnega posrednega ukrepa, pod pogojem, da ima zadevni
udelezenec pravico do podelitve omenjenih pravic.

Take pravice dostopa se podelijo brezplacno, razen ¢e se vsi udeleZenci pred pristopom k spora-
zumu o dodelitvi sredstev ne dogovorijo drugace.

Take pravice dostopa se podelijo brezpla¢no, razen Ce se vsi udeleZenci pred-pristopom k-spora-
zumu-o-dodelitvi-sredstev v konzorcijski pogodbi ne dogovorijo drugace.

Toda izvajalci RTR brezplacno podelijo pravice dostopa do Ze obstojeCega znanja in pravic.

Clen 51

Pravice dostopa za uporabo

1. UdeleZenci v istem posrednem ukrepu uZivajo pravice dostopa do novega znanja in pravic,
Ce je to potrebno za uporabo njihovega lastnega novega znanja in pravic.

1. Udelezenci v istem posrednem ukrepu in njihovi Drldruzem sub]ekn uzwajo prav1ce dosto-
pa do novega znanja in pravic, e

pravie.

Take pravice dostopa se podelijo pod postenimi in razumnimi pogoji ali brezplacno.

Take pravice dostopa se podelijo pod-postenimi-inrazumnimi pogoji-ali-brezplacno, razen e je
v konzorcijski pogodbi doloc¢eno drugace.

2. UdeleZenci istega posrednega ukrepa uZzivajo pravice dostopa do Ze obstojecega znanja in
pravic, ¢e je to potrebno za uporabo njihovega lastnega novega znanja in pravic, pod pogojem, da
ima zadevni udelezenec pravico do podelitve takih pravic.

2. Udelezenci v istem posrednem ukrepu in njihovi pridruzeni subjekti uzivajo pravice dosto-
pa do Ze obstojeCega znanja in pravic, Ce je to potrebno za uporabo njihovegalastnega novega zna-
nja in pravic, ki jih proizvede posredni ukrep, pod pogojem, da imajo zadevni udelezenec in nje-
govi pridruzeni subjekti pravico do podelitve takih pravic.

Take pravice dostopa se podelijo pod postenimi in razumnimi pogoji ali brezplacno.

Take pravice dostopa se podelijo ped—pestenmn%pa%mnmmkpegeﬁﬁalkb%ezplaene ob uposte-
vanju pogojev iz konzorcijske pogodbe.

3. Zahtevek za pravice dostopa iz odstavkov 1 ali 2 je mogoce predloziti v enem letu od enega
izmed naslednjih dogodkov:

3. Zahtevek za pravice dostopa iz odstavkov 1 ali 2 tega ¢lena je mogoce predloziti v [enem]
letu od enega izmed naslednjih dogodkov:

(a) zakljucka neposrednega ukrepa;
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(b) prenechanja udelezbe lastnika zadevnega Ze obstojecega znanja in pravic ali novega znanja in
pravic.

Zadevni udeleZenci pa se lahko sporazumejo o druga¢nem ¢asovnem roku.

4. V skladu s sporazumom vseh lastnikov se za namene izvajanja nadaljnjih raziskovalnih de-
javnosti podelijo pravice dostopa izvajalcu RTR pod postenimi in razumnimi pogoji.

5. Izvajalci RTR brezplacno podelijo pravice dostopa do Ze obstojecega znanja in pravic, ki sta
potrebna za uporabo novega znanja in pravic, ki so bili pridobljeni v posrednem ukrepu.

Clen 52

Dodatne dolocbe glede pravic dostopa za ,pionirske raziskovalne dejavnosti in za ukrepe
v korist doloCenih skupin

1. V primeru pionirskih raziskovalnih dejavnosti so pravice dostopa do novega znanja in pra-
vic ter do starega znanja in pravic za izvajanje ali uporabo ne glede na ¢lena 50 in 51 brezplacne.

2. Ce doloceno skupino, ki ima koristi od ukrepa, zastopa pravni subjekt, ki sodeluje v posred-
nem ukrepu v njihovem imenu, je omenjen pravni subjekt upravicen do podlicenciranja vsake prav-
ice dostopa, ki mu je bila podeljena, tistim svojim ¢lanom s sedezem v drzavi ¢lanici ali pridruzeni
drzavi.

POGLAVJE IV 2,20, 21,
. -~ 87, 88, 89
Evropska investicijska banka
Clen 53
1. Skupnost lahko dodeli nepovratna sredstva Evropski investicijski banki (EIB), da krije tvega- | 1. Skupnost lahko dodeli nepovratna sredstva Evropski investicijski banki (EIB), da prispeva
nje za posojila, ki jih EIB nameni v podporo raziskovalnim dejavnostim v okviru sedmega okvirne- | k zagotavljanju in razporejanju kapitala za njeno financiranje posojil in jamstev krije tveganje za
ga programa (Sklad za financiranje na osnovi delitve tveganja). posojila; kijih-EIB-nameni-v podporo ukrepom, ki se izvajajo na podlagi sklepov Sveta in Evrop-
skega parlamenta (ali Sveta v posvetovanju z Evropskim parlamentom) in so opredel]em v delu (b)
Priloge Il k Sklepu [....]...] 0 vzpostavitvi raziskevalnin-dejavnostimv okviru sedmega okvirnega
programa (Sklad za ﬁnanaran]e na osnovi delitve tveganja).
2. EIB zagotovi ta posojila v skladu z naceli pravicnosti, transparentnosti, nepristranskosti in | 2. Ob upostevanju splodne usmeritve in nacel. ki jih je dolocila Komisija v sporazumu o do- 89
enake obravnave. delitvi sredstev, EIB zagotovi in upravlja ta posojila in jamstva v skladu s svojimi pravili naceli pra-
nosti ; . Kosti i ke ol .
3. Komisija ima pravico do nasprotovanja uporabe sklada za financiranje na osnovi delitve tve- 89

3. Komisija ima pravico do nasprotovanja uporabe Sklada za financiranje na osnovi delitve tve-
ganja za dolocena posojila na podlagi pogojev, ki se dolocijo v sporazumu o dodelitvi sredstev
v skladu z delovnim programom.

ganja za dolocene ukrepe posejila na podlagi pogojev, ki se dolocijo v sporazumu o dodelitvi sred-
stev v skladu z delovnim programom.
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POGLAVJE V

Konéne dolocbe

Clen 54

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. Uporablja se od 1. januarja
2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

60, 90

Ta uredba se lahko spremeni v skladu z vmesnim ocenjevanjem, ki ga Komisija opravi najpozneje

do leta 2010.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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Uradni list Evropske unije

25.8.2006

MNENJE 3t. 2/2006

o predlogu za Sklep Sveta o sistemu virov lastnih sredstev Evropskih skupnosti

(v skladu z drugim pododstavkom clena 248(4) Pogodbe ES)
(2006/C 203/02)

RACUNSKO SODISCE EVROPSKIH SKUPNOSTI JE,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti drugega pododstavka ¢lena 248(4) Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo in zlasti ¢lena 160c(4) Pogodbe,

ob upostevanju Sklepa Sveta z dne 29. septembra 2000 o siste-
mu virov lastnih sredstev Evropskih skupnosti (1),

ob upostevanju Uredbe Sveta z dne 25. junija 2002 o financ¢ni
uredbi, ki se uporablja za splosni proracun Evropskih
skupnosti (2),

ob upostevanju prejsnjih mnenj Racunskega sodis¢a o sistemu vi-
rov lastnih sredstev Evropskih skupnosti in zlasti njegovega Mne-
nja §t. 4/2005 (3),

ob upostevanju zahteve Sveta z dne 26. aprila 2006 za mnenje
Racunskega sodis¢a o predlogu (#) za Sklep Sveta o sistemu virov
lastnih sredstev Evropskih skupnosti,

ker je Evropski svet na srecanju v Fontainebleauju 25. in 26. junija
1984 med drugim sprejel sklep (%), da je politika porabe dejansko
poglavitno sredstvo za reSevanje vprasanja proracunskih nerav-
novesij, da pa se lahko vsaki drzavi ¢lanici, ki se ji naloZi prev-
eliko proracunsko breme glede na njeno sorazmerno blaginjo,
odobri popravek ob ustreznem casu,

ker je Evropski svet na sre¢anju v Berlinu 24. in 25. marca 1999
med drugim sprejel sklep (¢), da mora biti sistem virov lastnih
sredstev Unije pravicen, pregleden, stroskovno ucinkovit in pre-
prost ter mora temeljiti na merilih, ki najbolje izrazajo sposob-
nost prispevanja vsake posamezne drzave ¢lanice,

() ULL 253, 7.10.2000, str. 42.

(2) ULL 248, 16.9.2002, str. 1.

(°) Mnenje §t. 4/2005 o predlogu za sklep Sveta o sistemu virov lastnih
sredstev Evropskih skupnosti in o predlogu uredbe Sveta o izvedbe-
nih ukrepih za popravek proracunskih neravnovesij v skladu s ¢leno-
ma 4 in 5 Sklepa Sveta z dne (...) o sistemu virov lastnih sredstev Ev-
ropskih skupnosti (UL C 167, 7.7.2005, str. 1).

(¥) COM(2006) 99 kon¢. z dne 8. marca 2006.

(°) Glej Bilten ES 6-1984.

(%) Glej Bilten EU 3-1999.

ker se je Evropski svet na srecanju v Bruslju 16. in 17. decembra
2004 seznanil s Komisijino predstavitvijo porocila o delovanju
sistema virov lastnih sredstev in tudi predlogom za uvedbo splos-
nega mehanizma popravkov (7) ter Komisijo in Svet pozval, naj
nadaljujeta preucevanje vseh vprasanj, ki se pojavljajo v zvezi
s tem, vkljuéno z moZzno poenostavitvijo sistema,

ker se je Evropski svet na sre€anju v Bruslju 15. in 16. decembra
2005 med drugim sporazumel (8), da naj ureditev virov lastnih
sredstev temelji na splosnem cilju enakosti, da naj ta ureditev za-
gotovi, da se nobeni drzavi ¢lanici ne nalozi preveliko proracun-
sko breme glede na njeno sorazmerno blaginjo, ter da naj se
v okviru teh ureditev v skladu s tem uvedejo dolocbe, ki bodo ob-
ravnavale dolocene drzave ¢lanice,

SPREJELO NASLEDNJE MNENJE:

I. UVOD

1. Komisija predlaga nov sklep Sveta o sistemu virov lastnih
sredstev Evropskih skupnosti. Potem, ko bi ga drzave clanice
sprejele (%), bi nadomestil Sklep Sveta z dne 29. septembra 2000,
ki velja sedaj.

2. Cilj predloga Komisije je izvajanje sporazuma o finanéni
perspektivi za obdobje 2007-2013, ki ga je dosegel Evropski svet
na sreCanju v Bruslju 15. in 16. decembra 2005 (19).

3. Ta sporazum ne spreminja bistveno veljavnega sistema;
zlasti se ohrani popravek, odobren Zdruzenemu kraljestvu glede
proracunskih neravnovesij (,popravek za Zdruzeno kraljestvo®),
skupaj z zniZzanim financiranjem popravka v korist Avstrije, Nem-
gije, Nizozemske in Svedske.

(’) COM(2004) 501 kon¢. z dne 14. julija 2004.

(8) Glej odstavek 6 sklepov predsedstva (Dokument Sveta 15914/1/05,
REV 1, CONCL 3 z dne 30. januarja 2006), ki se sklicuje na Doku-
ment Sveta 15915/05 CADREFIN 268 z dne 19. decembra 2005,
zlasti na odstavek 77 Dokumenta. Zaradi vecje doslednosti je v pre-
vodu tega mnenja uporabljeno izrazoslovje iz predloga za Sklep Sveta
o sistemu virov lastnih sredstev Evropskih Skupnosti, ne pa izra-
zoslovje iz dokumenta 15915/05 CADREFIN 2638.

(®) V skladu z ustavnimi pravili posameznih drzav clanic po ¢lenu 269
Pogodbe.

(19) Glej Dokument Sveta 15915/05 CADREFIN 268 z dne 19. decembra
2005.
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4. Izra¢un popravka za Zdruzeno kraljestvo bo prilagojen 11. Vendar druge resne pomanjkljivosti, ki jih je Sodis¢e ana-

tako, da bo upostevana Siritev. Zdruzeno kraljestvo bo progresiv-
no sodelovalo pri financiranju stroskov $iritve, razen pri trznih iz-
datkih v okviru skupne kmetijske politike. Vendar dodatni prispe-
vek Zdruzenega kraljestva v obdobju 2007-2013 ne bo presegel
maksimalnega zneska 10,5 milijarde EUR po cenah iz leta 2004.

5. Poleg tega se uvedejo posebne ureditve. Avstriji, Nemdiji,
Nizozemski in Svedski se odobrijo znizani delezi za prevzete ob-
veznosti iz sredstev DDV. Nizozemski in Svedski se poleg tega
odobri znizanje njunih letnih prispevkov BND. Ta znizanja vel-
jajo samo za obdobje 2007-2013.

6. V skladu z zahtevo Evropskega sveta je predlogu Komisije
prilozen Delovni dokument Komisije o izra¢unavanju, financira-
nju, placilu in vnosu v proratun popravka proraunskih ner-
avnovesij v korist Zdruzenega kraljestva.

7. Evropski svet je sklenil, da spremembe veljavnega sistema
virov lastnih sredstev za¢nejo veljati najpozneje do zacetka leta
2009. Morale bi zaceti veljati 1. januarja 2007 in se po potrebi
uporabiti retroaktivno.

8. Sodisce je predlog preucilo glede na nacela za sistem virov
lastnih sredstev Skupnosti, ki jih je od leta 1984 dolocal Evropski
svet. Upostevalo je tudi svoja prej$nja mnenja (1) in rezultate svo-
jega revizijskega dela, povezanega z veljavnim sistemom virov
lastnih sredstev.

1. SPLOSNE UGOTOVITVE

9. Splosni cilj Evropskega sveta na sre¢anju v Bruslju 15. in
16. decembra 2005 je bilo prizadevanje za enakost in izogibanje
polozaju, kjer bi bilo proracunsko breme preveliko glede na so-
razmerno blaginjo drzave clanice. Vendar Sodisce ugotavlja, da:

(a) niso bila dolocena nobena merila za objektivno odlocanje
o tem, ali je proracunsko breme preveliko in kdaj se naj
drzavi ¢lanici odobri popravek;

(b) ni mehanizma, s katerim bi se v daljSem obdobju spremljalo,
ali je proracunsko breme $e vedno preveliko in ali je odo-
britev popravka drzavi ¢lanici e vedno upravicena (2);

(c) ni mehanizma, ki bi upravicenost do popravka omogocal
drzavam ¢lanicam, ki v predlogu niso izrecno omenjene (2).

10. Sodis¢e priznava, da so bila navzoca prizadevanja za ra-
cionalizacijo sklepa o virih lastnih sredstev, in sicer z odpravo
tako imenovane ,zamrznjene stopnje“ DDV.

(") Glej Mnenje 3t. 4/2005 (UL C 167, 7.7.2005, str. 1), Mnenje §t. 7/2003
(UL C 318, 30.12.2003, str. 1) in Mnenje t. 8/99 (UL C 310,
28.10.1999, str. 1).

(?) Glej odstavek 14 Mnenja st. 4/2005.

liziralo v svojem predhodnem mnenju (3), e vedno niso bile ob-
ravnavane. Te pomanjkljivosti vodijo do $tevilnih tezav, zlasti
glede administracije, doslednosti, zapletenosti sistema in pomanj-
kanja preglednosti.

12. Predlog povzroca Se dodatno zapletenost s povecanim
Stevilom posebnih ureditev za nekatere drzave ¢lanice. Zato so
nove dolocbe na splosno $e bolj zapletene in nejasne kot obsto-
jec sistem.

1Il. SPECIFICNE PRIPOMBE

13. Sodisc¢e podpira predlog Komisije, da se na podro¢ju vi-
rov lastnih sredstev pri sestavljanju BND uporabijo ve¢je statistic-
ne spremembe. Kot je Ze poudarilo (¥), bi se s tem izognili polo-
Zaju, kjer se podatki o BND, ki se uporabljajo za namen virov
lastnih sredstev, ne ujemajo z objavljenimi nacionalnimi Stevilka-
mi, in tako ohranili preglednost.

14. Koncept razporejenih izdatkov je treba razjasniti. V ¢le-
nu 4 predloga so razporejeni izdatki samo omenjeni, koncept pa
je razvit le v Delovnem dokumentu Komisije v zvezi s popravkom
za ZdruzZeno kraljestvo (°). Sodis¢e opozarja na svoje ugotovitve
iz odstavkov 29-31 svojega Mnenja 4/2005, ki so glede oprede-
litve razporejenih izdatkov Se vedno veljavne.

15.  Sodis¢e meni, da vkljucitev dolocb o izracunavanju, fi-
nanciranju, pladilu in vnosu v prora¢un popravka proracunskih
neravnovesij v korist Zdruzenega kraljestva v Delovni dokument
Komisije ni zdruzljiva s clenom 279 (¢) Pogodbe ES in krsi nacelo
preglednosti.

IV. ZAKLJUCKI IN PRIPOROCILA

16. Pravila in ureditve iz predlaganega novega sklepa Sveta
o sistemu virov lastnih sredstev Evropskih skupnosti so $e bolj za-
pleteni in $e manj pregledni kot obstoje¢ sistem. Predlog se od
sistema virov lastnih sredstev, ki temelji na jasnih in splosno upo-
rabljanih mehanizmih, $e bolj pomika proti nacionalnim prispev-
kom na podlagi pogajanj s posameznimi drzavami.

(®) Glej zlasti odstavke 6 do 15 Mnenja §t. 4/2005.

(*) Glej odstavek 23 Mnenja $t. 4/2005.

(°) Glej tocko 3.2.

(®) Clen 279(2) doloca, da ,Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju
z Evropskim parlamentom in pridobitvi mnenja Rac¢unskega sodisca
soglasno dolo¢i nacine in postopke, s katerimi se proracunski pri-
hodki, predvideni v ureditvi o lastnih sredstvih Skupnosti, dajo na vo-
ljo Komuisiji (...).“
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17. Sodisce priznava, da predlog Komisije odraza rezultat za-
pletenih pogajanj med Evropskim parlamentom, Svetom in Ko-
misijo ter znotraj Evropskega sveta in velja za zacasno resitev.

18. Sodisce pozdravlja dejstvo, da je bila Komisija pooblasce-
na za opravljanje celovitega, splosnega pregleda sistema virov
lastnih sredstev, o katerem bo porocala v obdobju 2008/2009.
Sodis¢e opozarja na veckratno izkusnjo, da je zelo tezko doseci
temeljito reformo sistema virov lastnih sredstev Skupnosti, ¢e je
razprava o taksni reformi neposredno povezana s pogajanji
o zgornjih finan¢nih mejah in zneskih, namenjenih politikam

Skupnosti v okviru vecletne financne perspektive. Zato Sodisce
pozdravlja dejstvo, da klavzula o pregledu, o kateri se je dogovo-
ril Evropski svet na srecanju 15. in 16. decembra 2005 v Bruslju,
omogoca pripravo in sprejetje splosne reforme sistema virov last-
nih sredstev veliko pred iztekom nove finan¢ne perspektive.

19. Sodisce poziva Komisijo, naj ponovno preuci pravno ob-
liko dokumenta z dolo¢bami o izratunavanju, financiranju, pla-
¢ilu in vnosu v proracun popravka proracunskih neravnovesij
v korist Zdruzenega kraljestva.

To mnenje je sprejelo Racunsko sodis¢e v Luxembourgu na svojem zasedanju 28. junija 2006.

Za Racunsko sodisce
v odsotnosti Huberta Webra
predsednika
Francois COLLING
clan Sodisca
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